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A Vajdaságért!
Irta: Prokopy Im re

A szörnyű árvízkatasztrófa bor
zalmas pusztításainak kellett bekö
vetkezniük, hogy kormánykörökben 
végre komolyan törődjenek a Vajda
ság sorsával. Eddig leginkább csak 
mint az ország legjobb adóalanyát 
könyveltek cl bennünket, akikkel 
szemben csupán jogokat és egyre 
fokozódó követeléseket támasztottak 
ad infinitim, egészen a gazdasági 
összeroppanás rnesgyéjéig. Most az
után, egy rettenetes megpróbáltatás 
során, eljött az ellenszolgáltatások 
és kötelességtcljesitcsek ideje. Fen
yőit gondolkodású uralkodónk nobi
lis gesztusa és nemes példaadása 
nyomán egyszerre megmozdult Beo
grad és a miniszteri látogatások va
lóságos özönét zúdította az árvíz 
sújtotta területekre.

S ez jól van igy. Most nincs itt az 
ideje a mulasztások felhánytorgatá- 
sának és a. szátnoukérésnek. Még 
azt sem mondjuk: debuisset pridein! 
A nagy elemi csapás ellenére is 
örülnünk kell. hogy óriási veszte
ségek árán sikerült végre felfedez
niük a Vajdaságot és azt a megbe
csülhetetlen értéket, melyet szükebb 
hazánk áldott termőföldjével, fejlett 
iparával, szervezett kereskedelmé
vel. lakói eruyedetlen szorgalmával, 
megbízhatóságával és mezőgazdasá
gi viszonylatban magasabb rendű 
tudásával képvisel. A kormány ki
küldöttei minderről személyes ta
pasztalat alapján szerezhettek meg
győződést és ráeszmélhettek arra, 
hogy a Vajdaságból hét és fél év fo
lyamán kivont rengeteg értékért cse
rébe mivel tartoznak az ország ma 
még leghaladottabb tartományának, 
fiigyjék el, hogy a segítés komoly 
szándékáról tanúskodó érdeklődésük 
mindenfele osztatlan rokonszenvet 
fog kelteni s hogy mostani látogatá
suk még politikai értelemben is ösz- 
szehasonlithatatlanul többet ér és 
lobban kamatozik, mint az eddigi 
kortes-körutazások.

De megmozdult országszerte a 
társadalom is. A kormány kezdemé
nyezésére a Vöröskereszt országos 
központja nagyszabású segélyakciót 
indított, melynek hullánigyürüi elju
tottak már hozzánk is. A Vajdaság 
valamennyi városában és községé
ben lelkes nők és férfiak vezetésevei 
serényen folyik a gyűjtés az árvíz- 
károsultak nyomorának enyhítésére. 
Az első napok eredményei a jelenté
sek szerint rendkívül biztatók. Min
denki szíves-örömest hozza meg ál
dozatát szenvedő embertársai támo
gatására.

.4 pénzbeli segélyezés azonban 
nem. elegendő. Ezt feltétlenül ki kell 
egészítenie a naturáliákkal való tá
mogatásnak. Meg kell mozgatni 
azonnal az árvíztől sújtott zónán ki- 
'ül cső gazdatársadahnat, hogy élel
miszerek, vetőmagvak és takarmány 
adományozásával tegye lehetővé az 
exisztenciájukban veszélyeztetett 
Sazdatársak talp ráállását, mert kü
lönben ezeknek végromlása kikerül
hetetlen.

A maga hatáskörében pedig az ál- 
lam szervezze meg már most a ka
matmentes legfeljebb 6%-os kama
tozású hitelezést, a rombadölt házak 
felépítésére, az elpusztult jószág

pótlására és a tönkretett gazdaságok 
rendbehozatalára. A kilátásba helye
zett egy évi adóelengedés éppen 
olyan elégtelen, mint az eddig ki
utalt segélyösszeg. Egy csöpp a 
nyomorúság tengerében. Megfelelő 
beruházási és fogyasztási hitel nyúj
tása nélkül a közteherviselésből való 
egy esztendei kikapcsolás vajmi ke
veset fog lendíteni a károsultakon s 
félő, hogy hosszú lejáratú töriesz- 
téses kölcsönök híján az egykor vi
rágzó területek helyén kietlen pusz
taság marad, a termelő munka esz
közei helyébe pedig koldustarisznya 
és vándorbot kerül.

Ugyanilyen előrelátással és terv
szerűséggel megszervezendő már jó 
előre a segélyek szétosztása is, hogy 
kivétel nélkül minden károsult része
sedjék bennük a szenvedett kár ará
nyában. Már csirájában el kell fojta
ni minden pártállás szerinti katego
rizálást, hogy a tavalyi jégkársegé
lyek szétosztásánál előfordult ano
máliák meg ne ismétlődjenek. Min
den ilyen kísérlet valóságos szé
gyenfoltja lenne a legtisztább inten
ciókkal megindult akciónak. Akik 
egyenlők voltak a szenvedésben és

Milliós károkat okozott az árvíz Délhácskában
f I >. < I ■’ -« A

Vajszkát teljesen elöntötte az ár —  Néhány ház kivételévé' az egész  
falu rombadölt —  A Duna állandóan apadi

Szomborból jelentik: Az árvizterü- 
leten a helyzet semmit sem válto
zott. A viz áramlása gyengébb, mint 
pénteken volt és a Mosztonga felső 
szakaszán némi apadás észlelhető. 
Az árvíz Kar avukov ót, Deronjdt, Bá- 
csot és Vajszkát teljesen tönkretette, 
mig Bogyán, Plavna és Novoszeló 
községek nem szenvedtek nagy kárt. 
Novoszeló és Bukin között a viz ál
lása magasabb, mint a Duna szintje

Tizenöt ház maradt meg Vajszkán
A veszélybe került délbácskai 

községek közül Vajszka szenvedte a 
legnagyobb kárt. A községet 

teljesen elárasztotta a v jz  
és ezt a bajt fokozta még az a kö
rülmény. hogy ezen a vidéken pén
teken borzalmas szélvihar dühön
gött. A felkorbácsolt hullámok os
tromát a házak nem birták ki és egy
más után dőltek össze. A vihar elő
ször is ledöntötte a község megvédé
sére emelt töltést, úgy hogy a víznek 
mindenfelé szabad útja lett. óriási 
pánik keletkezeit a lakosság köré
ben, de szerencsére sikerült minden
kit megmenteni. ugv hogy ember
életben nem esett kar. A mentési 
munkálatok a késő éjszakai órákig 
tartottak, a szerencsétlen embereket 
úgy kellett leemelni a fákról fés a dü- 
ledesö háztetőkről, ahova az utolsó 
pillanatban menekültek.

A védtöltcs bedőlésc után vala
mennyi házat ctlente a viz és rövid 
idő alatt ». .

háromszázhusz ház dőlt össze.
A Széchenyl-kastélvon és a 
községházán kiviil csupán tíz- 

tizenöt ház m aradt ép.
A katasztrófa idején a községben 

tartózkodott Tyirkovics odzsacü fő
szolgabíró és tfcdöievfcs szolgabiró

a munkában, legyenek egyenlők a 
segélyezés cs támogatás áldásai
ban is!

Lám. a gyűjtök és adakozók Kö
zö m  leomlottak a fajiság, a nyelv, a 
vallás válaszfalai és felebaráti sze
retetheti fogant tevékenykedésük az 
ideális emberi szolidaritás jegyében 
folyik. akárcsak az emberfeletti 
munka ott künn a gátakon, ahol he
tek óta vállvetve küzdenek a közös 
veszedelem elleni hősies védekezés
ben a Vajdaság fiai nemzetiségi és 
pártkülönbség nélkül. A közös szen
vedés, a közös érdek mintegy va
rázsütésre megteremtette azt, ami a 
túlhajtott pártérdek útvesztőibe té
vedt politikusok hibájából eddigelé 
hajótörést szenvedett: a vajdasági 
közös frontot.

Vájjon lesz-c ennek az egymásra 
találásnak, az örvénylő hullámok 
rombolásának gotidtcrlies napjaiban 
megszületett testvéri ölelkezésnek 
foganatja és maradandó hatása? Föl 
tudják fogni és át tudjak-e érezni a 
szivárgó töltések és az elsodort gá
tak névtelen hősei azt a kötelességet, 
hog ya szülőföld megvédésére kötött 
fegyverbarátságnak az önfeláldozá

és ezért Bukinnál átvágják a töltést, 
hogy az elöntött területekről a viz 
lehuzódhasson a Duna medrébe. A 
gát átvágása után a Novoszeló—No- 
viszad közötti folyamszakaszon 
újabb emelkedés lesz, de veszélytől 
nem kell tartani, mert a töltések erő
sítésén állandóan dolgoznak. Bogoje- 
vónál a helyzet javult, a Dunának 
ezen a szakaszán állandó apadás 
észlelhető.

is. akiknek irányítása mellett folytak 
a mentési munkálatok. Tevékeny 
részt vett ebben a munkában gróf 
Széchenyi Viktor vajszkai földbirto
kos cs Kukuta János uradalmi intéző 
is. A kastély emeleti részén százával 
helyezték cl a hajléktalanokká vált 
embereket. A kastély földszinti része 
szintén viz alatt áll.

Vajszka péntek este óta teljesen el 
van vágva a világtól, csak csónakkal 
lehet megközelíteni Bogojevónál a 
Dunán keresztül. A telefonvonalat a 
vihar szintén tönkretette. A község
ben kevés a csónak és ez nagy mér
tékben megnehezíti a munkálatokat. 
A főszolgabírói hivatal kérésére Apa- 
tinból küldtek néhány csónakot Vaj- 
szkára.

A kilako ltato tt község lakói 
minden élelm iszer nélkül van 

nak.
A helyzet c tekintetben szombaton 

enyhült, amennyiben Petrovics Mili- 
voj bácskai főispán társaságában ki
szállt Vajszkára dr. Kojics Gavra, a 
beogradi Vöröskereszt titkára és 
élelmiszereket osztott szét az embe
rek között. Az odzsacii főszolgabírói 
hivatal az árvízkárosultak részére 
kiutalt egy millió dinárból százezer 
dinárt vett íel Vajszka és a többi kö

sig hatványozott közös munka ve
rejtékével megpecsételt grigyét 

' csorbítatlanul át kell menteniök a 
vadul rohanó áradat szennyes vizei
ből egy jobb és boldogabb jövőbe: 
a testvéri megértés és az egyforma 
kötelességek hűséges teljesítéséért 
járó jogegyenlőség igéretföldjére? 
És vájjon azok, akiktől milliók sor
sa, jóléte és boldogulása függ, észre- 
vették-c felfedező kőrútjukon, hogy 
egyforma erővel és egyforma lelke
sedéssel harsogott az ország szere
tett uralkodója felé a szerbek zsivió- 
ja és a magyarok éljene s vájjon 
hajlandó-e végre ennek tanulságait 
a belügyi politika egész vonalán le
vonni, hogy ellenséges támadás ese
tén éppen olyan harci készség, közös 
szent akarat és dacos elszántság fe
szítse a vajdasági népek izmait, mint 
most a haragvó Duna vészes táma
dásával szemben?

Az igazi hősöket nem a tiévvegy- 
elemzés válogatja ki és a tettek me
zején a magyar »rajta« nem kevésbé 
hatásos, mint a szerb »udri« vagy 
4iura'«,"akár kulturértékek megmen
téséről, akár a határok védelméről 
van szó!

zeli község segélyezésére. Különösen 
Bogyán község szorul még sürgős 
támogatásra, mert itt szintén nincs 
semmi élelmiszer.

M illió s  k á r o k
Vájsz kánál 15.500 hold termőföld 

került viz alá. Itt körülbelül
harminckét millió dinár a kár.
Karavukovónál 9000 holdat öntött 

el a viz,
három száz ház került v íz  alá, 
am elvek közül százhuszonöt 

összedőlt
A kár két és fél millió dinar.
Deronja községben harminchat ház 

all viz alatt, öt összedőlt, 5000 hold
ról elpusztult a termés, a kár majd
nem kilenc millió.

Bacs községnél YóbS hóidat öntött 
el a viz. a községben

kétszáz ház viz alatt van. negy
venhat ház Öss7*»^«h .

a kár három millió dinár. Viz alá ke
rült a Deronja—Bács közötti ország
út is. Ezen a vidéken a viz fél méter 
magasságú.

Bogyán községben hatvan család 
maradt hajléktalan, ezer számára a 
beogradi Vöröskereszt sátrakat kül
dött

A z  á lla to k  h u llá i  m e g 
f e r tő z i k  a le v e g ő t

Beogradból jelentik: Pucelj Iván 
földmivelésügyi miniszter levelet in
tézett Miletics közegészségügyi 
miniszterhez, akinek a figyelmét fel 
hívja arra, hogy az elöntött terüle
teken rengeteg állat hullája hever és 
a hullabüz megfertőzi a levegőt. Az 
egészségügyi minisztériumtól sür
gős intézkedést kér. Hir szerint 
máris intézkedés történt a veszély 
elhárítására.
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30.000 d'nár k á rté ríté s t Wokovszky a baranyal megszállás ide-* n a u v i n v a i ! ]éD Szigetváron tartózkodott, mint her-
fizeiett Szenta harmincöt 

korona miatt
cég Rahitin és egy szekvesztrált birtok
nak volt a helyettes komeszárja. Sik
kasztás miatt azonban a pécsi határ- 

M e5T®S'y®zéssol v ég ző d ö tt eg y  nyolc I rendőrség letartóztatta. 1922, 1923-ban
év ó ta  húzódó por

. itúrói jelentik: Szenta városnak 
cílv nyolv óv óta húzódó pőre végző
dött most megegyezéssel. A pör tárgya 
Endrei Sománé tarhonyagyárának be
rendezése, amely a Szenta várostól bé
relt raktárhelyiségben elpusztult.

Endrei Soma volt városi főmérnök ne
je 1918 május elsején egy évre bérbe- 
vette Szent i városától a Gombos-féle IA szövetség ne 
óvodahelyiséget és a mellette levő rak
tárt tarhonyagyártás céljaira. Az évi 
haszonbért, harmincöt koronát le is fi
zette, de a tarhonyagyártást hamarosan 
beszüntette, a gyári felszerelést beraktá-

ismét feltűnt, ezúttal a Bánátban és ki- ba szállította.

A z an go l bányászvezérek
vereséget szenvedtek a nemzetközi bányász- 

szövetség konferenciáján
i hajlandó együttműködni a 

bányamunkások szervezetével
Londonból jelentik: A püspökök, akik 

a legutóbbi hetekben békés megegye
zést akartak létrehozni a bányamunká- 

rozta és elköltözött Budapestre. 1918! sok és a bányatulajdonosok között és 
m ájus 18-án elhatározták, hogy az óvó- j ennek érdekében már közvetítettek a 

mani-
amelyben

kérik a kormányt, tegye megfonto
lás tárgyává újból az egyházfejc- 
de.’mek javaslatait és lépjen tárgya
lásokra a bányamunkások kikül

dötteivel.
Az angol bányamunkások vezérei 

egyébként a nemzetközi bányászszö
vetség most folyó párisi konferenciáján

daheb .seget lebontják, hogy az épület- \ kormánynál, szombaton hosszú 
an y ag o t utas f ü l e t e k  le lép ,tó s& ez  te ttck  am elvbc
használhassák  A g y ári fö lszerelést pad- i ,  x .pad
lásokra helyezték cl, ahol a gépek meg- 
rozsdesodtak és hasznavehetetlenekké 
váltak. Időközben fel akartak mondani 
f’ndreinének, de a felmondást nem lehe- 
ictt kézbesíteni. Endreiné amikor meg
tudta, hogy mi történt holmijával, port 
indított a város ellen cs 92.500 korona 
kártérítést követelt.

Évek óta húzódó pörösködés után 
két hónappal ezelőtt a szuboticai tör
vényszék pervesztesnek ^mondta ki Szen
ta várost és százezer dinár kártérítésre 
Ítélte. A bíróság az ítélet indokolásában 
kimondotta, hogy a felperes egy évre 
kifizette a bérlet diját, harmincöt koro
nát, tehát a jogtalan kihelyezésért szár
mazó mindía kárért a varos felelős.

Szombaton megjelent Szentén dr. Bar- 
ta Ádám ügyvédjelölt, hogy Endreiné 
képviseletében végrehajtást vezessen a 
\áros ellen, a megítélt százezer dinár 
biztosítására. A végrehajtásra azonban 
pem került sor, mert az utolsó pillanat
ban a felek közt sikerült megegyezést 
létrehozni. A megegyezés érteimében 
Szenta város harmincezer dinár kárté
rítést fizetett Endrefnének.

ráiy-képet árusított. A hatóságok azon- együtt ültünk a Prankl-féJe vendéglőben 
ban ettől eltiltották, mire ismét eítíint és itt Reicheuer elmondotta, hogy mur 
és csak most került elő. Valószínűnek I hosszú idő óta sikkasztásban van, már 
tartják, hogy román kém. nem is tudja, hogy mennyi pénzt lopott

A becskerekl rendőrség a titokzatos A sikkasztást úgy követte el, hogy a 
Wokoyszky—Rahitin herceget Beograd-1 zagrebi vasutigazgatáságon két barátja 

hamis clszámodást készített az általa 
beküldött pénzekről. A hétszázötvenezer 
dinárt átadta nekem, hogy rejtsem el, 
mert 6 öngyilkosságot fog elkövetni. 
Megkért, hagy ha már útfelei tették az 
ügyet, adjam át a pénzt családjának. 
Azt is mondotta, hogy az öngyilkossá
got úgy fogja rendezni, hogy gyilkos
ságnak lássék, nehogy a hiányzó pénzt

SZOVÍet-OrOSZ I csatódJón követeljék.
1 A rendőrség őrizetbe vette Kirchleh- 

ner főellenőrt és Reszeli gyárost és a 
boncolási jegyzőkönyveket beküldött® 
a zagrebi egy tem orvoskarának, an
nak megállapítására, hogy Reicheuer 
sebei öngyilkosságból credhettek-e.

A nyomozás további eredményeit 
nagy érdeklődéssel várják

Oszijeken.
A rendőri nyomozással cgyidöben le

folytatott vasúti gazga tósági vizsgálat 
befejeződött. Dohmanovicscv zagrebi 
vasutigazgatósági osztályfőnök ós Sti- 
petics ellenőr megállapították, hogy a 
pénztárból 721.554 dinár és 10 para

goi bányamunkások főtitkárának 
azt az indítványát, bogy vonják be 
a tárgyalásokba a szovjetorosz bá
nyamunkások szakszervezetének 

egyik vezetőjét Is.
A Kontinens bányamunkásainak vezérei | rendkívül 
ezenkívül

súlyos szemrehányással illették az 
angol bányamunkások szövetségé
nek főtitkárát azért, mert az angol 
bányászok pénzbeli támogatást fo
gadtak el a szovjetorosz bánya

munkások szervezetétől.
A kongresszuson ezért éles ellentétek ] Jnányzik. 
merültek fel az angol bányamunkások

vereséget szenvedtek. Az európai álla- kiküldöttei és a többi országok bányász-
mok bányászvezérei 

visszautasították Cooknak, az an-
szövetségeinek kiküldött képviselői kö
zött.

N égyszázm illió  dinár m eg ta k a rítá st
jelent a tisztviselői fizetések  redukciója
Augusztus elsején lép életbe a rendelet — A korn

elengedi az árvízkárosultak fold- és házadóját

Titokzatos orosz herceg, 
aki csak románul beszél
H á n á ti kö ru ta zás  u tá n  a  beograd i 

ren d ő rség re  s z á llíto ttá k

Becskerekről jelentik: A becskereki 
járási főszolgabírói hivatal néhány nap
pal ezelőtt arról értesült, hogy a bánáti 
községekben egy feltűnően elegáns fia
talember fordult meg, aki Wokovszky 
MiháJIó hercegnek mondotta magát. A 
jelentés szerint ez az állítólagos herceg 
bejárta a Bánát valamennyi faluját, 
mindenhol eltöltött egy-két napot, útja 
célját azonban senkivel sem közölte. 
A becskereki járási főszolgabírói hiva
talban gyanúsnak találták a herceg ti
tokzatos szereplését és szombaton dél
előttre beidézték Becskerekre.

Az idézésre a herceg meg is jelent 
és a főszolgabíró felszólítására útleve
lével igazolta magát. Szabályszerűen ki
állított francia útlevelet mutatott fel, 
majd kijelentette, hogy orosz herceg, 
akinek emigrálnia kellett.

A h lóságoknak elsősorban feltűnt, 
hogy a herceg rosszul beszél oroszul és 
csak a román nyelvet bírja tökéletesen. 
Ezért megkérdezték tőle, hogy az orosz 
emigrációból ismer-c valakit, vagy is- 
merik-c öt. Wokovszky nyomban felso
rolt néhány nevet, a főbírói hivatal azon
ban megállapította, hogy mindazok, 
akikre hivatkozott, sohasem hallottak 
felőle. Frre átadták a rendőrségnek, ahol 
őrizetbe vették ós meginditoták a nyo
mozást.

A rendőrség először is érintkezésbe 
lépett a beogradi rendőrséggel aziránt, 
hogy nem ismerik-c Wokovszkyt. Ért
hető meglepetést kellett azután a beo- 
r fádi rendőrség választávirata, amely 
közli, hogy Wokovszkyt azonnal szál
lít'ák Bcogradba. Kiderült ugyanis, hogy

Beográdból jelentik: Az állami tisztvi
selők fizetésének csökkentéséről szóló 
rendelet, amelyet a minisztertanács pén
teki ülésén fogadott el. kormánykörök
ből eredő információk szerint augusztus 
elsején lép életbe. A kormány nem az 
egész redukciós intézkedést lépteti ren
deleti utón életbe, mert a nyugdíjasok 
illetményeit a törvény állapítja meg, 
ezek tehát rendeleti utón nem csökkcnt-

szákniiilió dinár megtakarítás vár
ható.

A fizetések leszállítása csupán három 
hónapra szól és ezután ismét helyreáll- 
uak a régi fizetések, különös tekintettel 
a téli hónapokra, amikor a megélhetés 
amúgy is nehezebb.

Erősen foglalkoztatja a kormányt az 
árvízkárosultak segélyezésének gondja.

hetők, úgyhogy erről a kPrm4„y kü.ön

az elöntött területek lakosságának 
elengedi a föld- és házadét,

amire törvényes alap van. A közvetlen 
segélyezés elsősorban az összeomlott 
házak újjáépítésére fog irányulni és a 
károsultak gabonaellátására. Csak ez
után kerülhet szóba a további károk 
(házberendezés, élőállat) esetleges meg
térítése.

törvényjavaslatot fog terjeszteni a par
lament elé. Hasonlóképen törvényhozá
si utón fognak intézkedni a nemzetgyű
lési képviselők drágasági pótlékának le
szállításáról is. A redukció segítségével 
elérendő pénzügyi eredményről a pénz
ügyminiszter még nem nyilatkozott, ma
gánforrásból származó értesülések sze
rint

a ílzetésleszállltások folytán négy-

B onyolódik nsu rejtély
az oszijeki vasúti pénztáros halála körül
Állítólag sikkasztott és emiatt öngyilkosságot követett el 

Reicheuer juraj — Szenzációs letartóztatás Oszijeken
szélit és vallatóra fogták.

— Ismerje be, hogy maga gyilkolta 
meg Reicheaert — mondotta a gyáros
nak a rendőrkapitány.

Reszeli tagadott és amikor a rendőr- 
kapitány közölte vele, hogy letartóz
tatja, sírni kezdett és elmondotta, hogy 
a pénzt, a gyilkosságot megelőző este 
kapta Kirchlehner vasúti főellenörtol az
zal, h o ^  azt őrizze meg Reicheuer szá
mára.

Azonnal előállították Kirchlehnert, akit 
a rendőrkapitány ezzel fogadott

— ön ölte meg Reicheaert!
Nem! — válaszolta határozottan a 

fődlenör.
— Megtaláltuk a kétszdzhaszonötezer 

dinárt, valljon be mindent. j
Kirchlehner tagadott,, majd a követ- ' 

kezöket; mondotta el: . ' I
. — Az elhunyt Reicheuer legjobb ba- ;

Azonnal beidézték a. tendör&égre Re-[rátoiu volt. Halála előtti

Őszijeikről jelentik: Juraj oszijeki
vasúti pénztáros halála ügyében a nyo
mozás szenzációd fordulathoz é rt Az 
oszijűki rendőrségen jelentkezett Rei
cheuer özvegye s elmondotta, hogy egy 
Reszeli nevű reszclőgyáros egy nap
pal előbb kétszázhuszonötezer dinárt 
hozott el hozzá, amelyről azt mondotta, 
hogy férjének tartozott vele. Az asszony 
beszolgáltatta a rendőrségnek a pénzt. 
A uyomozást vezető Tuesán rendőrka
pitány kihallgatta mindazokat, a keres
kedőket, akik az utóbbi hetekben befi
zetést eszközöltek az oszijeki vasúti 
pénztárba és a Idhatögatás eredménye
kén megállapította, hogy a beszolgálta
tott kétszázhuszonötezer dinár közül 
száz pénzjegynek a szériája megegye
zik azokkal a bankjegyekkel, amelyeket 
a kereskedők a vasút: pénztárba befi
zettek.

Leszúrta az apját
mert utolsó lánc földjét is 

eladta
Véres kocsm ai m ulatságGornfkovilban

Noviszadról jelentik: Véres dráma 
játszódott le a kis Goruikovil község
ben.

Katanszki Miko gorntkovlli földműves 
evekkel ezelőtt kivándorolt Amerikába, 
ahol szorgalmas munkával Jelentékeny 
vagyonra tett szert. Katanszki Mito a 
gyűjtött dollárokat Időnként hazaküldte 
Gornikovilra családjának, amely egyik 
lánc földet a másik után vásárolta ösz- 
sze és egy év előtt, amikor már szép 
bírtok volt együtt, Kfitanszki Miko ma
ga is hazajött, hogy birtokán gazdál
kodjon.

Katanszki Miko itthon ivásnak adta 
magát. Éjjel-nappal mulatott, költeke
zett és a föld lassan fogyni kezdett. Ka
tanszki családja rossz szemmel nézte 
a családfő költekező életmódját és eim 
att gyakran volt veszekedés Katanszki- 
éknál. Péntek este Katanszki Miko Le- 
pics Szteván kocsmájában mulatott. A 
kocsmában volt Stojsin Dusán gorniko- 
vili gazda is, aki odaült a mulató Ka- 
tanszkjhoz és rövid alku után megegye
zett vele Katanszki utolsó lánc földjé
nek megvásárlására.

Stojsin régóta meg akarta venni ezt 
a. lánc földet, de Katanszki Mikónak 

\ Zsivkó nevű fia figyelmeztette Stojslnt, 
j hogy apja iszákos ember és beszámítha
tatlan, ne merje tőle a földet megvenni.

Amikor Katanszki Zsivkó péntek este 
megtudta hogy apja eladta az utolsó 
lánc földjét és ép áldomást ülnek Stoj- 
sinnal, magához vett egy konyhakést, 
a kocsmába futott, vad ordítással ap
jára rontott és a kést markolatig döfte 
a hátába, azutan a késsel hirtelen Stoj- 
sinra vetette magát és a kést ómnak 
testébe mártotta.

Ekkorra nagy csődület támadt, a dü
höngő legényt lefogták és átadták a 
csendőröknek. Katanszki Zsivköt beszál
lították a noviszadi ügyészség fogházá
ba, a két súlyosan sérült áldozatot pedig, 
akiknek dr. Dungyerszki György orvos 
nyújtott első segélyt, a noviszadi köz- 
kórházba vitték.

este íélhatkor;

HOTEL CENTRAL
Egyetlen m agyar száliá  Béctben. 

II Tabor S ir a jte  8-a.
Vóroa központjában. 150 «?oba. viz.
Központ, fü«és. Telefon minden sjobsbaí:. Padió. 
Kévék )t« Mfjzyar konyha. Kfnó. Szoba Ara’* 5 - 6 
Sculling, U hirdetésre hívat*oztk lü syétaléa 
kedvezményben részesülnek. Asz 116 vendégei- 
oek fél Áru szia tűzjegy eket veszünk. 5452
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Kisebbségi Élet
Massarykot felkérte a világhírű cseh

szlovák Lró, Capek, akinek a köztársa
sági elnök nyilatkozott a politikai hely
zetről. A nyilatkozatban Masaryk kitért 
a kisebbségi kérdésre is.

—• Nemzet és állam mondotta — 
nálunk nem fedik cgypiást. ezért arra 
kell törekednünk. Itogv nemzeti kisebb-
•Végeink legalább állampolgári öntudat
ban legyenek egyek velünk. A demok- • t-lsósofbaii az állam hivatalos nyelvén 
rácia és a többség elve szerint mi, esc- tegye meg, de azután álljon szabadsá- 
hek vagyunk felelősek magunk és köz- fiában az. bogy a második szöveg olyan 
társaságunk összes polgárainak állami
öntudatáért.

Marosvásárhely város tanácsa a na
pokban nagyjelentőségű nyilvános ülést 
tartott. Az ülés napirendjének legfonto
sabb pontja: a polgári iskola magyar iI
tagozatának kérdése. A közoktatásügyi 
miniszter a magyar polgári iskolát már 
évekkel ezelőtt mindéit józan indok nél
kül bezárta A város polgársága sok 
száz aláírással ellátott memorandummal 
fordult a város tanácsához és arra kér
te a polgárság érdekeinek képviseletére 
hivatott testületet, járjon közben a köz-
oktatásügyi kormánynál, hogy az eddig , A könyv kiadását a kormány azért
is csak nagyon nehezen nélkülözött is
kola már szeptemberben újra felvehesse 
működését. A számos kéznél levő indo
kon kívül főleg két érvre támaszkodott 
a polgárság emlékirata: az egyik az, 
hpKY az épület, amelyben a polgári is
kola ma is el van helyezve, a város kö
zönségének a tulajdona. A második in
dok pedig az. hogy a magyar nyelvű 
polgári iskolának hiánya máris fenye
geti az iparos osztály utánpótlását. A 
polgári iskola szállította eddig az ipar
nak az intelligens, magasabb kiképzés
re alkalmas tanoncanyagöt, ezt az elő
készítő munkát azonban tekintettel a 
tanidö aránylagos rövidségére, — más 
nyelven, mint a tanuló anyanyelvén, el
végezni nem lehet. A városi tanács a 
polgárság memorandumát egyhangúlag 
magáévá tette s megbízta Bernády 
György polgármestert, hogy a közok
tatásügyi kormánynál a szükséges hiva
talos lépéseket tegye meg és igyekezzék 
kieszközölni, Itogv az iskola mát ez . év 
.szeptemberében tnegnyilhasson

Parisból jelentik: Az uj Poincaré- 
kormányt az egész sajtó rokonszen
vesen, a jobboldali lapok pedig kitö
rő lelkesedéssel fogadják. Az az ál- 

j talános vélemény alakult ki, hogy ha 
A csehszlovákiai magyarság helyzc- {Poincaré egyelőre még nem is te

ttre igen jellemzően világit rá egy leg- i hintette meg a frankszandlás teehni- 
wjabban fogana tost lőtt kiutasilási eset. alapját, a nemzeti egyesülés kor- 
ajnelynek szenvedő hőse Palkovich Vjk- Hiányának létrehozásával a frank
tól volt képviselő, római katolikus plc- s2análás keresztülvitelének erkölcsi
bános. Az esetről a Kassai Napló a kö- , aiapj(jf inár megteremtette. Még 
vetkezőket írja: Az uj állairtpolgarsagi - (hmtidirn i s  elismeri, lm
törvény megalkotása után. melyről azt 
hittük, hogy veget vet az állampolgár-
sági zaklatásoknak, nagy csalódásra éh-; £ sak Caillaux lapja, a Volonló 
redt a magyarság. Az uj törvény várba- van véleményen és azt írja,
tó jó hatásait a közigazgatási hatosa- j1Qgy
gok úgy akarják ellensúlyozni, hogy a o|vfln külöflbözö nártállásu PO- 
kormány mielőtt a törvényt végreha.t-J nflk„sok> m jnf am ilyeneket 
tana. kiutasításokkal kedveskedik a ma
gyarságnak. Az első áldozat Palkovich 
Viktor volt nemzetgyűlési képviselő, aki

Poiucaré összeválogatott, na
gyon rövid ideig b írják  csak el

----- , , c „ • ■ . i egymástellen nem tudtak felhozni inast az alatt- |ü() szerjnt Poincaré kormánya ko 
hí szánalmas okoknál. I. A gutái temp- , pőj^sem a ne...... nemzett egyesülés kormá
é n  homlokzatán oly magasságban, hogy............ ,lancnl erősen emlékeztet a bá-
szabad szemmel alig lehetett kivenni, j^j- toronyra, amely körül mindenki
egy emléktábla van elhelyezve, amelyen 
rajta volt Mária lerczia idejéből a rna- 
var cimer. Ezt Palkovich nem távoli- j

testvercink rovására. Mi is ídajánhtuk, 
hu a; magyar színháznak. a Magyar l)a- 
•árdának. a Magyar Nöegyesületnek és 
más magyar kulturális és társadalmi in
tézménynek plakaljain elsőbbségi joga*

gyár címer, ezt ratsovien h u h  kamaraban a Harcos euenzenci
tóttá el. 2. A gutái ifjúságnak templomi a s20Cj/Jfistdk CS a kommilllis-
zászlaján nemzeti színű szalag van. me- fogják képviselni, tehát 
Ivet a zászlóanya évtizedekké ezelőtt százötvcn főnyi ellenzéke
helyezett reá Palkovich a szalagot i.ij- ,esz a kormánynak.
ta hagyta. 3. A Szent István napjait tar- a (u£jat érlelte meg Poincaréban 
tott ünneplés isteni tiszteletek. •!. Poll- azt az elhatározást, hogy 
'•'lkai gyűléseken \ett rés/.t. telsobh, p ojncaré a kam arában felbatal- 
utasitásra nem váltott útlevelet. mazásökat fos kérni, ha nem is

*  olyan messzemenöeket. mint
lett b o j to n  rki"d“ vív6, h e l v r c L A  felhatalm az*SRnegwavazására . varion annál az autóbuszvállalatnál,

ié t  e fc riX zva  a Béli Hírlap. a j initbal a kormány, a szenátus pedig. tót. hogy az idegenek Parts latva- 
kt>w*e-«kct i «• - Mi magyarok nem | majdnem egyhangúlag lógja a Fel- nyosságai megtekinthessék. A Jo -  
akarunk dói vöket német kisebbségi hatalmazásoknt megszavazni.

tft * * *» . - a •
van a liánét nyelvnek é. csak utána 
jöhet «i magyar. beláttuk, hogy a né
metek éppen olyan joggal panaszkod
hatnának, hu a pirfektusi rendelet a mi 
javunkra döntött volna'és a. német in
tézmát.veknek előszói magyarul kellene 
és csak azutfin lehetne németül hir
detményeiket közrelenni, A méltányos- ház, a nemei énekkar és a német tár
ság útját ezen a téren könnven meg le
het talált, csak kis belátás kell
hozzá. Módosítsák a rendeletéi úgy. 
hogy aki plakátot akar lac.r zt.oni. azt

A külügyminisztérium könyvet ad ki 
ajevói merényletről

tyv magyar nyelven is megjelenik
ogradbóUnelerttilC A külügymi- 

ztórium kiadásában a legközelebbi 
napokbanJgy érdekes könyv jelenik 
meg, mtJyben a jugoszláv kormány

közjd íeszi m indazokat a doku
mentumokat, m elyek a szara je 

vói m erényletre vonatkoznak.

határozta cl, hogy megdöntse vele 
az újabban fölvetett vádakat és be
bizonyítsa, hogy

t

F ran ciaország  k ed vezően  fogad ja  
a P oincaré-korm ányt

A kamarában csak százötven főnyi ellenzéke lesz az uj 
kormánynak —  Augusztus tizediké körül megkezdi nyári 
szabadságát a francia törvényhozás — Folytatódnak az 
idegenellenes tüntetések Párisban —  Az angol sajtó 

Európa békéjét félti Poincaré visszatérésétől

Több mint száz ponttal javult a frank Zürichben

a
baloldali Quotidien is elismeri, hogy

az u.i korm ány a kamarában  
erős többségre szám íthat.4 —

más nyelven beszélt és senki sem ér
tette meg a másikat.

A kamarában a harcos ellenzéket

Kedden a kormány a kamarában 
és a szenátusban előterjeszti nyilat
kozatát és

nyomban a bizalmi szavazat
után Poincaré előterjeszti pénz-

ni elvű legyen. amilyen nyekü nemze
tiséghez elsősorban szólni akar. lermé- 
szetes dolog, hogy a ipagyar szinház, 
a magyar dalosegv estilet, a magyar 
kultúrintézmény első sorban a magyar 
közönség figyelmét kívánja felhívni ar, 
ra. imíf rendez, viszont a nemet szin-

sadalmi egylet a németeket hívja első 
sorban magához.

A magyar pártnak kötelessége, hogy 
ezen a téren tegyen valamit. A magyar 
pártnak kötelessége, hogy eljárjon az 
illetékes hatóságoknál a rendeletnek 
megfelelő megváltoztatása érdekében.

t

Principnek és társainak semmi 
kapcsolatuk nem vo lt az akkori 
szerb korm ánnyal és a m erény
letről egyetlen felelős szem élyi

ség sem tudott Szerbiában.
A külügyminisztérium a szenzációs 
könyvet, mely a legértékesebb há
borús dokumentum lesz, szerb nyel
ven kivül német, angol, francia, sőt 
magyar nyelven is kiadja. A könyv 
iránt nagy az érdeklődés.

üsvi ja v a s la ta it am elyekre  
rendkívüli sürgősség kim ondá
sát kéri. A korm ány azt hiszi, 
hogy két hét a la tt le tárgyalják  
a javaslatokat és augusztus 
10-ikcn m ár nyári szabadságra 

mehet a törvényhozás.
Poincaré pénzügyi programjáról 

egyébként még alig tudni valamit. 
Érdekes a Journal-nak az az értesü
lése, hogy

Poincaré abban a m eggyőző
désben. hogy legalább három - 
négy évi oártközi és ooiitlkai 
békére van szükség a pénzügyi 
helyzet m egjavítása érdekében, 
azt fogja kívánni 4 kam arától, 
hogy a mostani törvényhozási 
időszakot két évvel hosszabbít

sa meg
és minden igyekezetével azon van, 
hogy hosszú időre biztosítsa a nem
zeti egyesülés kormányának ural
mát.

Mellon amerikai pénzügyi állam
titkár egyébként pénteken Cher- 
bourgba érkezett, ahonnan autón Di- 

Jnard fürdőhelyre ment és itt fognak 
lefolyni a pénzügyi tanácskozások a 
francia jegybank kormányzójával. 
Újabb idegenellenes tüntetések

■ Az idegenellenes tüntetések péntek 
este megismétlődtek Párisban. Nagy 
tömeg verődött össze az egyik bule-

meg követelte, hogy a vállalat szán 
fesse be ezeket az autóbuszjáratokat, 
mert egy tapintatlan amerikai az 
egyik autóbusz ablakait száz franko
sokkal ragasztotta be. Nagy rendőri 
készültség vonult ki, am ely  csak iá -

radsággal tudta a tüntetőket szétosz
latni.

Az angol sajtó várakozó 
álláspontra helyezkedik

Londonból jelentik: Az angol sajtó 
az uj Poincare-kormonnyal szemben 
egyelőre várakozó álláspontra he
lyezkedik és mindaddig nem akar a 
kormány fölött Ítéletet mondani, a 
inig az tettekkel be néni bizonyítja, 
hogy teljesíteni tudja-e nagy misz- 
sziőiát. A lapok megállapítják, hogy

Franciaországban a d iktatúra  
e zv  neme lépett életbe.

Briand külügymirüszterségét az an
gol sajtó kedvezően fogadja és ga
ranciának tartja arra nézve, hogy az 
európai politikában a locartiói szel
lem fog továbbra is diadalmaskodni. 
Csak a Star, a polgári radikálisok 
lapja van azon a nézeten, hogy

Poincaré érvényesíteni fogja 
soviniszta felfogását külpolitikai 

téren is.
A frank talán stabilizálódni fog — 
írja a lap — Poincare miniszterel
nöksége alatt, de európai szempont
ból Poincaré visszatérése minden
keppen kedvezőtlen.

Az Associated Press washingtoni 
jelentése szerint amerikai kormány
körökben ttgy látják, hogy végre 
megalakult Franciaországban az a 
kormány, amely meg fogja találni a 
pénzügyi nehézségekből kivezető 
utat

A frank javulása, 
tovább tart

Zürichből jelentik: Péntek délben 
indult meg a francia frankban a nagy  
hossz, amely szombaton nagy lendü
lettel haladt tovább és

több m int száz pontos javulást 
hozott a francia valutának.

A pénteki 11.55-ös árnivóról szom
baton 12—60-ig emelkedett a francia 
frank. Hasonló mértékben javult a 
belga frank is, amely a pénteki
FI .95-ös árfolyamról szombaton 
12.70-ig. emelkedett. A lira szomba
ton is 16.90—16.95 között ingadozott.

Rendkívüli közgyűlésen
k é ts zá ze ze r d in á r t  szavaz m eg  
S zubotica  az á rv íz k á ro s u lta k n a k

Heves vita várható a nyugdíjazások  
m iatt

A julius 30-ra összehívott szubottcal 
rendkívüli közgyűlés meghivóját szom
baton küldötték meg a kiszélesitctt. ta
nács tagjainak. A meghívó közli a köz
gyűlés tárgysorozatát, amelyen húsz 
pont szerepel.

A tárgysorozat első pontja az árvíz
károsultak segélyezése. A tanács javas
latát, amelv azt indítványozza, hogy 
Szubotica város kétszázezer dinárral já
ruljon hozzá az országos segélyakció
hoz, előreláthatólag egyhangúlag elfo
gadja a közgyűlés. A nyugdíjazások kö
zül csak Vujkovics Cvijin István volt 
városi adótiszt nyugdíjügyét tűzték na
pirendre. Ennél a pontnál előreláthatólag 
nagyobb vita lesz, mert Vtijkovics fiatal, 
munkabíró tisztviselő, akinek nyugdíja
zását sokan kifogásolják.

Napirendre tűzték azoknak a város 
tulajdonát képező bolthelyiségeknek bér
beadását, amelyekre legutóbb pótárlej
tést kellett tartani. Ezeknek a bérletek
nek ügye nem kelthet nagyobb vitát, 
mert a bérletekre nagyon kevés pályá
zat érkezett.

A közgyűlés elé kerül a tanács jelen
tése Jorgovics Milán jegyzői és Lnrtfm- 
lov Radivoi irodatiszti kinevezése ügyé
ben. A tanács, mint már jelentettük, azt 
javasolja, bogy a kinevezéseket utasít
sák vissza, mert nincs betöltetlen állás a 
szuboticai városházán.
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Cséplés
rendőri felügyelet alatt

A k a n a k i b ir to k p e r  ep ilógusa

Becskerekröl jelentik: Egy nyolc év 
óta húzódó biriokpar ért most véget 
Bánátban, aminek az a közvetlen ered
ménye, hogy a szóbanforgó földeken 
csendöri fedezet mellett folyik az aratás 
és a cséplés. A birtok 500 hold, amelyen 
nyolc év óta nem aratott annak tulaj
donosa, miáJtal körülbelül két és fél mil
lió dinár károsodás érte.

Kanak község közelében van az úgy
nevezett Erzsébet-puszta, amely a báró 
Dániel-család tulajdona volt. Ebből a 
birtokból a Dániel-család eladott 500 
holdat 1918. év végén Hrvativ Zvonimir 
mérnöknek, aki a birtokot az 1919. év
ben megművelte ugyan, de mire aratásra 
került a sor, már dobrovoljácok arattak 
a földön. A zavaros időkben ugyanis 
Hrvatov' mérnöknek nem állt módjában a 
szerződése alapján a földjét telekköny- 
vilcg a nevére Íratni és igy, mint a Dá
niel-család tulajdonát képező nagybirtok 
agrárreform alá került.

Hrvatov Zvonimir. 500 hold föld ura, 
igy teljesen foki nélkül maradt és amíg 
ő a különböző* hatóságoknál instanciá- 
zott és ekkzoházott, addig a dchrovoljá- 
eók vígan aratták le az ö földjének ter
mesét. Az évek teltek, múltak, de a pór 
nem jutott befejezéshez. Végre most. 
amikor már az idei aratás is a végéhez 
közeledik, a pereskedés nyolcadik évé
ben, megérkezett az agrárminisztérium 
jogerős döntése ebben a hosszúra nyuli 
ügyben. A döntés úgy szói, hogy a föld 
Hrvatov Zvonlmirt illeti meg, akinek en
gedélyi zik a telekkönyvi átírást is. A 
dobrovoljácok az idei aratás befejezése 
t i t á n  tartoznak a földet átadni, az idei 
termésnek a fele már Hrvatov Zvonimirt 
illeti, meg. a másik tele a dobrovoljácoké.

•Ez a döntés megnyugtatta Hrvatovot, 
ámbár a nyolc év alatt elvesztett két és 
félmillió dinár megtérítéséről nem intéz
kedik, de nem nyugtatta meg a dobro- 
voljácokat. Mikor a kanaki jegyző kihir
dette előttük a minisztori rendeletét, a 
dobrovoljácok lázougani kezdtek, majd

kereken kijelentették, hogy ök semmi 
körülmények között sem hajlandók a 
termés felét Hrvatovnak átadni. Az ara
tás után azonban hajlandók kiköltözni, 
de csak abban az esetben, ha részükre 
másik földet jelölnek ki.

Minthogy békés utón a dobrovoljácok- 
kal nem lehetett semmire menni, Hrva
tov a cseodőrséghez fordult támogatá
sért a miniszteri rendelet végrehajtásá
ra. A kérést teljesítették is és most Er- 
zsébet-pusztán csendöri asszisztencia

Bedoléssel fenyeget a kölni dóm
Az egész világon gyűjtenek a dóm restaurálására

Kölnből jelentik: A világhírű kölni 
doni épületének falában a téglatöm
bök erősen meglazultak. Az építé
szek véleménye szerint a dóm össze
omlásától kell tartaifl.

Több m int e g y  m illiárd ad óh átra lék ot  
akarnak  behajtan i a  V ajd aságon

Miniszteri inspektorok szorgalmazzák a behajtást 
a pénzügyigazgatóságoknál

A pénzügyminiszter a vajdasági pénz
ügyigazgatóságok működésének felül
vizsgálásával két miniszteri inspektort 
bízott meg.

A noviszadi, becskereki és pancscvói 
púizügyigazgatóságot dr. Petrovics Ni
kola, a szuboticai, szombori és vuková-
ri pénzügyigazgatóságot pedig Rogu-
jcvics Iván 'fogja felülvizsgálni. Bogo-
jevics Iván miniszteri inspektor szom
baton délelőtt érkezett meg Szubotlcára.

Az inspektor egj'edüli feladata hiva
talos magyarázat szerint az, hogy a 
pénzügyigazgatóságnál levő restanciá
kat. feldolgoztassa és az ügymenetet .jö
vő év március 31-ig kerékvágásba hozza.

Másfelől azonban olyan információ
kat kaptunk, hogy az inspiciálás célja a

mellett fejezik be az aratást és minden 
cséplőgép mellett csendőr ált, aki a ki
csépelt búza felét lefoglalja Hrvatov 
Zvonimir részére a miniszteri rendelet 
értelmében.

Így az aratás csak valahogy cl lesz 
Intézve, de hogy miképpen fogják a 70— 
80 dobrovoljác családot az ősszel kila
koltatni, az még igen nagy kérdés. Ha
csak az agrárminisztérium az utolsó 
percben nem talál részükre másik 570 
hold földet.

A dómot lezárták  s a fa lakat a lá
tám asztották.

Az egész világon gyűjtést indíta
nak, hogy a dómot, amely a gótikus 
építészet remeke, restaurálhassák.

Vajdaság területén az összes állami adó
hátralékok jövő évi március 31-ig való 
behajtásának előkészítése. Eszerint Szil- 
bolica adózó polgárságának kilenc hó
nap alatt több mint százmillió dinár adót 
kellene befizetni. Az egész Vajdaságnak 
jelenleg körülbelül egy milliárd kétszáz
millió dinár adóhátraléka van és a pénz
ügyminisztérium rendelkezése értelmé
ben ezt az összeget kilenc hónap alatt 
kellene befizetni.

A pénzügyminisztérium az ilyen ren- 
deletek kibocsátásánál nem veszi figye
lembe, hogy ezeket az adókat csak elö- 
lcgképen vetették ki olyan tisztviselők, 
akik* tájékozatlanságukban képtclonek 
voltak a tényleges viszonyoknak megfe
lelően az adókat kivetni. Ez az oka a

sok'panasznak, ami már esztendők óta 
leginkább a kereszkedők körében hal
latszik.

A Rácsmegyd Napló munkatársa be
szélgetést folytatott Svdblcs Szetozár 
szuboticai pénzügy igazgatóval, aki na
gyon rezerváltan válaszolt a miniszteri 
inspektor hatáskörére vonatkozó kér
désünkre. A pénzügyigazgató kijelentet
te, hogy jelenleg negyvenkilenc tisztvi
selője van, de feleannyi kvalifikált, jó 
tisztviselővel sokkal jobb eredményt 
tudna elérni. A minisztériumok a Vajda
ságba, ahol a legtöbb dolog van, fiatal, 
kezdő tisztviselőket küldenek, akikkel 
lehetetlen a kívánatos eredményt el
érni.

Ha a trónörökös beteg
az összeesküvőknek is 

megkegyelmeznek
A spanyol trónörököshöz a. fog- 

házból hívnak orvost
Madridból jelentik: A spanyol 

trónörökös, Asíuria hercege súlyosan 
megbetegedett. A trónörököst^’ 
csak régi orvosához, Marano doL 
torhoz van bizalma s más orvos*1 
nem akar betegágya mellé engedi]), 
Maranót azonban a beteg herceg 
egyelőre nélkülözni kénytelen, mert 
a híres orvos fogházban ül. Marano 
ugyanis szintén bele van keverve a 
Primo di Rivera elleni összeesküvés
be s emiatt le van tartóztatva.

A spanyol királyi pár, amely félti 
a trónörökös életét, személyesen járt 
közbe Primo di Riveránál, hogy Ma
ranót legalább arra az időre bocsás
sák szabadon, amíg a trónörököst 
gyógykezeli.

Primo di Rivera környezetében 
azt beszélik, hogy a trónörökös uem 
is komoly beteg. A király és főleg a 
királyné ellenségei a diktátornak s 
a trónörökös betegségének hírét csak 
ürügyül használják, hogy egy össze- 
esküvő számára kegyelmet csikarja
nak ki.

Tragédia
Irta: D iószvghy Tibor

Juliska átszállót vált, Géza pedig 
könnyedén odaveti a kalauznak:

..... Bérlet! - -  és kihúzza zsebéből a 
fényképes igazolvány csücskét.

A kalauz szalutál s visszavonul a 
hátsó perronra.

Géza- titokban rápillant Juliskára, 
látta-e és mit szól hozzá, hegy a kala
uz, aki végre is legalább tiz esztendő
vel idősebb nála, szalutált neki? Ju
liska látta. A kalauz, amikor megérin
tette sapkáját két ujja hegyével, mon
dott is valamit, olyanformán, hogy kö
szönöm, oda kellett figyelni. Valószínű
leg imponál Juliskának Géza a bérlet
jegyével. Juliska tizenöt esztendős, Gé
za tizenhat, ebben a korban meg lehet 
bocsátani, ha valaki túlzott pontossá
got tulajdonit annak a körülménynek, 
hogy a viteldiiat nem esetenkint fizeti 
a villamoson, hanem havonta egy 
összegben előre. Amellett tagadhatatla
nul nem is kis dolog, hogy valakinek, 
aki — egyelőre — még csak hatodik 
gimnazista, bérletjegye van a közútira, 
éppenugy, mirtt, mondjuk, édesapjának, 
a királyi közjegyzőnek. A bérlet szin
ten egy lépés a teljes önállóság felé, 
jelentősege sereim ive’ sem marad alatta 
a cigarettáénak, hozzátartozást jelent 
a felnőttek társadalmához. Valahol a 
•zsebóra és az első hosszú nadrág kö
zött helyezkedik cl a bérletjegy. Ki le
het válogatni modoruk, viselkedésük, 
fellépésük után egy osztály növendő- i 
kel közül azokat, akik messze laknak 
az iskolától vasúton vagy villamoson 
járnak be cs bérletük vau, ezek külön 
kasztot alkotnak, tekintélyesebbek a 
többinél, tapasztaltabbak, férfiasabbak, 
merészebbek, vállalkozóbb szelleműek, 
nM.vohb csibészek. A bérlői határozot

tan fejleszti az önérzetet Körülbelül az 
a szerepe, a serdülő ifjúság életében, 
mint felnőttek közt a szabadjegynek...

Géza például, amióta bérletjegyével 
megszedhette a nőt — ó, egész ponto
san érezte, hogy a fényképes igazolvány 
szerepeltetése nem maradt hatás nél
kül — sokkal bátrabban beszél Juliská
val, fölényesebb, egész másként kezeli. 
Mo'st már nem pirul el folyton és mer 
mást is mondani igennél és nemnél. Tár
sajog és bármennyire hihetetlenül is 
hangzik, udvarol.

— Tudja-e, Juliska, hogy a maga 
szeme nagyon szép?

Ennél elmésebb és raffináltabb bó
kot is feljegyeztek már. Gézának azon
ban még hiányzik a rutinja. Sebaj, gya
korlat teszi a mestert, valahogy el kell 
kezdeni, lesz még másképp is.

De meg Juliska sincsen még elké
nyeztetve túlságosan, ami a bókokat il
leti. ö  nem találja Géza megjegyzését 
felháborítóan ostobának. Sőt. Egész 
talpraesett szerinte és kétségtelenül ta
láló is.

Mindamellett megkérdi:
— Magának tetszik a szemem? Ne 

mondja.
Ez már kacérság. Úgy tesz, mintha 

le akarná hűteni a fiút, pedig csak is
métlési szeretne kiprovotkálni.

— Pedig mondom — jelenti ki Géza 
elszántan.

Juliska lesüti szemét.
— Nekem az ilyen világos-kék tet

szik — folytatja a fin.
Amiből kitűnik, hogy Géza nem min

den előzetes; tanulmány nélkül dicsérte 
meg az imént a Ju’iskáv*] kapcsolatos 
szemeket Most ugyan hiába próbálná a 
színüket megállapítani, nagyon maka
csul nézik azok a padló t...

Pedig, istenem, nincs sok néznivaló

rajta. Tele van elhasznált színes je
gyekkel, besározta a sok cipő és meg 
lehet állapítani, az utasok nem túlságo
san respektálják azt a figyelmeztetést, 
hogy a padlóra tilos.

Géza, amikor látja, hogy hiába várja, 
hogy a lány felpillantson, maga is el
bámészkodik, végigmustrájja a felszálló 
utasokat. És hirtelen igy szól:

— Szálljunk le, Juliska, sétáljunk in
nen gyalog haza, olyan szép az idő.

— Innen? — csodálkozik a lány — 
még nagyon messze vagyunk.

— Kérem — és nyel egyet.
Szótlanul ülnek. Juliska érzi, hogy a 

fiú' kedve beborult. Alár bánja, hogy 
nem engedett kérésének.

— Ha akarja, a következő megálló
nál leszálUiatunk.

De a következő megálló még messze 
van. az ellenőr pedig már Juliska előtt 
bokázik, elveszi tőle a jegyet és letépi 
a sarkát.

— Bérlet — mondja Géza.
Ez kissé bizonytalanul hangzott.
Géza maga is érzi. Elvörösödik, ki

veszi a pirosfedelü könyvecskét és meg
villantja az ellenőr előtt, hogy annak a 
gyanúját eloszlassa. És gyorsan cl akar
ja tenni.

Az ellenőr rossz erhberismerö, nem 
vett észre semmit, eszébe sem jut ott 
gyanakodni és már tovább i.s lépett. 
Amikor azonban Géza felmutatja a 
bérletjegyet, szórakozottan utána nyúl, 
meg akarja nézni. Az már feltűnik neki. 
bogy a fiatalember visszakapja az iga- j 
zolvánvt és cl akarja dugni. |

— Szabad? — kéri
Oda kell adni 
Kínos másodpercek.
— Tessék jegyet váltani — mondja 

aztán az ellenőr kissé megnyomva a 
szót — ezen a vonalon nem érvényes a

kártya, a tanulóbérlet csak oda szók 
ami rajta fel van tüntetve.

— Jól van — válaszolja Géza — de 
azért magának ne járjon a szája.

Kénytelen goromba lenni, mindenáron 
felül akar maradni, megmenteni Juliska 
előtt a renoméjából annyit, amennyit 
még lehet. De ez is rosszul üt ki. Az 
ellenőr rápirit, hogy csalni akart és tak» 
nyosnak nevezi. Igaz, hogy erre ezt vá
laszolja: kikéri magának. Azonban ez 
már nem változtat azon, hogy veresé
get szenvedett. Az ellenőr felvonja a 
vállát:

— Kérje ki — cs nevet.
Ha egy kissé erősebb lenne Géza, ak

kor megütné. így több, mint reszkirt 
vállalkozás. Le is tesz róla.

A csapás sohasem jön egyedül. A ka
lauz már ott áll előtte:

— Szakasz tetszik?
— Nem — mondja Géza — vagy 

igen. Adjon szakaszt’
Kotorászni kezd a zsebében Miért ? 

Tudja, hogy egy fillérje sincs.
Időt akar nyerni. Hátha valami cso

da történik. Az ellenőr megbolondul és 
azt mondja: uram tévedtem, a jegy jó. 
Vagy felszáll apja, a .király i közjegy
ző, véletlenül a kocsira és kifizeti he
lyette a jegyet vagy . . .

Eli, most már mindegy. Félrelöki a 
kalauzt, végigszalad a kocsin és a for
dulónál leugrik.

Az égből három kis angyalka nézte 
ezt a jelenetet, nekik kellett volna Ju
liska és Géza házasságából megszü
letni. Amikor Géza leugrott a villanyos- 
ról, t.irvafakadtak, spárgát vettek elő, 
kalapácsot és három szöget. A szögeket 
beverték az egyik felhőbe és felkötötték 
magúkat.
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Lopott és sikkasztott 
a szép öngyilkosjelölt

Szentáról jelentik: Marovejics Da
nica névelőim néhány nap előtt eliiiut 
Király József szentai kereskedő laká
sáról és minthog.y több helyen kért 
torgópísztolyt, az volt a feltevés, hogy 
öngyilkosságot követett el. Kiderült 
azonban, bog', a nevelöno nem lett öli- 
g\ ilkesrbanetn eltűnése óta több lopást ko- 
\ etett el. A Kit á'Jv-családdal egy ház- 
kai lakó F’app József cipész kabátzse- 
béből kétezernyolcszáz dinárt lopott. 
Papp József nem jelentette fel a tolvaj 
nrvelönöí, bűnein a ruháit zálogként 
magánál tartotta.

A nevelönö ezután f'ótli Kálmán fog
orvos nevelönő.iétöl, Szmetau Vilhelmi- 
nától kicsalt egy selyemruhát. Ezután 
elment Szanádia, ahol Baitusz Teréz 
szakácsnőtől egy kendőt vitt ok majd 
\onatra ment. hogy bazamenjen Za- 
grebba, Szuboticaii azonban a rendőr
ség elfogta c.s letartóztatta.

A Rákosi-pörben
b e fe je z té k  a ta n ú k ih a llg a tá s o k a t

R ákosi M átyás  le tö lt i  fe g y e lm i 
b ü n te té s e it

Budapestről jelentik: Rákosi Mátyás 
és társainak biiupercbcn a szombati tár
gyaláson befejezték a tanúkihallgatáso
kat. [lehelt Ede dr. nemzetgyűlési kép
viselő volt az első tanú, aki a bécsi kon
ferencia lefolyásáról tett vallomást. El
mondja, hogy ezen a konferencián meg
jelentek a szociáldemokrata-párt és a 
Vági-féle ellenzék kiküldöttjei is, hogy 
a megegyezésre valami alapot találja
nak. Részt vett a tanácskozáson Kunfi 
Zsigmond is. A konferencia rosszalását 
fejezte ki a magyar szociáldemokrata
párttal szemben, mert paktumot kötött 
a kormánnyal, ellenben a Vági-féle el
lenzéki mozgalmat nagy megértéssel fo
gadta a konferencia, amelynek az volt 
ar óhaja, hogy Vágiék uc váljanak ki 
a szocialdeniokrata-pártból, hanem mint 
ellenzék maradjanak a pártban, de mér
sékeljék mozgalmukat, a szociáldemo
krata-párt pedig ne folytassa az ellen
zéki tagok kizárását. A konferencián 
megállapították, hogy Vágiék uem a har
madik, hanem a második internacioaálé 
alapján állnak. A második és harmadik 
intenacionálé közt a végcél tekintetében 
nincs különbség, de óriási különbség 
van az eszközök és a taktika kérdé
sében.

Miskolc zi Ágoston ügyészségi alelnök 
kérdésére Hebelt ismerteti a Bethlen- 
kormány és a szociáldemokrata-párt 
közt létrejött paktumot. Ebben a kor
mány kötelezte magát bizonyos enged
ményekre, többek között arra, hogy 1922 
karácsonyára amnesztiát ad. szabad
lábra helyez uéhány elitéit szocialistát s 
a kivételes hatalom gyakorlása tekin
tetében is konciliánsabb lesz. A szocia
listák ezzel szemben kötelezettséget vál
laltak. hogy a választásoknál nem fog
nak egyesülni s együtt működni a pol
gári ellenzékkel s Ígéretet nyertek, hogy 
a kormány nem fog erőszakoskodni a 
szocialista-jelöltekkel szemben.
• Rákosi védőjének kérdésére elmondja 

Hebelt, hogy a szocialistákat és a kom
munistákat az egész világon mélyreható 
ellentétek választják el, ugyanolyan a 
viszony köztük, mint a pacifisták és a 
militaristák közt. A szocialisták azt re
mélik. hogy céljaikat békés eszközökkel 
érik el. Vági István kérdésére pedig ki
jelenti. hogy Vágit szocialistának cs 
ucm kommunistának tartja.

Néhány tanú jelentéktelen vallomása 
után a tanúkihallgatások véget értek. 
Az elnök különböző iratokat ismertetett. 
Hétfőn a bizonyítás kiegészítése érde
kében beadott inditváuyok felett hatá
roz a biróság s valószínűleg sor kerül 
a vádbeszédre is.

A tárgyalás során Rákosi Mátyást az 
elnök tudvalevőleg két ízben is fegyel
mi büntetesse! sújtotta A büntetés sötét- 
zárka, kemény iekhely s a táplálék meg

vonása. Pénteken szenvedte el a volt 
népbiztos az első napi legyclniibuute- 
test s vasárnap kerül sor a második na
pi íegyelmibúntetés kitöltésére.

Becsből jelentik: Bécsi jelentés sze
rint d.r. Rosenfeld Kurt német biiodaírni 
gyűlési kommunista képviselő, aki a Rá
kosi-pör tárgyalását Budapesten végig, 
hallgatta, az Arbeiter Zeitungban beszá
mol tapasztalatiról. A kommunista kép
viselő azt írja. hogy a törvényszéki ta
nács elnöke pártatlanul vezeti a tárgya

Aláírták a jugoszláv-magyar 
kereskedelmi szerződést

Nincsics külügyminiszter és Háry András beogradi 
magyar követ Írták alá az okmányt

Beogradból jelentik: A külügymi
nisztériumban szombaton délután 
hat órakor megtörtént a jugoszláv - 
tnagyar kereskfcdelmi szerződés és 
a vele kapcsolatos konvenciók ünne
pélyes aláírása. Az aktusról a kül
ügyminisztérium a kővetkező kom
münikét bocsájtotta ki:

— Ma délután hat órakor aláírták 
a külügyminisztériumban az S. H. S. 
királyság és a magyar királyság kö
zött megkötött szerződést és függe
lékeit: a liatármenti ’forgalomról, az 
állategészségügyi, valamint a vám
ügyekben való kölcsönös segélye
zésről szóló konvenciókat. Az Ő. H. 
S. királyság részéről dr. Nincsics

Tíz szá za lék o t k ell m egtak arítan i 
m inden e g y e s  m inisztérium nak

Uzunovics miniszterelnök körlevele a kormány tagjaihoz
Beogradból jelentik: Uzunovics mi

niszterelnök szombaton körlevelet in
tézett a kormány összes tagjaihoz, mely
ben tokozott takarékosságra hívják fel 
őket. A körlevélben a miniszterelnök 
töbek között a következőket irja:

- -  Az 1926. évi költségvetés parla
menti vitája alkalmával megállapí
tották a következőket:

1. Az állami igazgatás minden ágá
ban nagyok a kiadások, minthogy az 
ország súlyos cs nagy' háborúk után 
a legszükségesebb közlekedésügyi, 
kulturális intézmények és hadifelsze
relés nélkül maradt.

2. Emiatt, valamint az államigazga
tásban szükséges változások átszerve
zése és a drágaság folytán a költség- 
vetés számadatai, úgy a személyi,
mínt az anyagi kiadások terén erősen 
emelkedtek és elérték a tizenkét és fél | terélnökséget,

Sztanojevics Áca békítési akciója a beogradi 
. községi választások ügyében

Sztanojevics Áca szombat délelőtt a 
radikális klubban tárgyalást folytatott 
Uzunovtcs miniszterelnökkel, Trlkovics 
Márkéval, a parlament elnökével, dr.
Radonics Jovánnal, a pénzügyi bizott
ság elnökével cs Zsifkovics Ljubával. A 
tanácskozások a szerbiai községi válasz
tások ügye körül forogtak.

Délután folytatták a radikális-párt ve
zetői tanácskozásukat a beogradi köz
ségi választások ügyében. A tanácsko
zásban Uzunovics miniszterelnök, Trif- 
kovics Mirkó, a parlament elnöke, Szta
nojevics Áca, a főbizottság alelnöke,
Zsivkovics Ljuba, Mihajlovícs Híja, a 
képviselő klub alelnöke vettek részt,
Bobics Milos alpolgármester bevonásá
val. Végleges határozatot semmilyen 
irányban sem hoztak, de igyekeztek Bo
bics Milost bitériteni a pártszakitás ter
vétől. Egyelőre ez az igyekezet nem járt 
sikerrel, mert Bobics ragaszkodik ah
hoz, hogy a főbizottság foglalkozzék a 
jelolögyülés ellep benyújtott panaszával 
és mint a konferencián kijelentette, re
méli, hogy a főbizottság objektív módon

lást es szembeállítva a tanácselnököt a 
német birodalmi törvényszék elnökével, 
megállapítja, hogy a magyar törvény- 
széki elnök javára üt ki az összehason
lítás. Szeretném látni és megismerni azt 
a német bírót - írja aki hasonló tár
gyilagossággal vezetné egy ilyen úgy 
tárgyalását. Akárhogy végződik is a 
pór és ha nem is hoz felmentő ítéletet 
a vádlottaknak. el kell ismerni, hogy ez 
a büntető tanács iobb. mint a magyar 
biróság híre

Morncsilo külügyminiszter, a magyar 
királyság részéröl Hóry András 
meghatalmazott miniszter, beogradi 
követ Írták alá a megegyezéseket. 
Ez alkalommal aláírásra kerültek 
még a következő konvenciók: a vas
úti közlekedésről és tranzitóról, Gyála 
határállomásról, a határmenti vasúti 
hidak fentartásáról, a határmenti or
szágutak és utak fentartásáról, vala
mint a határkövek rendbentartásáról 
szóló konvenciók.

Nincsics külügyminiszter az újság
íróknak kijelentette, hogy reméli, 
hogy a konvenciók aláírása az S. H. 
S. királyság és a Magyarország kö- 

1 zötti viszony javulásához vezet.

milliárdot. Ezeknek a kiadásoknak fe
dezésére elkerülhetetlen volt a nép 
adóerejét maximálisan igénybe venni, 
az általános gazdasági válság miatt 
azonban a nép minden nehezebben 
viseli el az állami terheket. A költség- 
vetés előirányzott bevételei, ezenkívül 
a termés eredményei is összefüggnek 
és éppen ezért a legracionálisabb ta
karékosságot kell az államélet min
den terén bevezetni.

A szükséges megtakarítás céljából 
vau szerencsém felkérni a miniszter 
urat, hogy a költségvetési év végéig, 
resszortjában feltétlen érjen el tíz szá
zalékos megtakarítást az előirányzott 
költségekben.
A miniszterelnök körlevelében végül 

felszólítja a minisztereket, bogi' a rész- 
szórtjukban életbeléptetett takarékosiko- 
dási inézkedésekröl értesítsék a minisz-

fogja elbírálni ezt a kérdést, ellenkező 
esetben barátaival újból tanácskozni fog 
további magatartásuk felől. A párt szü- 
kebbkörü főbizottsága a jövő hét hét
főjén ül össze, de nem valószínű, hogy 
helyt ad Bobics panaszának, men a 
íelölőgyülés jegyzőkönyvét a főbizott
ság kiküldöttje, dr. Ivkovlcs Morncsilo, 
minden megjegyzés nélkül irta alá.

A Radics-párt és a szerbiai 
községi választások

Szombaton Beogradba érkezett dr. 
Krnyevics Juraj. a Radics-párt főtitkára 
és a délután folyamán hosszasan tár
gyalt a párt minisztereivel és Radics 
Pavléval. a horvát parasztklub elnöké
vel. Beogradi utjának célja — mint ma
ga mondotta — az. hogy informálódjék 
a szerbiai községi választások esélyei 
felől. Ez a kijelentés politikai körökben 
nagy érdeklődést kelt. mert arra mutat, 
hogy

a Radics-párt a radikálisokhoz való 
viszonyát a szerbiai községi vá- 

eredményétöl teszi füg

gővé.
Amennyiben ugyanis kiderülne, hogy $  
szerbiai tömegeknek a radikális-párthoz 
való viszonyában Basics félretolása mk 
att változás állott he. akkor a Radics^ 
párt is revízió alá venne magatartását 
a radikális párttal szemben. Viszont h« 
a radikális-párt nem kerülne ki meg* 
gyöngülve a szerbiai községi vaiasztá-< 
sokból, akkor a Radics-párt igyekezne 
a mostani kormánykoalíciói fentartani.

Pribicsevics Szvetozár 
külföldre utazott

Ljubljanából jelentik: Pribicsevics 
Szvetozár, a független demokrata párt' 
vezére, aki hosszabb tartózkodásra; 
Franciaországba utazik, keresztülutazotb 
Ljubljanán. Pribicsevics a ljubljanai pá
lyaudvaron nyilatkozott az ulságirók- 
nak.

— Azért utazom el — mondotta Pri
bicsevics — mert a független demokrata 
pártot nem érdekli a Jelenlegi helyzet
ből való kibontakozás. A koalíciós kor
mány már csak napokig tarthatja ma
gát, a Davidovicsékkal való kombináció 
pedig nem életképes. A mi időnk el foa 
jönni, mert a független demokraták nél
kül nincs kint a politikai helyzetből.

Radics vasárnap 
négy népgyülést tart

Zagrcbból jelentik: Radics István, a 
horvát parasztpárt vezére szombaton 
Rabról, ahol két hétig nyaralt, Zagreb- 
ba érkezett. Radics kíséretében volt 
Rezsmati Luja képviselő is. Radics Ist
ván vasárnap a horvát tengerparton 
négy gyűlést iog tartani. Eló’ször Susá- 
kon a Rognicska Poljéu tart Radics 
gyűlést, azután Krizseni Bribir és Crik- 
veiüca községekben fog beszélni. Va
sárnap este Radics visszatér Zagrebba 
és valószínűleg hétfőn Beogradba uta
zik. A jövő héten a horvát parasztpárt 
vezére Szlovéniába indul agitációs kör
útra és először Rogaska Szlatinán tart 
gyűlést.

Interpelláció az uj beograd 
albán követ miatt

' Bozsovlcs Grigorij'e Pribicsevics-párti 
képviselő, aki egyizben már táviratilag 
tiltakozott Cena bég követi megbízó le^ 
veiének akkreditálása ellen, ebben az 
ügyben most. interpellációt intézett a' 
parlament utján a külügyminiszterhez. 
Bozsovics előadja interpellációjában^ 
hogy Cenai ezelőtt Jugoszláv állampol
gár volt, tagja az első ideiglenes nem
zetgyűlésnek. később pedic a prizrendi 
községtanács elnöke.

— Cena bég — mondja Bozsovics —> 
kriminális típus, akinek a Jugoszláv bí
róság előtt külömböző bűncselekmények 
miatt kell felelnie és akinek albán kö
vetté való kinevezése az albán határ
menti szerb lakosság körében kincs be
nyomást kelt.

Feloszlatják 
a ljubljanai Orjunát

A minisztertanács, mint a Bdcsmc- 
gyei Napló jelentette, a Vidovdáni olasz
ellenes tüntetés miatt a ljubljanai Orju- 
na feloszlatását határozta el Ebben az 
ügyben több intervenció történt az Or- 
juna érdekében, melyeknek következté
ben a minisztertanács határozatát eddig 
nem is hajtották végre.

A belügyminiszter, mint a Bácsmcgyel 
Napló tudósítója értesül, most utasítot
ta újból a ljubljanai főispánt, hogy a 
minisztertanács határozatát hajtsa 
végre.
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Noviszád polgármestere
három havi szabadságot kapott
A radikális-párt további tám adásokra  

készü l a polgárm estes ellen
Klicin Mita élesbangu  nyilatkozata

A novlszadi kiszélesített városi ta
nács és Noviszad polgármesterre,, dr. M- 
lovanovlcs Mflován közt folyó harc 
WlaJbb stádiumba jutott. A belügymi
niszter Milovanovics polgármesternők 
három havi szabadságot engedélyezett. 
Az erről szóló hivatalos értesítés szom
baton érkezett le -a városhoz, a polgár
mester azonban, aki eddig azt hangoz
tatta, hogy maga sürgeti a szabadsá
got, hogy azalatt az elleno elrendelt fe
gyelmi lefolytatható legyen, nem kez
dette még meg szabadságát és szomba
ton még hivatalában volt. Környezeté- 
bűi elterjedt hírek szerint egyelőre nem 
fs szándékozik az engedélyezett szabad
ságot igénybevenni.

A novlszadi radikális-párt, amely dr. 
Milovanovics Milovan polgármester el
len ü fegyelmi vizsgálat elrendelését in
dítványozta s a polgármesternek bizal
matlanságot szavazott, most további 
támadásokra készül a polgármester 
ellen.

Dr. Miilovanovics polgármesternek 
Mayor J6zsai, ;i üácsmegyci Napló no- 
viszadi munkatársa ellen Indított saj
tóperében a szuboticai törvényszéknél 
megtartott főtárgyaláson a polgármes
ter részéről a radikális-párt egész veze
tősége ellen súlyos nyilatkozatot tett. — 
Ez a nyilatkozat Noviszadon nagy ka- 
kavaroddst Idézett elő.

A radikális-párt vezetőségc a jövő bét 
elején módot íog találni arra, hogy a 
nyilvánosságot megismertesse azokkal 
az okokkal, amelyek a fegyelmi elren
delését és a bizalmatlansági határozatot 
előidézték és indokolttá tették.

íi polgármester és a radikális-párt ve
zetősége közti harc élességéről tanús
kodik Klicin Mita nyugalmazott állam
titkárnak. a novlszadi radikális-párt 
vezérének alábbi nyilatkozata, amelynek 
közlésére bennünket felkért:

6. oldal.

Nyilatkozat
A Noviszadon megjelenő >.Délbáes- 

ka,< 167. számában és a beogradi 
>Vrcme« lb48. szamában beszámolt 
a szuboticai kerületi törvényszék előtt 
lefolytatott sajtóperről, mely dr. Mi- 
lovanovics Milán polgármester pana
szára Mayor József hírlapíró ellen 
indult meg.

Mindkét lap egyező híradása szerint 
dr. Milovanovics Milán polgármester 
azt vallotta a bíróság előtt, hogy a 
noviszadi polgármesteri állás ellen 
k&mpány íoly'k, mert erre az állásra 
sokai, reflektálnák, így többek között 
én is.

Ezenkívül a »Délbácska« tudósítása 
szerint dr. Milovanovics polgármes
ter még azt is mondotta, hogy én őt 
a dr. Markovics Grga városi tanács
nok elleni fegyelmi ügyben a városi 
közigazgatási bizottság ülésén meg- 
Interpellálíam, hogy miért huzó.dik 
ennpk a fegyelmi ügynek elintézése.

Az igazság érdekében kijelentem;
/. hogy nem törekedtem a polgár

mesteri állásra,
2. sehol és soha nem interpelláltam 

meg ár. Milovanovics nolgármestcrt 
a dr. Markovics Grga tanácsnok el
len folytatott fegyelmi úgy halogatása 
mi att.

Fnnekfolytán, ha dr. Milovanovics 
Milán a bíróság előtt azt vallotta, 
amit az említett lapok közösek, úgy 
n&tn mondott Igazat.

Most már dr. Milovanovics Milán 
polgármestert illeti -a szó.

Felhívom, hogy terjessze elő a W- 
rósá^, és a nyilvánosság előtt átlitá- 
rrit alátámasztó bizonyítékait, mert 
ellenkező esetben az a nem trigylés- 
rwnéltó jelző illeti meg, amellyel 
embereket szoktak elnevezni, akik 
nem ragaszkodnak az igazsághoz.

Klicin Mita

s

L etartóztatták
a szovjet v o lt pénzügyi n ép b iztosá t
Több vörös hadseregbeli tiszttel együtt azzal gyanúsítják, 

hogy meggyilkolta a esek a főnökét

BACSMEGYEI NAPlQ

Varsóból jelentik: Moszkvából ér
kező hírek szerint a napokban el
hunyt

Dscrzsiuszkl a cseka rettegett 
főnöke nem természetes halál
lal halt meg. hanem m eggyil

kolták.
A bolsevista kormány a politikai 
rendőrség nyomozása alapján.

elrendelte Sokohiikov volt pénz
ügyi népbiztos. Vaskievics ko
m iszár és több vörös hadsereg

ben tiszt letartóztatását.
akiket azzal gyanúsítanak, hogy 
megmérgezték Dserzsinskit.

Ha a varsói hir megfelel a való
ságnak, az azt jelenti, hogy

az orosz szovjeten belül ismét 
éles harc indult meg.

Adán tárgyalják 
Huszág István bünpörét

A z ügyészség Huszágot előre megfontolt szándékkal 
elkövetett gyilkossággal, feleségét felhajtással vádolja végez. Nem sikerült Az orvosok ener-

Huszágh István adal géplakatos bűn- J végre is hajtotta, amit a tett ideje és Kikusan megállták helyűket. A nemes
ügyében elkészült a vádirat. Az állam módja bizonyít. Ezért az ügyészség kíbharc félhatkor kezdődött s reggel 

előre megfontolt szándékkal elkövetett négykot végződött a pahesi venatgiosügyészség Huszágh Istvánt előre meg
fontolt szándékkal elkövetett gyilkosság
gal vádoíja és vádat emel Huszágh má
sodik felesége, Dudás Franciska ellen Is 
felhajtás és bünrészesség címén.

Huszágh István géplakatos — mint is
meretes — 1919. év május hó 28-án, éj
jel két órakor,. Adán, tizenhárom éves 
Mihály fiát megölte olyan módon, hogy 
hurkot dobott a nyakára, a hurkot 
összeszoritotta mindaddig, amig a kis
fiú nem esett a földre. Ezutáu a holt
testet megfogta és egy már korábban 
megásott gödörbe dobta a kertben. A 
holttestre faforgácsot dobott, a for
gácsra földet tett és a tetejébe trágyát.

A gyilkosság hét év után ez év má
jus havában jött napfényre és ugyanilyen 
helyzetben találták meg a meggyilkolt 
kis Mihály hulláját, ahogy a gyilkos 
apa eiföldelte.

Huszágh István a vádirat szerint elő
re kieszelte, hogy a fiát Mjegöli és ezt
pontosan az előre kieszelt terv szerint 1 lü-ikén kezdődik

Az oguiini vasútépítő részvénytársaság
megnyerte pőrét a jugoszláv kormány ellen
A dalmát vasút ügye a hágai nemzetközi bíróság előtt
Hágából jelentik: A hágai nemzet- útépítő r . - t ,  továbbá az alvállalko- I és kétszázhuszszor a levegőbe. A má~ 

közi bíróság most tárgyalta az Ogu- 
lin Országhatárszéli Vasútépítő

zók több ízben megpróbálták felsza- sodik felvonásban Stelnfeld véletlenül 
baditani, illetve visszakapni nagy é r- berúgta a lapdát a hálóba. Általában

részvénytársaság, illetve a részvé
nyek többségét képviselő Grünwald 
és Schilfer-cég pőrét a jugoszláv 
kormány ellen a vasút építési fel
szerelésének jugoszláv részről tör
tént lefoglalása miatt. Ez a rész
vénytársaság kapott a háború előtt 
néhány esztendővel megbízást arra, 
hogy a Uka-Krbava vármegyében, 
Ogujin mellett egy 200 kilométer 
hosszú vasútvonalat építsen és a 
magyar állammal kötött építési szer
ződés százmillió békekoronáról szó
lott, tehát a legnagyobb állami mun
ka volt. amelyet a háború előtt ki
adtak. A vasút jórészt meg is épült, 
azonoan nem fejeződött be teljesen, 
a háború végéig, mikor is a jugo-

tékeiket a jugoszláv kormánytól, a minden véletlenül történt ezen a mécs- 
mély azonban arra az álláspontra csen, amely az idény legstílusosabb láb
helyezkedett. hogy a vasút mentén | küzdelme volt. A mérkőzés egyébként 
lévő minden tárgy és anyag hadi
zsákmány, tehát annak visszaszol
gáltatása elől elzárkózott, sőt nem 
volt hajlandó kártérítést sem adni a 
magyar vállalkozóknak. A békeszer
ződés alapján erre az Ogulin Or- 
szághatárszéll Vasútépítő r.-t. a há
gai állandó nemzetközi bírósághoz 
fordult és több mint két millió arany-
korona értékű kdrtM tist. továbbá a Jixrataakban bívelkedett. Különösen az. 
felszerelési tárgyak használati diját utolsó percekben 
és jelentékeny összegű kamatot k ő -1 Bandi egy 
vetelt a jugoszláv kormánytól.

Deneberg és Tisza 
i akciója ragadta vidám 

csodálatra a közönséget. Az ő párhai-

ríáy kormány hadizsákmánynak. magyarok bírája Zoltán Béla, volt 
zmnőszVvc az ott lévő építkezési és igázságügyminiszter, a iugoszlávoké 
felszerelési anyagot, azt lefoglalta. | pedig Arandjelovics beogradi egye- 

Az Ogulin Országhatárszéli Vas-1 térni tanár. A tanácskozás francia

4 bíróság elnöke, G. Van Slooten cuk. volt a poén, a mérkőzés csattanója, 
főtorvényszéki tanácselnök volt, a Ezzel és egy tizenegyessel zárult a mér

kőzés. Hir szerint az ügyvédek felefc- 
bezni akarnak. Ezért is, azért is. Csak 
azért is.

(s í e.)

Sokohiikov volt ugyanis az, aki a 
legutóbbi szovjetkongresszuson $i- 
novjev és Kamenev mellett az in- 
tranzigens ellenzéknek volt egyik 
vezére, Stalin, Bucharin és Dser- 
zsinszki mérsékeltebb javaslataival 
szemben. Ezért a kongresszus után 
Sokolnikovot elmozdították a pénz
ügyi népbiztosság éléről, azzal az 
indokolással, hogy népbiztossága 
alatt Szovjetoroszország külkeres
kedelmi mérlege erősen megromlott. 
Sokolnikov most bekövetkezett le
tartóztatásával bizonyosan ujult erő
vel fog kitörni a harc az orosz kom
munista párton belül.

A párisi szovjetkövetség erélye
sen cáfolja a hirt A cáfolat szerint 
Sokolnikov a francia fővárosba tar
tózkodik.

1 avara.
A mérkőzés elején már érezhető voltj 

hogy mindkét fél erősen félkészük a 
küzdelemre. Az ügwődek — amint ki
tudódott — a 214. §. értelmében a 32-ik 
szakasz figyelembevételével jártak oh 
Az orvosoknál más volt az eset Stein- 
feld lázmérőt és gummlkesztyüt is ho
zott magával, nem is szólva a foghu- 
zókról és a műtőasztalról, amely a pá- 

Ezért az ügyészség az asszonyt a fel- lya sarkában várta az ügyvédjelölteket 
bujtás és bünrészesség bűncselekményé- a  közönségnek az a része, amely a 
vei vádolja. közel! galagonyáidról nézte végig) a c&a-

Ezenkivül vádolja az ügyészség Hu- Iádi jelenetekben bővelkedő mérkőzést, 
szágh Istvánt azzal is, hogy 1918. évben élénk: »Nyomd meg Bácska! — » Előre 
két és fél éves Erzsiké leányát Flaubert- Konobárok!* csatakiáltással biztatta a 
puskával agyonlőtte. csapatokat.

A Huszágh és felesége elleni bűnügy- Pedig nem igen
ben közel ötven tanút idéztek meg és kellett őket biz-
amennyiben megérkezik az igazságügy- tatnl. Pakaski be-
miniszter erre vonatkozó engedélye, a c E J —7 - / v  \  ®  hunyta ábiándos
tárgyalást Adán fogják megtartani. A f  szemét és ment
főtárgyalás valószínűleg augusztus hó /  ' 1 Öftre. Lapda nél-

á 7  kül. Dedics a
—  —• **  ^szokott jó-x for-
— máját játszotta kt 

és Grabavaccal együtt egész idő alatt 
főttkukoricát majszoltak. Észrevettem, 
hogy a hölgyek orvospártiak voltak 
egytől-egyig. Csak nekik drukkoltak. Az 
első félidő citrommal végződött és szá
mításom szerint a negyvennégy láb ősz- 
szesen harrnlnchatszor rúgott a lapdába

gyilkossággal vádolja.
Huszágh második felesége, Dudás

Franciska ellen az a vád, hogy a férjét 
rábeszélte, hogy első házasságából szár
mazó Mihály tlát megölje. A rábeszélé
sen klvüJ a gyilkosság végrehajtásában 
annyiban aktív része is volt, hogy a 
férjének segített a flu holttestét ki
vinni a kertbe és a gödörbe elásni.

nyelven fo ly t és a rán y lag  rövid
ideig tartott. A felperesek rövidesen 
összefoglalták perirataik tartalmát 
a bíróság pedig aztán visszavonult 
ítélethozatalra és az Ítéletet, indoko. 
lássál együtt, néhány nap múlva 
fogják kikézbesiteni a feleknek. Az 
ítélet megállapítja, hogy Schiller és 
társai követelése jogos és a jugo- 
szláv kormány az úgynevezett dal
mát vasút építkezési anyagáért kár
térítést tartozik fizetni.

1926. [ulius 25,

C s a tta n ó v a l
v é g z ő d ö tt

a őr.— ör.-m érkőzés
Az ügyvédjelöltek és orvosok között 

fennálló íeszült viszonyt az ügyvédek 
futball-meccs utján akarták véglegesen 
elintézni. Kihívták az orvosok r ep ré
zén táti vjait »barátságos« mérkőzésre a 
Bácska-pályára. Nagyon sokan kigvalo- 
goltak megnézni, hogy intézik el az or
vosokat. Na, de ügyvéd tervez, orvos
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Parabola
Sétaközben, a gazdasági válságról vi

tatkozván Horeb tanár úrral, egy közös 
ismerősünk csatlakozott hozzánk s rög
tön bekapcsolódott a kettőnk vitájába, 
ahogy azt az ilyen bivatlan s kissé to
lakodó természetű fiatal emberek szok
ták.

— Én csak azt tudom, hogy kész le
szek — jelentette be abban a borzal
mas arkot-ban, ahogy most beszélőéit 
az emberek, tragikomikus őszinteséggel, 
anyagi alkonyukról.

— Csak lesz? — kérdezte Horeb ta
nár ur filozófikusan és mélyen a kalap
ja alól, melyet közismert szokása sze
rint úgy viselt az orráig nyomva a fe
jébe, a két füle leágazásával.

— Igen, csak leszek — felelte a iiar 
talember — de ezt aztán, megnyugtat
hatom, a legrövidebb idő alatt. A tanár 
ur könnyen tréfál — tette hozzá — vi
szont jómagam elképedve nézem a 
helyzetem logikátlanságát. Mert kérde
zem: mllyan alapon és milyen jogcímen, 
leszek én kész, ha szabad tudnom!?

S feldúlva pillantott rövidszoknyás 
vökre, a bokák irányában s akik raj
zoltak az uccán.

— Azon az alapon és jogcímen — fe
lelte Horeb tanár mélyen a kalapja alól, 
mint egy tömlöcablakból — amilyen ala
pon és jogcímen a legnagyobb cégek, 
bankárok, tőzsdének s tutti quauti ké
szek. Ez csak világos — tette hozzá, 
holott alig látott a kalapjától.

— Pardon! -  csattant ki a fiatal em
ber — nagy tévedés! Nagy különbség! 
Ezek a nagy cégek, bankárok, tőzsdó- 
sek e tutti quanti, ahogy mondani tet
szik, ezek mind lógtak konjunktúrákon, 
mint egy rózsafüzéren, ezek mind fel
fokozták egv magasabb színvonalra áw 
egzisztenciájukat, ezek tobzódtak, au
tóztak, dőzsöltek, tíorbézoltak, színész
nőket soigrtiroztak! Ezzel szemben én 
$<>ha egy tapodtat el nem tértem régi 
életemtől s a viszonyaim standardjétől! 
Számomra nem volt se konjunktúra, se 
rőzsafüzér, semmi! Úri vittem a cipő
met talpalni, a tőzsdei hossz legizzóbb 
napjaiban! Én nem ugráltam, én ültem 
a fenekemen, bocsánatot kérek. Hogy 
iövök én ahoz, hogy kész legyek!? — 
fejezte be azzal a lendülettel, amit min
den ember megtalál a szivében, ha ön
magáért van kétségbeesve.

És gondterhelten megint csak nézte 
í külömböző lábszárakat, a narancsszí
nű harisnyákat.

— No nézze csak —> szólott Hareb ta
nár — elmondok önnek egy rövid tör
ténetet, amelyet külön az ön számára
zedek elő paraboláim készletéből.
—> Legyen szerencsém! — felelte a 

fiatalember, ínyenc tekintetével a női- 
>okákat értékelve.

- Egv nap, nem is Antiochiában, a 
lOgy minden parabola kezdődik, de 
ígyszerüen Berettyóújfaluban, megje- 
ent a Halál egy jóképű atyafi előtt — 
beszélte Horeb tanár. — *No, gyerünk, 
?ajtás!« szólott a komához és suhintott 
i kaszájával. A koma nagyot nézett s 
sgy csöpp kedve sem volt a kirándu- 
ishoz. vMár mér mennék a tekintetes 
urral?« kérdezte kisgazda! tisztességtu- 
dással, de idegenkedéssel. '.Merthogy 
már mind elgyüttekb felelte a másik 
ilyen paraszti modorban, hogy megér
tesse magát. »Már a szomszéd is el- 
Uytittk folytatta kaszapengéssel, -az 
ángyod is, meg □ sógor! < »Thyti, a te- 
remláját!« csattant ki a koma, s nem 
szerette a kaszapengést. »A szomszéd, 
’»eg a sógor* magyarázta, »csak nagy- 
étiiek vótak! Tömték a bendőjüket, 
mint a hólyag, járták a bolondját szü
retnek, vtganónok, azért rendjén is az, 
ha sorján mind meghótak! Én Itt ku
porgok a vackomban egy kis szaJcnnás 
kenyérrel, kocsmának soha feléle se 
néztem, asszonvnéphez nem értem! Én 
mér gyüjjek szegény fejem?* »Csak 
irT1ér kérded!* felelte a kaszás s már 
Vitte is a komát, Jó messzire magával-

— Nagyon szép történet! — mondta 
a fiatalember s hagyta a bokákat.

— Vigasztaló! — crősitgette Horeb 
tanár ur. In his omnibus una consolatio 
occurrit! — tette hozzá finoman és ne
vetett a kalapja alól.

Szomory Dezső
*

— Nyári hivatalos órák a szuboticai 
penzügyigazgatóságnál. A szuboticai 
pénzüglga igatóságnál hétfőtől kezdve 
reggel hét órától délután félkettőig van 
hivatalos óra. A pénztár csak délelőtt 
kilenc órától déli tizenkét óráig eszkö
zöl Jíiflzetéseket.

— Áthelyezés. Militarln Pavle telek
könyvvezetőt Bács-Topodáról Szuboti- 
cára helyezték át.

— A szuboticai pénzügylgazgatóság 
felhívása az állami tisztviselőkhöz és 
nyugdíjasokhoz. A pénzügyigazgatóság 
felhívja az állam 1 tisztviselőket és a 
nyugdíjasokat, akik a pénzügyigaz
gatóság pénztárából veszik fel illetmé
nyeiket, hogy szeptember elsejére min
denki adja he a prlvaját, ami a családi 
pótlek igazolására, a nyugdíjasoknál a 
drágasági pótlék igéuyjogosultságának 
igazolására szolgái. A pénzügyigazgató- 
ság azoknak, akik legkésőbb szeptem
ber !-lg nem nyújtják be a »privaját«, 
ne rnfogja kifizetni a szeptember havi 
illetményeket.

— Meghalt a szomborl radikális párt
atelnöke. Szomborból jelentik: Vlaics 
Vellmir, a szombori radikális-párt alel- 
nöike negyvenhat éves korában szom
baton váratlanul elhunyt. Vlaics, aki a 
háború után mint szegény ember tele
pedett le Szomborban, szokatlanul nagy 
üzleti érzőkkel pár év alatt nagy va
gyont gyűjtött és jelentős szerepet vál
lalt a  helyi politikai életben. Haéálát 
özvegye és két gyereke gyászolja.

— Megkezdődött a bártlafüreül sakk
verseny BártíafüredrÖl jelentik: Bárt- 
íafüreden a fürdölgazgatóság rendezésé
ben kezdetét vette a nemzetközi sakk
verseny, melyen résztvesz Kosztics Bo
ris, a világhírű jugoszláv mester is. A 
versenyen óriási feltűnést keltett egy 
Müller nevű fiatal játékos, aki most sze
repel először mesterversenyen és már az 
első fordulóban remisvei végzett Kmocb- 
kal, mig a szombati második fordulóban 
legyőzte Collet. Kosztics kitünően sze
repel. A második fordulóban nyert dr. 
Vécsey Zoltán ellen és ezzel a győzel
mével Tartakower mögé került. A ver
seny állása a második forduló után: Tar
takower 2, Kosztics, Mattison, Müller, 
Kmoch 15$, Asztalos, Sterk, Walter, Pro- 
kesch 1. Cilié. Schultz. Balogh K, Vó- 
csey 0-

— A Népszövetség pénzügyi albizott
sága pénteken fejezte be ülésszakát. 
Londonból jelentik: A Népszövetség pénz
ügyi albizottsága pénteken fejezte be 
ülésszakát. Az albizottság elhatározta, 
hogy a bolgár költségvetésben a nép- 
szövetségi kölcsönből bizonyos részt sza
baddá tesz. A költségvetés ellenőrzésé
ben Jugoszlávia, Románia és Görögor
szág is részt vesznek. A magyarországi 
frankhamlsitási kérdés tárgyalását elna
poltál

— A jegyzői értekezlet Becskereken. 
Becskerekről jelentik: A becskerekl já
rási jegyzők szombaton délelőtt Becs- 
kereken értekezletet tartottak. Az érte
kezleten az árvízkárosultak segélyezésé
ről tanácskoztak és elhatározták, hogy 
a járáshoz tartozó falvakban nagyará
nyú gyűjtési akciót indítanak.

— Súlyos szerencsétlenség történt a 
kenyérmezei lövőtéren. Budapestről je
lentik: A kenyérmezei tüzérségi lövő- 
téren, a Ludovtka Akadémia növendékei
nek tüzérségi gyakorlatai közben sú
lyos szerencsétlenség történt. Az egyik 
aknavető felrobbant és Varga Andor 
akadémiai növendéket, valamint Horkay 
Lajos fegyvermestert azonnal megölte 
A szerencsétlenségnek több súlyos és 
könnyebb sebesültje van. A szerencsét
lenség ügyében megindult a vizsgálat 
annak megállapítására, hogy kit terhel 
a felelősség.

— Angol hadihajók Dubrovnlkbau.
Dubrovnikből jelentik: Szombaton dél
után egy órakor befutott a dubrovniki 
kikötőbe az angol flotta huszonegy ha
jóból álló egysége. A flotta-egység pa
rancsnoka Queese admirális, aki a War- 
spite hajon utazik. Az admirális-hajó a 
kikötőben felvonta a jugoszláv zászlót és 
huszonegy üdvlövést adott le. Viszonzá
sul a kikötőben állomásozó bastreb S. 
H. S. admirális-hajó árbócára angol 
zászlót voutak és viszonozták az üdv- 
lövéscket. Az angol hadihajók julius 
27-ig maradnak Dubrovnikban.

— Ezer moszkvai lappéldányt foglalt 
le a szuboticai rendőrség. A szuboticai 
rendőrséghez több helyről jelentés érke
zett, hogy az utóbbi időben orosz-bolse
vista lapokkal árasztják el a Vajdaságot. 
A szubotica! rendőrség néhány héttel ez
előtt több száz ilyen szovjet-lapot elkob
zott a nostán és azóta nem érkezett 
ujahb lapküldemény Oroszországból, 
azonban szombaton újabb ilyen lapkül
demény érkezett és a rendőrség mintegy 
ezer szovjet-lapot foglalt le. A lapokat 
a rendőrség politikai osztályára szállí
tották, ahol a címzettek neveit felírják 
és megindítják ellenük az eljárást annak 
megállapítására, hogy megrendelték-c a 
lapokat.

— Kommunista üzelmek miatt letar
tóztatott munkás. Noviszadról jelentik: 
A gradisteí csendörség szombaton letar
tóztatta Kozánovlcs Radován munkást, 
akit kommunista üzelmekkel vádolnak. 
Kovánovicsot beszállították a novlszadi 
ügyészség fogházába.

— öngyilkos aggastyán. Noviszadról 
jelentik: Kolozics Márkó betvenbárom 
éves szilbácsi földműves pénteken a 
kútba ugrott és meghalt. Tettének oka 
életuntság.

—- Uj szláv lap a Vajdaságban. Novi- 
szadon augusztus l-vel Vojmogyanszka 
Tribuná cim alatt uj szláv lap fog meg
indulni. A lap egyelőre hetenként kétszer 
jelenik meg.

— Hétfőn lesz az njabb árlejtés a 
pénzügyigazgatóság házvásárlására. A 
szuboticai pénzügy igazgatóságon hétfőn 
fogják megtartani az újabb árlejtést a 
pénzügyigazgatóság elhelyezésére alkal
mas épület megvételére. A múltkori ár
lejtést a pénzügyminisztérium formai hi
bák folytán megsemmisítette és uj árlej
tést Íratott ki. Erre az újabb árlejtésre 
négy ajánlat érkezett. A pénzügyminisz
térium garanciát ad az eladónak arra 
nézve, hogy a pénzügyigazgatóságnak 
eladott épületért Jövő év május 1-lg ki
fizetik a vételárat.

— A szuboticai pénzügyigazgatóság 
megkezdte a házadó ellen beadott fe
lebbezések tárgyalását. A szuboticai 
pénzügylgazgatóság szombaton meg
kezdte a házadó-kivetések ellen beadott 
felebbezések tárgyalását. A pénzügy
igazgatósághoz mintegy négyszáz feleb- 
bezés érkezett be, aminek letárgyalása 
néhány hónapot fog igénybe venni. A 
pénzügylgazgatóság kataszter-osztálya 
minden esetben helyszíni szemlét tart, 
hogy meggyőződjék arról, hogy a feleb- 
bezésben foglalt állítások helytállók-e.

— Letartóztatták egy bécsi informá
ciós Iroda Igazgatóját. Bécsből jelentik: 
Az egyik bécsi hiteltudósitó Iroda buda
pesti igazgatóját, Hirsch Jakabot a 
rendőrség letartóztatta, mert információ 
szerzés ürügyével több uridivat üzlet
ben lopást követett el.

— Keményen megadóztatják az ide
geneket Belgiumban. Brüsszelből jelen
tik: A belga kormány a király elnöklete 
mellett minisztertanácsot tartott, ame
lyen nagyjelentőségű határozatokat hoz
tak. A2 egyik rendelkezés kimondja, 
hogy Belgiumban a külföldiek a jövőben 
az idegen adó háromszorosát tartoznak 
fizetni. A külföldiek szállodaadóját szin
tén felemelték, az üzletekben vásárolt 
árucikkek után pedig negyven százalé
kos forgalmi adót kötetesek az Idegenek 
fizetni. További rendszabály az, hogy az 
éjszakai mulatóhelyeket csak éjfélig 
szabad nyitva tartani. Esti tiz óra után 
mindennemű fogyasztás huszonöt száza
lékos fényűzés! adó alá esik.

— A bécsi egyetemi baífgatók tkon. 
öt százaléka külföldi. Bécsből jelentik; 
A bécsi egyetemnek az ezjdei szemész-* 
terhén összesen 8448 hallgatója van, ami-< 
bői 1122 a külföldi állampolgárok száma. 
Az egyetemi diákok tizenöt százalékát 
alkotó külföldiek főleg az utódállamok-i 
ból és a Balkánról rekrutálódtak. Féltük 
nő nagy az egyiptomiak száma is.

— A Revü legújabb száma most Je
lent meg változatos és gazdag tartalom
mal. A lapba Mestcrluizy Ambrus, Ka* 
rtnlhy Frigyes, Tamás István és mások 
írtak cikkeket és riportokat. A kitűnő és 
nívós újságot ezenkívül film, színház, rá.
dió, művészet, sport és divat rovatok 
egészítik ki.

— Az eszperantó polgári Jogot kapott 
a csehszlovák távirószolgálatban. Prá
gából jelentik: Minthogy a nemzetközi 
távirászati unió 1926 november elsejétől 
a nemzetközi távirószolgálatban az esz
perantó-nyelvet a többi nyelvekkel 
egyenlő jogúnak ismerte el, a csehszlo
vák posta- és távirdaügyi minisztérium 
utasítást adott ki, amely az eszperantót 
a belföldi forgalomban is elismeri.

— A részes megverte a gazdát. A 
szuboticai rendőrségen Malagurszki Lu
kács békovói földbirtokos jogi képvise
lője feljelentést tett Szekulics István 
aratómunkás ellen, aki a földbirtokost 
súlyosan megverte. A följelentés szerint 
Szekulics István, aki részaratást vállalt 
Malagurszki földjén, négy nap előtt it
tasan állott munkába és aratás közben 
folyton gorombáskodott és verekedett 
társaival. Malagurszki rendre intette a 
munkást, aki erre a földbirtokosra tá
madt. Malagurszki futni kezdett, Sze- 
kul’cc utána és egy -útközben felkapott 
kengyellel úgy összeverte Malagurszki!, 
hogy eszméletlenül feküdt a Wilhelm- 
szanatóriumban és állapota rendkívül 
súlyos. A szuboticai rendőrség elren
delte a verekedő aratómunkás előállí
tását.

— A rádióvezeték halálos villámcsa
pást okozott. Prágából jelentik: Kedden 
éjjel a Prága fölött átvonuló vihar al
kalmával Strasznic városrészben a vil
láin beütött egy házba s ott a kis La- 
cina Ladlsiavot agyonsujtotta. Az utó
lagos vizsgálat földerítette, hogy a ha
lálos villámcsapást a rádióvezeték ve
zette le a lakásba. A flu ugyanis este 
rádió-hangversenyt hallgatott és úgy
ailudt el kayglóva! a fűién.*

— Sztrájkolnak a dairnácfai cement
gyári munkások. Splitbői Jelentik: A 
splitl cementgyárban egy hét óta ezei 
munkás sztrájkban áll, mert a munka' 
béreket le akarták száHitani. A több 
cementgyár munkásai vasárnap Solun- 
ban gyűlést tartanak, hogy a sztrájk 
ügyében állást foglaljanak. Valószínű 
hogy vakunenyi gyárban szimpátia 
sztrájkot rendeznek a munkások.

— Alaptalanul gyújtogatással gyanú
sított munkások. Lókról jelentik: A 
Bácsmegyei Napló hirt adott arról, 
hogy a titeli csendőrség letartóztatta 
Ozvald András, Varga András, Pápista 
András löki munkásokat, mert az a gya
nú merült fel ellenük, hogy bosszúból 
felgyújtották Millty Sándor titeli szol- 
gablró szállását. Mivel bizonyíték nem 
merült iel ellenük, a csendörség mind 
az ötöt szabadlábra helyezte.

— Megvonják Csehországban a kato
náktól a választójogot. Prágából jelen 
tik: A klerikális Lidove Listy szerint tör 
vényjavaslat készül a katonák választó 
jogának megvonásáról. A javaslat meg 
fosztja a választójogtól az egész had- 
reget, még pedig úgy a nemzetgyűlésben, 
mint a községekben. A katonák akkor 
sem kapnak választójogot, ha tartaléké 
sok és éppen bevonultak, valamint mez 
gositás esetén sem. A szocialista sajtó 
reakciós lépésnek minősíti ezt a törvény 
tervezetet és úgy látja, hogy ez vissza
térés a régi Ausztria szelleme felé, annál 
Is Inkább, mert a tisztikart választójogá
nak elvesztéséért azzal akarják kártala
nítani, hogy adóenyhitéseket, Illetőleg 
rendi privilégiumokat biztosítanának ne 
kik.
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— Kalapáccsal támadt a tüzoltóföpa- 
rancsookra. A sztaribecsei járás főszol- 
gabirája raegcugedtc a cscplést az ud
varokban. A rendeletben közölte a fő
szolgabíró, hogy minden gazdának kér
ni kell a községi elöljáróságtól a helyi 
bizottság kiszállását, mert vsak abban 
;*z esetben csépelhet az udvarában, ha 
iMct a bizottság engedélyezi. Azokhoz, 
akik ilyen engedélyt kaptak, a bizottság 
tűzoltókat osztott he. A petrovoszelói 
önkéntes tiizollóföparancsnok ellenőr
zési kőrútján Jovislty Ácó és Sztojó 
testvérek gépeinél nem talált tűzoltót, 
amiéit kérdőre vonta őket s levétette a 
gép sziját. Jovisity Ácó reprodukálha
tatlan szavakkal támadt a parancsnok
ra, Sztojó pedig kalapáccsal támadt rá. 
A gazda akadályozta meg a tcttlcgessé- 
get. A rendőrség megindította az eljá
rást a renitenskedö géptulajdonosok el
len, Pecscnka főparancsnok pedig jelen
tést tett az esetről az alispánnak.

— Az Egyesült-Államokban (öbbszáz 
áldozata van a hőségnek. New \ óikból 
jelentik: Az Egyesült-Államokban né
hány hete tartó hőhullámnak többszáz 
áldozata van. Bosztonban hetven. Ncw- 
yorkban ötvenkettő, Newmarkban hu
szonhét azoknak a száma, akik részben 
napszurásban, részben pedig a nupszu- 
rás folytán vizbefulladva pusztultak el. 
A hőség változatlanul tovább tart.
— A pajkossúg áldozata. Beszterce

bányáról jelentik: Dobrik János, egy 
sálfalvai községbcli kisbirtokosnak 12 
éves fiacskája játszás közben pajkos- 
•ságból felmászott közel Besztercebányá
hoz egy villamosáramot vezető magas 
oszlopra s megfogta a drótvezetéket, 
az áram abban a pillanatban a földre 
sújtotta. Egy autón kiránduló társaság 
tagjai a földön fekvő fiút meglátva, öt 
azonnal beszállították a besztercebányai 
városi kórházba, ahol hétfőn délelőtt 
súlyos égési sebeibe belehalt.

—- Rádió-hullámok megfigyelése a 
Dunán. Münchenből jelentik: A Koburg 
Radióegyesület tudományos expedíciót 
küldött ki, hogy a rövid hosszúságból 
érkező rádióhullámok terjedését meg
figyelje. Az expedíció tagjai csónakon 
lódultak el s Passautól—Konstantinápo
lyi? csónakon teszik meg az utat.

— Végzetes földcsuszamlás Kassán.
Kassáról jelentik: A bankói kilátótól nem 
messze fekvő magnezit-bányában, ame
lyet a Herkules-müvek egyik vállalkozó
ja bérel, végzetes szerencsétlenség tör
tént, amelynek egy halottja és két sú
lyos sebesültjc van. A szerencsétlensé
get földomlás okozta. A munkálatoknál 
ugyanis a földet sokkal mélyebben ás
ták alá a megengedettnél, úgyhogy ami
kor a munkások elindultak a targoncák
kal és alig jutottak előre a tárnában, a 
föld megindult alattuk és körülbelül öt 
méter vastag földréteg omlott rájuk. Az 
egyik munkást, Schmidt Jánost maga 
alá temette a föld. míg a másik kettőt, 
Kupcc Mihályt és Jurcsák Györgyöt sú
lyosan megsebesítette. Krisko munka
vezető, amikor a szerencsétlenségről 
értesült — megszökött. A szerencsétlen
ség megtörténte után a bányamunkások 
között teljes volt a fejetlenség. A sebe
sülteket kötszerek hiányában nem tud-'" 
fák első segélyben részesíteni. A men
tők csak nagysokára érkeztek meg és 
a két sebesültet a kórházba szállították,

— Tűzvész a Bodrogközön. Leleszről 
jelentik: Szombaton délután Lelesz köz
ségben tűz ütött ki és a nagy szél követ
keztében rövidesen egy egész uccasor 
lángokban állott. A tüzet a helyi cs kör
nyékbeli tűzoltóságnak megfeszített mun
kává’ sikerült lokalizálni.

— Adományok. Noviszadról jelentik: 
Kölni Gyula Józsefné, a noviszadi in- 
gyenkenvércgyesülct elnöknőjc Gastcin- 
böl levelet intézett a polgármesterhez, 
amelyben közli, hogy az árvizkáros il- 
taknak a sajátjából ötszáz kiló kenye
ret adományozott. - -  Ohrenstein Simon 
noviszadi kereskedő, noviszadi kiadóin-1 
' .italunknak Frank Miksa halála alkal
mából 200 dinárt adott át koszorumeg- 
váltás elmén, szegények közt való fel
osztásra. A pénzt rendeltetési helyére 
juttattuk.

L E G Ú J A B B
•  ■ •

A Poincaré-kormány kedden mutatkozik be 
a kamarában

Az állam újabb előleget vesz fői a francia banktól

' Parisból jelentik: Poincare miniszter
elnök közölte a kamara elnökével, hogy 
az uj kormány kedden mutatkozik be a 
kamara ülésen. Az ülésen a kormány
nyilatkozat elhangzása után a pénzügyi 
javaslatokat teszik föl szavazásra. Itt dől 
cl, hogy a kormány keresztül viheti-e 
a javaslatokat.

Az uj kormány a kora délutáni órák

— Szentától Adáig autón három és 
fél dinárért. Szentáról jelentik: A na
pokban közölte a Bácsmegyei Napló, 
hogy Lakatos Lajos adai autótakszis- 
nak és társainak a Szentáról Adáig meg
tett autóut majdnem egy negyedmillió 
dinárja került, mert az autótól meg
bokrosodott lovak felforditották dr. Ta
bakovics Andrija kocsiját és a kocsiban 
ülő dr. Tabakovics súlyosan megsérült. 
Most jóval olcsóbban, egy pohár ísör 
áráéit tette meg ezt a tizennyolc kilo
méter utat egy élelmes csaló. Egy fel
tűnő elegánsan öltözött ismeretlen fia
talember Szentán a Tóth liorgosi-garázs 
autóján délután Adára ment. A viteldijat 
kétszáz dinárban állapították meg. Adán 
az utas kiszállt a nagyvendéglö előtt 
és meghagyta Tóth Horgosinak, hogy 
várjon rá egy fél óráig. Az autós várt 
egy órahosszat, majd Tóth-liorgosi ke
resni kezdte utasát. A vendéglőben azt 
a felvilágosítást kapta, hogy a keresett 
fiatalember egy pohár sört ivott és fi
zetés után az udvar felöl eltávozott. 
Tóth az eltűnt ismeretlent feljelentette 
az adai rendőrségen, amely megindítot
ta a nyomozást.

— Próbaéneklés a szuboticai zsidó- 
templomban. Péntek este és szombat 
délelőtt Pollák Lipót kántor énekelt ven
dégként a szuboticai zsidótcmplomban. A 
fiatal kántornak igen tetszetős lírai te
norja van, amellyel ügyesen bánik. A 
próbaéneklés a nagyszámmal megjelent 
hívők körében nagy tetszést aratott.

— Csalással, sikkasztással és hűtlen 
kezeléssel vádolják a moll Agrarna Za- 
iednlca három vezetőjét. Mólról jelen
tik: A noviszadi agrárszövetség több 
feljelentésre kiküldte két fötisztviselőjét, 
Svinjarevics Stefánt és Pepovics Ste- 
vánt a rnoli Agrarna Zajednica ügyke
zelésének felülvizsgálására. A két kikül
dött a megejtett vizsgálat folyamán 
csakugyan több szabálytalanságot álla
pított meg, amiről jelentést tett a novi
szadi egyesületnek. A noviszadi agrár- 
szövetség ezért a szentaí főszolgabiró- 
ságon feljelentést tett a moli egyesület 
bárom vezetője: Vucskovics l'oma el
nök, Viáákovics Bozsidár titkár és Lu- 
daics Andrija írnok ellen. A több napon 
át tartó vizsgálat kiderítette, hogy Vucs
kovics, Vidákovics és Ludaics a moli 
agrárigénylőktől pénzt vettek fel nyug
tákra, a felvett pénzt azonban nem 
számolták el és a pénztárnaplóban sem 
könyvelték el, hanem saját céljukra for
dították. Ezért csalás, sikkasztás és hűt
len kezelés vádjával letartóztatták őket 
és csütörtökön beszállították a szuboti
cai ügyészség fogházába. Kihallgatásuk 
alkalmával azzal védekeztek, hogy a 
megtartott pénzösszeg a gyűlés határo
zata értelmében megillette őket a köny
velésért és a pénztár vezetéséért és csak 
a fölöslegese számadások elkerülésére 
nem jegyezték be a pénztárkönyvbe. Az 
ügyészség szabadlábra helyezte a moli 
Agrarna Zajednica bárom vezetőjét, de 
n vizsgálatot tovább folytatják ellenük 
■'> további intézkedésig rendőri felügye
let alá helyezték őket.
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ban minisztertanácsot tartolt, amelyen 
kizárólag a pénzügyi helyzettel foglal
koztak. A vasárnapi cs hétfői miniszter- 
tanácsokon szintén a pénzügyi helyzet 
kerül megvitatásra.

Kormánynyilatkozatok szerint a kor
mány a sürgős kiadások fedezésére 
újabb előleget vesz fel a Francia Banktól 
és elzálogosítja az ezévi adók egy részét.

— Tanítói kinevezések és átehlyezé- 
sek a Csajkás-kerületben. Titelröl je
lentik: A közoktatásügyi miniszter Ni- 
kolity Mária titeli tanítónőt Gyurgyc- 
vóra, Kovácsev Pcrszida budiszávai ta
nítónőt Sajkás-Szent-lvánra helyezte át. 
Bánity Aniczát Górnii-Kovilyra, Risztity 
Zsivkát Dolnyi Kovilyra, Milosev Lju- 
bicát és Szubotin Ljubicát Mosorinba, 
Árszin Nevenkát és Tomity Julkát Lókra 
tanítónőkké nevezték ki.

— Házasság. Forgács Rózsika (Szán
ta) és Hadnagy Gejza építész (Szubo- 
tica) házasságot kötöttek. (Minden kü
lön értesítés helyett.)

Jogászok Egyesületéből. Értesítjük 
az egyesület összes tagjait, hogy julius 
26-án délután 6 (IS) órakor az egye
sület helyiségében, törvényszék 51. sz. 
szobájában konferenciát tartunk. Tárgy: 
Az ügyvédi törvény. Előadó: dr. Diuiil- 
rijevic Dragornir ügyvéd. Felhívjuk 
tagjainkat, hogy az előadáson okvetle
nül jelenjenek meg

A Hrvatska Eskomptua Banka Zagreb 
fiókja Subotica, folyó hó 15-én Exposi- 
turát nyitott Sentdn, amely foglalkozik 
a bankszakmába vágó összes üzletekkel. 
Elfogad betéteket könyvecskékre és fo
lyószámlára a legkedvezőbb feltételek 
mellett Leszámítol váltókat és folyó- 
számlakölcsönöket nyújt. Foglalkozik 
valuták és értékpapírok vásárlásával és 
eladásával és a suboticai fiókintézet ut
ján lebonyolít devizaügyleteket a leg- 
kulánsabban

Féláru utazás Budapestre és vissza 
a jugoszláv és a magyar vasutakon.
Leszállított magyar vízumilleték 20.-— 
dinár. A Nemzetközi Embervédelmi Ki
állítás Budapest 1926. évi május hó 
29-ikétöl augusztus 3-ikáig tart. A ki
állításra utazóknak szabályszerű és ma
gyarországi utazásra érvényes S. TI. S. 
útlevéllel kell rendelkezniük. A kiállítási 
igazolvány felmutatása mellett a láto
gatók úgy az S H. S.. mint pedig a ma
gyar — gyors és személyvonatokon — 
50% kedvezményben részesülnek. Az 
indulási S. H. S. vasútállomásnál cs a 
kiállitás látogatási osztályainál az iga
zolványokat le kell bélyegeztetni, mert 
az utazási kedvezmény csak ilyként 
vehető igénybe. A kiállítási ígazolvány- 
nyal rendelkezőknek a beogradi magyar 
utlevélhivatalnál vízumot kell szerezniük. 
A vízumbeszerzés miatt azonban nem 
szükséges Beogradba utazni és qz a 
beogradi Magyar Kereskedelmi Megbí
zott utján is beszerezhető. Utóbbihoz 
postán beküldött útlevelek az érkezés 
napján lesznek elintézve és a feleknek 
vlsszaküldvc. Az utazási és vJzumked- 
vezmények csak a kiállítási igazolvá
nyok birtokosait illetik. Az igazolvá
nyok ára 80 dinárban van megállapítva 
és kaphatók a felkért S. H. S. kereske
delmi testületeknél, pénzintézeteknél, 
utazási hódúkban, utlevélliivatalnál és a 
beogradi magvar kereskedelmi megbí
zottnál (dr. Szilágyi. Beograd. Palata 
Akadernic. Tel. 20—23.), ahol a kiállí
tásra az utazásra vonatkozó minden fcl-
világosilás is beszerezhető. Válaszbc- 
lyeg csatolandó.

Az aj rotációs. Ha valamilyen vá
ratlan baleset nem gördít elénk aka
dályt. akkor ez a mai lap az utolso, 
amelyet az olvasónak kell összerakos
gatnia. Héttön már üzemben lesz az 
uj körforgó-gép. amely akár hatvan
négy oldalus újságot is teljesen el
készítve. hajtogatva ont magából, mig 
azon a rotációson, amelyen eddig ké 
szült a Bácsmegyei Napló, csak nyolc 
oldulas lapot lehetett egyszerre kinyo 
matni, a tizcnkétoldalas s a:: ennél na
gyobb lapok több részletben készültek 
Az uj rotációs iizembehelyezésével be 
fejeződött a Minerva-nyomda átköl
tözése s most már módunkban von ér
deklődő olvasóinknak is bemutatni azt 
a technikai folyamatot, amíg a Bacs- 
megyei Napló-ban megirt cikk eljut az 
olvasóhoz. .4 Bácsmegyei Napló hi. 
veit és barátait szívesen végig vezet
jük uj üzemünkben, amely minden nap 
délelőtt 11 és 12 óra közt megtekint
hető. Az érdeklődők szíveskedjenek a 
kiadóhivatal irodájában Cérnái Jovin 
trg jelentkezni, hogy kalauzollutá- 
sukról gondoskodhassunk.
Dr. Freud Frigyes, a budapesti fő

városi »Fasor-Szanatórium« igazgató
főorvosa Budapest, Vilma királynö-ut 
9. sz. közli az igentisztelt orvos urak
kal és pácienseikkel, hogy a belgyó
gyászati, sebészeti vagy nőgyógyászati 
betegek, kik a kezelést tizennégy napig 
veszik igénybe, a MÁV vonalain a visz- 
szautazásnál 50% menetdij kedvez
ményben részesülnek.

— Autóbaleset Tirolban. Innsbruckból 
jelentik: A Landecken keresztül Svájc 
felé haladó automobil a Ponílack-hcgy 
egyik kitérőjén a hegyoldalnak csapó
dott és lezuhant a húsz méter mélységű 
szakadékba. A bentülök — egy Eisner 
és egy Mayer nevű házaspár, valamint 
a soífőr súlyosan megsérültek. A sofför 
keresztcsonttörést szenvedett.

I. M.. Ovadia beogradi ügyvéd, tele
fon 1548. Interveniál minden ügyben a 
hatóságoknál. Levelez: szerbül, magya
rul és németül.

Takarékoskodhat télen is a fával, ha 
»Zephir« kályhát használ lakásában. 
Kapható Barze) vaskereskedésben, Snbo- 
tlca. Telefon 123. 5123

Cukorbetegségeknél a Radeinl-viz meg
akadályozza a veszedelmes acidese kép
ződését és leköti a felesleges vérsava
kat.

A vér fölfrlssltése céljából ajánlatos
néhány napon át korán reggel egy po
hár természetes »Ferenc Józsefe ke- 
serüvizet inni. Az egész világon rendelik 
az orvosok a valódi Ferenc József víz 
használatát, mert ez szabályozza a bél- 
müködést, erősíti a gyomrot, javítja a 
vért, megnyugtatja az idegeket és ez
által ui • életerőt teremt. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és füszerüz- 
letekben.

ENGLESKI MAGAZIN
fiókja Beograd, Vuka KaradJfiéa 18

♦ Mórtékeaztály legfinomabb férfiruhákra ♦
5 Fehérnemű mérték után «
♦ KUlönlegesség; kész angol ulsterek, rag- * 
£ Iánők, eredeti „ B u rb e ry s "  esököpeny 
X Sportruházati különlegességek 3310

Fogászati rendelő áthelyezés

oant. R O M Á N  O S ZK Á R
Subolicán, Jelaiicovn id. 1, h „Jugoszláv,, 
bank á ta lak íto tt épületében, volt Lőwy 
Teotvérek üzlete fe lett. Végzi az összes 
fogászati műveleteket eddig nemlétezö mérsé
kelt árakon 5 é \ i kezessóggol. Tartós fogtömé- 

aranykoronák, foghúzás. Rendel d. e.
8—12-ig, d. u. 2—6-ig. Telefon 6—12. 

Vidékiek igen gyorsén kielógittelaek*

UTIKOFFEREKÉ5 N EC ESSER EK  
BŐ RÖ VEK

NŐI KÉZITÁSKÁK
a legnagyobb ^áiasxtékben, e legjobb minőség

ben és olcsóbban mint bárhol, kaphatók
F. DIETRICH, N O V IS A D

Kr. Petra ulica 30
Minden e szakmába vágó javítás elfogadtató 
Nagyban! 1569 Kicsiujben
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Kö z g a z d a s á g
Augusztus 15-én

kezdődnek a jugoszláv-francia, 
belga éa spanyol kereskedelm i 

szerződés-tárgyalások
A gyáriparosok országos szövetségé-

Jparosszövetséget Grkovics Jovan (it- 
tekezlctet tartott, amelyen a gyáriparo
sok kerületi és helyi szövetségi szer
vezetem kívül a kereskedelmi- és ipar
kamarák és a fontosabb gazdasági 
szervezetek voltak képviselve.

A noviszadi és a bánáti kereskedel
mi- és iparkamarákat, továbbá a felső- 
bácskai gyáriparosszövetséget dr. Ko- 
szics Mirkó. egyetemi tanár, a novisza
di kamara főtitkára, a noviszadi gyár- 
ipa rosszövetséget Grkovics .lován tit
kár képviselte.

Az értekezletnek, amelyen dr. Todo* 
rovics Milán, egyetemi tanár, kereske
delmi minisztériumi osztályfőnök elnö
költ, egyetlen tárgya az augusztus 15- 
én Parisban megkezdődő jugoszláv- 
francia, jugoszláv-belga és jugoszláv- 
spanyol kereskedelmi tárgyalásokon 
való képviselet kérdése volt.
Szerbiát Potkovics Jövő beogradi ex

portőr, Pélszerbiát Milosevics Drágán, 
volt szkopljei kamarai titkár, jelenleg a 
szkopljei gyáriparosok szövetségének 
titkára fogja delegátusként képviselni. 
A rwviszadi gyáriparosok szövetsége de
legátusnak dr. Csirrcsint, a gyáriparo
sok országos szövetségének főtitkárát 
ajánlotta, mig az összes többi vajdasági 
gazdasági szervezetek dr. Koszlcs Mir
kó mellett foglaltak állást, úgy hogy a 
párisi kereskedelmi szerződéstárgya-

1926. julius 25.

fásokon a Vajdaságot dr. Koszlcs Mit- azonban kevés termett és minőségileg 
kő képviseli

A tárgyalások augusztus 15-én kez
dődnek és előreláthatólag szeptember 
végéig tartanak, A Vajdaságot érintő 
gazdasági kérdések mindjárt a tárgya
lások elején kerülnek sorra, miért is a 
noviszadi kereskedelmi- és iparkamara 
felhívást Intéz a vajdasági körökhöz, 
hogy a kereskedelmi tárgyalásokkal 
összefüggő esetleges kívánságokat leg
későbben augusztus 10-éig közöljék a 
poviszadl kereskedelmi kamarával.

Dr. Koszics Mirkó szabadságon. No- 
yiszadról jelentik: Drő Koszics Mirkó 
egyetemi tanár, a noviszadi kereskedel- 
jrni- és iparkamara főtitkára, szombaton 
megkezdette szabadságát, amelyről au
gusztus tizedikén tér vissza.

Vajdasági előadók a szeptemberi gaz 
dasági kongresszuson. Noviszadról je
lentik: A folyó évi szeptember lt-ikén 
és 12-ikén megtartandó jugoszláv gaz
dasági kongresszus napirendjén két 
vajdasági előadó szerepel. Popovlcs 
Dáka, a noviszadi kereskedelmi- és ipar
kamara elnöke a iolyamszabályozás 
kérdéséről, különös vonatkozásban az,
* . 1 _ r y __ _ — <» t i n v í c 7  51 Hí ‘

V Mirk-n a noviszadi!/ Nlk?llCS ~  Jv* ovics’ ~  P° ' j 257.5—262.5, repce 540-550, korpa 165
őzzel, dr. Koszics Mirkó, a noviszaou pOvics, Petrovlcs, Marciklcs — —,67 5

creskedelmi kamara főtitkára pedig Gyurics, Jovanovlcs, Luhurtcs, Pet- 
gabonakiviteli kilátásokról és a gabona- kovics, Szekullcs.
pxport fokozása érdekében teendő for a  zagrebiik már nem vehetik föl ilyen
tézkcdésekröl fognak előadásokat tar 
tani '

Tfifakozógyiilés a noviszadi oivukás 
biztosító pénztár ellen. Noviszadról je 
lentik: »A noviszadi munkásbiztosi'? 
pénztár munkásigazgatósági tag jr 
aláírással, vasárnap délelőtt tiz órára** 
Sziobodába tiltakozó gyűlést hiv* < 
egybe. A munkásigazgaióságt ta°K 
egy része tiltakozott az ellen, bog a 
gyűlést úgy tüntessék fel. mintA •* 
pénztár valamennyi munkási-gaz*1?’ 
sági tagja egyetértene azzal. A füles 
viharos lefolyásúnak ígérkezik, c 
azon a munkásbiztosrtó vezetős<orteK 
hívei is résztvevőnek.

Egy noviszadi villanyberend©^
sikere. Noviszadról jelentik: A 
nial Kumanovo villanybercndezj akar 
létesíteni és e célból megá?P^o« 
Swrfyjfeowís ku ma nővér

akinek Kumanovón hatalmas négyemele
tes modernül berendezett malma van, 
bogy Stojilykovics építse fel a kuntano- 
vói világítást szolgáltató villany telepet. 
Stojilykovics szőkébb versenytárgyalás
ra meghívta a Siemens, az A. E. 0., a 
Ganz és a világhírű Skoda gyáron kí
vül a novjszadj RelaJs rg. vtllanyberen- 
dezési gvárat is. amely utóbbi nyerte 
el a villanytelep berendezésére a meg
bízást. A Relais a munkát azonnal meg 
fogja kezdeni és a kulturális szempont
ból fontos mii három hónapon belül már 
el is készül.

Az agrárrevi/ió végleges eredményé 
Pctrovoszelón. Petrovoszelóról jelentik: 
A községnek a revízió folytán vissza
maradt 521 kát. hold szántóföldje. 
1740 hold rétje s 299 hold, művelésre 
alkalmatlan földje. Azok, akiktől a bi
zottság elvette a földet, megíelebbezték 
a bizottság döntését s különösen az el
len van kifogásuk, bogy a mérnökök a 
reteket kulturmüvclésre alkalmatlannak 
találták. A íelebbezésre az agrárminisz
tériumból még válasz nem érkezett.

Magyarországi terméseredmények.
Budapestről jelentik: A földmivelésügyi 
minisztérium számszerű adatokkal ösz- 
szeállitott jelentést adott ki a magyar
országi terméseredményekről. A jelen
tés bevezetésképpen megemliti, hogy a 
legutóbbi hetekben az időjárás rendkí
vül kedvezett és a kisebb gazdaságok
ban már megtarthatták a csépiést. Bú
zában termett katasztrális holdanként 
7.30 mm., összesen 18,068.000 mm. Rozs 
holdanként 6.18 ram., összesen 7 millió 
382.000 mm. őszi árpa holdanként 6.61 
mm., összesen 4,238.000 mm. Zab hol
danként 6.98 mm., összesen 3,520.000 
mm. A tengeri szintén jól fejlődik, a 
burgonya szintén. A cukorrépa erőtel
jes, a kerti veíemények is, gyümölcs

is gyenge. A dohány-termés kitűnőnek 
Ígérkezik, mig a szőlő valamivel javult, 
de gyengébb a közepesnél.

SPORT
Tízezer nézője lesz

a m országos bajnokság dönt ff- 
mérkőzésének Zagrebben

{ Zagrföból jelentik: Az országos baj- 
noksáy döiitömérközcsét az idén is a 
heogrfo) Jugoszlávia és a zagrebi 
Gradtanszki játszák Zagrebban. A mór- 
közéi ’ránt olyan nagy az érdeklődés, 
hogy a Koukordia-pálya ülőhelyei már 
bárón nap előtt elővételben elfogytak 
és, a jegyelöjegyzésekből következtetve, 
tö>b mint tízezer főnyi közönségre szá
m inak.

A Jugoszlávia csapata szombat este
,A,t órakor érkezett meg Zagrebba és 
jj! Esplanade-szállóban szállt meg. Az or- 
//ágos bajnokcsapat a következő összc- 
Mlitással áll ki:

kompletten a küzdelmet, mert két kitű
nő játékosuk büntetés alatt van. A Gra- 
djanszki a következő összeállításban 
szerepel:

Mihelcsfcs — Mantíer, Remec —
Ivaucsics, Rupee, Ard — VRtayo 
vies, Hltree. Perska. GHIer. Száraz.
A mérkőzést Felver szarajevói bíró

vezeti.

A palicsi tenniszverseny
A palicsi országos tenniszverseny elő

döntőit játszották le a szombati napon. 
A favorit férfi játékosok közül hiány, 
zott Dungverszki. akit pénteken — já
ték közben — baleset ért és 3 n orvosok 
eltiltották .i további játéktól. A kiváló
versenyzőt, aki nagy nemzetközi ten-
nisztúrákon cl már helyezéseket, tengert decemberre 83^. 2^b

versenybíróság clödoutő nélkül kívánta 
a döntőbe szerepeltetni, egyes iátéko
sok ellenzésén azonban ez meghiúsult. 1102, rozs szeptemberre UH. rozs decem-

A szombati nap eredményei:
Férfi egyes: Radonlcs (Szombor) Ko

vács (Szubotica) 6:1, 6:1. Balázs Iván 
(Becskerek)--Radonics 6:2, 6:2, Bulják 
(Szombor)—Urbán 6:0, 6:1, Elamman 
(Noviszad)—Bulják 6:0, 6:1, Kaciancsics 
(Beograd)—Hauslohner (Verbász) 6:1. 
6:2, Kaciancsics (Beograd)-dr. Szántó 
6:4, 6:1, Vali (Szubotica)—Bokor (Szu- 
botica) 6:4, 6:1, Balázs—Elamman 2:6 
6:2, 6:4. dr. Szántó (Szubotica)—Grád 
(Szubotica) 6:1, 6:0, dr. Szántó—Kál- j 
man 3:6, 6:4, 6:2. Női egyes: Vattay 
Szöszi (Becskerek)—Benő Ilonka (Becs
kerek) 6:2, 6:0, Nikolics Nada (Novi
szad)—Porter Erzsi (Pancsevó) 6:3,
6:2, Dungycrszky Szonja (Noviszad)— 
Venzcva Libusa (Verhasz) 6:2, 4:6. 7:5. 
Nikolics Nada (Noviszad)—Vattay Szö
szi (Becskerek) 6:2, 6:4. Férfi páros: 
Kaei.inovics-Flaininan—Bullák-Ereund 6:0 
6:1, Kacianovics-EJamman—Hauslohner-
Venzera 6:0, 6:4. Váli-dr. Szántó—Ba- 
lázs-Horvátzki 6:0, 6:4, Urbán-Horvátzki 
—-Abadis-Kálmán 6:4, 6:3.

A férfiegyes bajnokság Elamman, Ba
lázs és Kacianovics között fog előrelát
hatólag eldőlni. A nöicgyes bajnokság 
Jegeseélyesebb űvoritia: Durig.verszky 
Szonja, Verozera Libusa és Nikolics Na-
da. A férfipárosban Kacianovies-Elam-i egy ember téved is, már nem esináUam 
man győzelmét várják. > rossz üzletet - . .

TŐZSDE
•  ®  •

Zürich, jul. 24. Zártai: Beograd 9.115, 
Páris 12.65, London 25.1225, Network 
516.75, Brüsszel 12.70, Milánó 16.92, 
Amszterdam 207.60, Berlin 123, Becs 
73, Szófia 3.72 ötnyolcad. Varsó 57.5, 
Budapest 72.30, Bukarest 236 ötnyolcad.

Zagreb, jul. 24. (Magánforgalom): Pa
ris 139, London 275.65, Newyork 56.61, 
Géni 1097, Milánó 185.5, Berlin J 351.50, 
Bécs 801.50, Prága 167.90.

Szeotai gabonaárak, jul. 24. A szóm- 
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Óhuza 300 dinár. Újbúza azonnali 
kasszával 255 dinár. Augusztusi fizetés
sel 260 dinár. Tengeri morzsolt 180 di
nár, hajóba rakva. Zab J25 dinár. Árpa 
130 dinár. Sörárpa 150 dinár. Rozs 155 
dinár. Köles 125 dinár. Repce 350 dinár. 
Muharmag 100 dinár. Heremag 2040 di
nár. Bab 120 dinár.

Budapesti gabonatőzsde, jul. 24. A 
határidőpiacon az irányzat lanyha, inert 
a jobb cséplési .eredmények a spekulá
ciót tartózkodóvá teszik. Hivatalos ár
megállapítások ezer koronákban: Ma
gyar búza szeptemberre 368, októberre 
369—372, zárlat 370—371, májusra 415, 
zárlat 407 -409. Magyar rozs szeptem
berre 240, októberre 245—246, záilat 
246—247. A készárupiacon a forgalom 
valamivel élénkebb, az irányzat lanyha. 
Hivatalos árfolyamok ezer koronákban: 
Búza 357.5—377.5, rozs 2275—232.5, ár- 

Ipa 217.5—240, zab 270—285, tengeri

Noviszadi tcrméoytözsde, jul. 24. Bú
za: 2 vagon bácskai 317.50 dinár, 12 va
gon bácskai, uj, felülfizetés nélkül 267.50 
—270 dinár, 1 vagon bánáti 77 kilós, 2— 
3%-ns, ab Belacrkva 307.50 dinár, 1 va
gon bánáti, Ktkinda körzet 310 dinár. 

jTen&eri: 5 vagon bácskai paritás, ab 
Sziszük állomás 213 dinár, 8 vagon szc- 
rémj, aranyfogu, augusztusi 200 dinár, 
3 vagon bánáti 185 dinár. Bab: l va
gon bácskai, fehér, válogatott, ab Pa. 
lánka ISO dinár. Liszt: 4 vagon uj, 0-ás 
kombinált 470—475 dinár, 2 vagon, uj, 
6-os, ab augusztus 10. 280 dinár, 1 va
gon 2-es, exportmalomból 430 dinár. 
Korpa: 2 vagon bánáti jutazsikokban 
120 dinár. Irányzat; változatlan. Forga
lom: 42 vagon.

Csfkágői gaboaatozAde, iuL 24. Bu/a 
júliusra 139.375, bura szeptemberre 
139.875. búza decemberre 144375. Ten
geri júliusra 75.375, tengeri szeptember-

júliusra 405. zab szeptemberre -m -j / 
zab decemberre 45.125. Rozs júliusra

berre 103.375.
Ncwyorkl gabonatőzsde, jul. 24. Búza

őszi vörös 152.875, búza őszi ke meny 
156.875. Tengeri 945. Liszt 775—800. 
Irányzat búzánál nyugodt, tengerinél 
alig tartott.

KI N I ORNA
A nagybácsi Budapesten ellátogat ro

konaihoz, ahol éppen a kis Móric szü
letésnapjai ülik. Miutáu ajándékot nem 
hozott ez alkalomra,, ad neki egy száz
ezres magyar bankjegyet, amit Móric
ka rögtön be is zsebel.

— Es mit fogsz a százezer koronával 
csinálni? — kérdi a nagybácsi,

— Na hallja bácsi, üzletet.
— Hogy-hogy?
— Hát felváltom.
— Fiam. az nem üzlet.
— Dehogy nem. A százezrest elő

ször felváltom tiz darab tízezresre, az
tán minden tízezrest felváltok ezresre, 
aztán minden ezrest felváltok százasra.

•— Na és hol itt az üzlet?
— Na hallja. Ennyi váltásnak ka csak

— Barátom, hogy nekem micsoda ré
mes pechem van. Képzeld, pénteken este 
kinn vagyok Palicson és tiz óra tájban 
elalszik a villany s én ott ülök egy nö
vel együtt a padom

— Na és hol itt a pech?
— Ott, hogy az a nő a feleségem volt. 

*
Az étteremben egy ur türelmetlenül 

szól rá a pincérre:
-• Pincér! Nézzen csak utána, hogy 

az a kollégája, akinél a rántott csirkét 
rendeltem, itt van-e még ebben a veti- 
deglőben alkalmazva? . «

*
A falusi gazdálkodó ruhát vásárol a 

városban. Kiválasztja a megfelelő öl
tönyt s amikor már éppen becsomagol
ják, a kereskedő odaszól iteki:

— Vigye cl, bátyámurain, ezt a ru- 
haaakasztót is . . . Ha ezt használja, a 
ruha mindig jól fog állni.

A gazdálkodó hozzácsotnagoltatja a 
ruhaakasztót is. Pár hét múlva találko
zik a kereskedő cs a gazdálkodó az uc
cun. A kereskedő érdeklődik, hogy van 
megelégedve a vásárral.

— A ruha egészen jó — feleli a gaz
dálkodó — de azt a fránya akasztót ki
dobtam, mert nagyon nyomta a háta
mat.

Téglagyárosok figyelm éb e!
Legjobb minőségű

SCHUBER PA PÍR
120— 130— 150 cm. szélességben

jutányos árban kapható
víg zs. Sándor

papirkereikedésében SUBOTICA.
Kívánatra árral és mintával szolgálunk.

a ra

R E U M A
Köszönetnyilvánítás.

„ . I8*n tisztelt Doktor Ur. Fiam mér 
8 éve szenved reumában, hosszas pró
bálgatás .után vettem egy üveg „Radio 
Balsamikau-t és a beteg, aki S hónapig1 
nem hagyhatta el az ágyat, hanem hor
dozói kellett őt, az egy üveg használata 
után fel tudott kelni, amiért kötelessé
gemnek tartom Önnek legm elegebb kő
szünetem kifejezni. Zors Biskup Gornfa 
Rijeka kod Novog Marofa norvsfcsko
Zagorje.

Á .RADIO BAISAMIKA ' gyógy, 
alatt készíti, eladja áa utánvéttel s£át- 
küldi a „RADIO BA1SAMIKA- labora
tórium, Beograd, Kősavaké ulica 45.

6018
1
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NYILTTER

Alulírott ezennel kijelentem, hogy tár
saim és pedig férjem Erhardt József és só
gorom Erhardt Tóbiás staramoravicaí lako
sok adósságaiért szavatosságot nem vállalok.

Erhardt Mária, szül. Mőnich
/ÖJ2 ínalom tulajdonos Staramontvica.

Felhívás!
Ezennel felkérjük a volt MZsivol“ kiházasitó 

egyesület t. tagjait, tekintettel apa, hogy az ér. 
dekek figyelembevétele mellett egyik helybeli kihá
zasitó egyesülettel előnyös megállapodás történt, 
beiratás és tagfelvétel végett tagkönyvecskéjükkel 
együtt folyó hó 30-ig naponta III. Sudareviceva 
52.(Margrtmalommal szemben) megjelenni szíves
kedjenek..

, ,Z iv o ta s ze rv e ző b izo ttsá g .

Felhívás!
Ezennel felkérjük a „ N  a d a " kiházasitó egye

sület t. tagjait, tekintettel arra. hogy az egyesület 
működését megkezdi, törzskönyvezés végett folyó 
hé 30-ig okvetlenül jelentkezni szíveskedjenek az 
egyesület irodájában. V. Preradovic u, 11.

63t5 „ N a d a “ k ih á za s itó  e g y e sü le t. 

Értesítés.
Értesítjük a subotica! önálló iparosokat, hogy 

a .„Suboticai Önálló Kisiparosok Betegsegélyzőjé“- 
r»ek alapszabályait a kereskedelmi- és iparügyi mi
niszter ur által 8179/926. szám alatt jóváhagyva 
megkaptuk és kérjük a t. iparos társainkat, akik , 
belépni szándékoznak, hogy jelentkezzenek a tag- 
gyüjtöknél vagy Péics István Sokolska ulica 10. 
a,Jatt. •— Folyó hó 29-én d. u. 5 órakor alakuló; 
közgyűlést tart az ipaitestület helyiségében.

Az a lap ító k .

h. * Satukori Kiházasitő és Temetkezési E gye
sület*, mely május hó 30-án megalakult, ezúttal 
hozza ugy a tagjainak, valamint az érdeklődők
nek tudomására, hogy egyesületünk kifizetéseket 
Csak akkor fog folyósítani. ha a Belügymi
niszter nrtól az alapszabályok jóváhagyólag visz- 
szaérkezpek, amelynek megérkezése, a lapok ut
ján majd'közölve lesz, tehát ezidcig senki sem jo
gosult kifizetésekre.

Az egyesület ufcipftö tagokat felvesz, Egye
sületünk 30 dinár esetenkénti dijak befizetése el-; 
lenében fizet 20.000 dinárt. Tagokat felveszünk j 
korhatár különbség nélkül. Vidéki képviselőink a 
következők: Kemény János vasutigazgatósági 
tisztviselő Sübotiea, VI. kör, Stipe Grga ul. 12..; 
Hadnagy Károly füszerkercskedö IV. kör. Dűli- ' 
éeya ul. 48. Subotica, Árendás István, Narodni ; 
Bioskop pénztárnoka Subotica, (ieorg Meister 
Pasrcevo, jfj. Szőke Vendel Mali-ld.ios, Böresök 
Ferenc áll. főnök Széesány, Spccltar Béla Vo.ivo- : 
ija Putnik ul. 27. Panéevo, Kovács Ágoston. Fö-i 
Uccu 7. Temerin, Diener Gyula N.-Sad, Graban 
Gyula Kula, Schumacher Béla St.-Bece.i, Biró 11-! 
lés Vu kővár, Törteit József St.-Kanjiza, Bilicki 1 
Károly Senta, Maim Ferenc Bezdán, Központi 
iroda: Vo.inits István Sombor, Stein i drug, Alek
sandrova ul. 6. Subotica. Horvátit György hen
tes; Senta. Stefan Mekler kereskedő, Berak....
Vttkovar, Toma István, Sokolska ul. 2. Subotica 

» Bernstein Sándor B.-Petrovoselo, Árendás Ist
ván‘Subotica.

Vidéki képviselőket keresünk.
5794 Vezetőség.

ORTH. KÓSER ÉTKEZÉS

r o g aSk a  s l a tin a
(ROH1TSCH-SAUER1RUNN)

a zagrebl aut. orth. hitközség felügyelete alatt
JAKOB MÓZES, ROGA §K A -SLA TIN A

Hotel Triglav
' . . . «23Z

Környékbeli nagyobi) teljééilöképéh.sgjgü, Suboticára 
igen jó gravitáló malom, modern berendezésű bél
és külföldön elismert elsőrangú márkával, előnyös 
búza bevásárlási helyen, elvállai nagyobb mennyiségű

V Á M -  és B É R Ö R L É S T
kedvező teltételek m elleit. Ksetlee bizomáini rak
tárt is létesít. Megkeresések „ E X P O R T “  jeligére 

a kiadóhivatalba kéretnek. • $<si

40*

V alódi Pollárt fenők, 27, 
28: valódi Pollárt borotvák 
a fego'csóbban kaphatók

Molnár István
borotva-, mii- és homorú** 

ktiszörüldéjében

Subotica
Bene Sudareviceva 26

M inden e szakm ába vágó kö- 
m unkát a legjobban  

cg legolcsóbban készítek.
Pó»tÁn beküldött m unkákat 8 
napon beiül a legpontosabban  

elkészítve küldöm vissza

! Nyári szezonra  ru h á it I »r]
^ festesse vagy 2
* tisztittassa

Szudarevits ’
Albertnál 2.

* 3
N Subotica. S ko lus V iator 1
73 ul. :í I. (Eöposta Borán.) —

340 /

FIGYELEM!
Templom-, szobafestést 
és m ázolást, valam int 
színház- és moziberen
dezéseket a legm a
g a sa b b  ig é n y e k n e k  

m egfelelően a 
legolcsóbban végzi

MÁIH fiLMftSHI JQZSEf
Subotica,

S ko lus V iator ulica 75. 
M űhely A’ek san d ro v a  ul. 1. 

Lelhncb-hAz

5992
F a lk a n s te ln  S á n d o r
szíjgyártó , nyerges és böröndös
Subotica, Cara Lazára uh 13.|

M é h é s z e k  
: f ic j g e lm é b e !

E redeti niülépeim elsőrendű 
m inőségben kaphatók le- 
rakataimban ; S c h l o t t e r  
O szk ár vasüzletében Növi- 
sad> Futoslci put 18. Cse- 
lyuszka M árton, Sombor, 
öv. Rókus ul. 4. (S tein-ház), 
P á s z t o r  M áty á s  vasüzlet 
Cantavir, H orváth  István 
festéküzlet Senta, Szilágyi 
Sándor kereskedő Stara- 
Kanjiza. Képes árjegyzék 
m éhészeti eszközökről kívá
natra ingyen cs bérm entve.

Ritzniann Lajos
m éhészeti ezközök és mü- 
lépgyáros Novi Vrbaa I. 
Pasiceva ul. 81. bl 9

Noviszadon, a Kis l.i- 
mánon az építendő 
töxsdepalota tőszom
szédságában, 3.300 in5 
nagyságú arcéllel a 
hídhoz vezető löulon

eladó
Cim megtudható a 
Bácsmegyei Napló

noviszadi
Hók kiadó hivatalában £

Beug rád részére  szü k ség ü n k  
van az  o ltan i n a g y a rá n y ú  éptl- 
kozések he/. nagy m enny h e g ü  
tég lára , am iért is felhívjuk a

tégla- és
cserépgyárosokat

akik a beográilí piacon á r  és 
utinöttég tek in te tében  k o n k u 
rálni tudnak ,hogy  róezhdes aján- 
hilaika! kü ld jék  a köveik  zö 

cim re :
Trgovacko Oilclenjc 
Produktne Banké

Beogrod, Kralja Milana 6
629?»

Mielőtt építő ét téli tüzelő 
«t’iyagait b eszerezn é , forduljon

bizalom m al

Gombos és lllgenn
céghez,

3okol*ka (GombkŐló) ulica 17.
ahol a legolcióbb áron vásá
rolhat I-a meszel, beocsini 
Portland cementet, cement- és 
kcramlt lapokat, faszenet, 
jo ro t rcrenet, bécsi gázgyári 

kokszot, kovÁcascenet 
I-a bükk és gyertyán  
haiábfát íolvágva is. 

Minden rendeleti házhoz
619* s z á l l i h m k

Cséplőgazdák figyelm éb e!
Árengedmény a munkaidőre!
1 Itr Törköly pálinka  22 fokos 
I) 30. Á rengedm énnyel 1> 29’—*
1 IIr Törköly p á lin k a  18 fokos 
l) 25, Á rengedm énnyel D 24‘—
J Itr T örkö ly  p á lin k a  15 fokos 
i) 20, á re n g e d m é n n y e l P  Hb— 
t Ur E lsőrendű í liór b o r I) ö.

Á rengedm énnyel 5 50 d inár.
1 llr Elsői cnüü sö rö s  bor I) Ö, 

Á rengedm énnyel 5*50 dinár.
E rén Arak csak  a m u n k a id ő re  
értendők ! S z ila s i S á n d o r  Trum- 

hicova ulica 10. (C sirkepütc '

K e t tő s b ir to k o s o k
és

utazók figyelmébe!
Á lían dó

autójárat
J Ó I

között
Bármely időben  ren d e lk ezésre  

All

A utószám : 1 6 5  és 2 4 5
Állandó vízummal ellátva

ni

I

Cham otte-tégla és liszt,
Keram ii téglák és lapok,
Generator téglák m éret 

szerint gisö

G y ári le r a k a t :

Novísad, H otel O rien t épül, 
Telefon 439.

<» o>

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen jó fér- 

— jem, és szerető atyánk elhalálozása a!.I kaiméval fájdalmunkat részvétükkel eny
híteni igyekeztek, úgy a mozdonyvezetők 
egyesületének, bajtársainak, kik testületi
leg megjelentek, ezúton mondunk hálás 
köszönetét.

őzv, M ácskovics Mihályné 
és gyerm ekei

Árverési hirdetmény
Aluliról! csődtömeggondnok közhírré teszem, hogy 

1926. évi ju l iu s  hó 2 6 — 30. napjain délelőtt 9—12 és 
délután 3—5 órakor nyilvános árverésen eladatuak a 
vb. Ki unsz i Sin cég üzlethelyiségeiben a csődleltár 
1.—172. lélel alatt lelvelt ingóságok (fehéruemtiek, ha
risnyák, botok, esernyők, nyakkendők és egyéb rövid
áruk). [Városháza. kenyérpiac.1

Subotica, 1926. julius 22.
Dr. W ilheim Jené

6525 csődtömeggondnok

Br. 3461-926

OGLAS
Senat grada Subotice síavlja do znanja, da ce 

se tek. god. 7 ..augusta  1926. prije podne u 11 
sati u gr. ekonomskom odeienju gr. kuca II. sprat 
129. predavati na javnoj usmenoj drazbi gr. kuca 
i dvoriéte u IV. kvartu Vilsonova ul. br. 49.

Iskljuöna cena je po kvadratnom hvatu din. 130 
j Jednastotinatrideset dinara.

Duzan je kupac kupovnu cenu nakon odob- 
renja drazbe od gr. senata u roku od 15 dana 
uplatiti u gr. dóm. blagajnu.

Duzan je svakoji draíbenik pre pocetka drazbe 
poloziti izaslatoj komisiji kauciju od din. 30 po 
kvadratnom hfatu.

Óva kaucija vratito ce se — sem kupcu — od- 
mah nakorn licitacije. Kaucija najpovoljnijeg po- 

' nudioca ce do dalnjeg naredjenja da se rukovodi
j kao polog gr. dóm. blagajne.

Ostali uveti mogu se doznati pod zvaniónim 
satima u gr. ek. odeienju gr. kuca II. sprat 129, 
odnosno pri drazbi doznati.

Subotica, 21. jula 1926.

6499 Gradski Senat

Egy nagyon jó állapotban levő
C layton  & S c h u ttle v o rth  g y á r tm á n y ú  8 HP

m agánja ró  (m unkaköziben  m e g te k in th e tő )

má: vállalkozás miatt azonnal, vagy a cséplés 
befejeztével e l a d ó .  —  Bővebbet: K. Bozsi- 
dár»v, V e lik ib e c s k e re k . Gőztéglagyár és 

építőipar r. t. 6500

2014

SÍK E Ml. E K E K. ÜT K E R ÉSZT !• K
szt. íiÁ K O M sÁ ü készítése
jav ilása , belük vésése , a ra n y o  

zása  szak sze rű en .
Starn Konizan lerakat
Király Sándor-féle házban.

Ó V Á R I  J Á N O S
kőfaragó  és m ár vány ipar telepe

S e n ta

VASXERESKEDES

SUBOTICA
K U N E T Z - H Á Z

A kávé akkor jé, ha 
friSS II 2524

Suboticán csak egy 
üzletben kaphat na
ponta négyféle friss 

pörkölt kávét.
SUGÁR MANÓ CÉGNÉL

Figyelm eztetek  m inden
k it,hogy férjem nek Rentz 
Péter knlai napszámosnak  
semmit se hitelezzenek, 
mert érte sem m iféle fe- 
/• lösséget nem vállalok.

R entz P e te m é .
ö Io7

BílRZEL

ELADÓ

gabonaterm öy idéken . Napi te ljes ítm ény  8) m éterm ázsa. 
Kozeieooi it> iiágositársa i szo lgálunk  a tu lajdonosok;

Stampfer és Schweisz motormalom Obrovác
(Backa) 6233

Bácskai 4 vagnos malom keres egy elsőrendű

F O M O L N Á R T
mlelőbW belépésre c .aU i. elsőrendű szskerók, .k ik  a ke- 
reakcdelmT m .h n .s ,, ágéban jártasak é . nagyobb

7 « , T T ’ b" n l»«»»aMV> ideig veze ti á l l i íb a n ^  
UflP i,éU kornk, td d ig i Tnöködé«ük,£

c.aladi éllapotnk e s |,e ,á«i Igényeik pontos m .g jetó tóse^  
me le) H. T. .jjgére e lap kiadóhivatalába

w *

i
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’Sí ’[ l e v e l e z é s  )
Hölgyeim! Családtagul 
tenném kölcsönös szim
pátia esten azon har- 
ininc óv körüli nyúlánk, 
less. kellemes. szóplelkil 
urinót. ki egy középkorú, 
íómódu. magános. fess 
mérnöknek háztartását 
ellátná. Csak független, 
némi vugvonu. szolid, 
háztartásbeli nők fény
képes. kimerítő ajánla
tait ^Uri otthon* jeligé
re a kiadóhivatalba ké
retnek. Kalandornők és 
hivatásos szakácsnőit ki
méi jenek. 6491v\.WVu utí<.,WWUV'ZU>M*ZJWv

riatal asszony tisztviselő- 
/női állást keres. Vidék
re Is elmeirv. Ajánlatot 
.Kezdőd jeligére a ki
adóba kérek. 6475
Fahlvatalnift, aki a de

tail és engrosban telio- 
scu Derfekt azonnali
vagv későbben! belépés
re kerestetik. Részletes 
ajánlatot x Állandó 15* 
jelibe alatt a kiadóhivatal 
továbbit 6480

H Á Z A S S Á G
?

‘ W ’lA*’
Tisztviselő özvegye. kc- 
i észtén?/. gyermektelen 
térihez menne. Olv 40—43 
cv közötti tó állásban le
vő úriembert óhajt. ki 
rendezett anyagi viszo
nyok Közt él. Tekinté
lyes vagyonnal rendelke
zem. Teljes című s fény
képpel ellátott levelet 
>Ö$zi rózsn.« jeligére a 
kiadóba kérek. Közvetítő, 
névtelen. .< -i{:oaii. 6497
Házasságot legjobb csa

ládoknál diszkréten el
intézek. Megbízást el
fogad »Doktorné Szu- 
Ibotica, F’árhuzuiuos-ut 
173. 6481

i s k o l a é v r e  6462
elfogadnék egy-kéfc leány* 
kát gyönyörű dunaparti la
kásomban, iako ák közelé
ben, belvárosban, Jó ellá

tással, zongorával.
B u d ap es t, F e re n c  Jó zsef*  

ra’ part 26. ÍL 1.
IXUU4

FOGLALKOZÁS

Szolid no. ki iól főz. ke
restetik úri kis családhoz. 
Megtetszés esetén jö
vője biztosítva lenne. — 

Ajánlatokat .Állandó* 
jelige aiatt a kiadóhiva
tal továbbit 6 '65
órássegéd saját szerszám
mal állást keres. Cim a 
ueviszadi kiadóban. 6457J'JfcUI

olcsón és november 1-re áíad- 
laiő L, Senoe (Bem) uh 18, a 
özponban, mely all 5 szoba, 
lószoba, speiz, konyha, cseléd

szoba, nagyrince, há? mesteri 
lakta, l udvari lakás, 2 :zoha, 
«>nvha, speiz, 2 Irk am ra , neg 1 

s :é i :.er, istálló 8 lóra, nagy 
udv irral.

FelfMc!?!' ugyanott 
a haztuiajdouosnái

U ta zó  k a i  — képviselőké  
nőkel óü férfiakat szakértelem 
nől:ttl keresünk az ország m a- 
dón részében vadó utazásra,

j üknek Jelenlegi keresetükön 
a kívül 6.000 dinár keresetet biz- 
0 todltunk 300 dinár kaució eüe- 

nébeo. Tekiutetbe csak azok 
iöhetnek, akik széleskörű isrne- 
retoéggeí bírnak lakhelyükön és 
lakhelyük környékén. — Sz»-rb 
nye ven irt levelek Dzigurszki 
St. Becej, Zwaj Jovin 3>. címre

kíl dwndők.

Almoluárt szorgalmas, ta
pasztalt sz; kmunkíaeröt 
keres ió bizouvitvánvok- 
kal Lipkovic i Hubert. 
Ada. 6548
K efekötöseséd iómunkás. 
állást keres. Cint: Hor
váth Imre Vukovár. Zrinj- 
ski 11. 639ö
.aainauaMMamaBiv^cnaitfiinHiwimn

Keresünk minden faluban 
és városban ügynököket 
— házalókat kik könnyen 
eladható hasznos házi cik
kek eladására vállalkoz
nak. Biztos kereset.könv- 
nvü megélhetés ugv fér
fiak mint nők részére. Je
lentkezni lehet Unió ügy
nökség Subotica. Trg Slo- 
bode 4 ._________ __ 5919
Nyugdíjas tisztviselő ma
gyar-német nyelvismeret
tel vállal neki megfelelő 
bizalmi, irodai.
felügyelői állást, 
kiadóban.

hlektrotectuükus tizen
két évi gyakorlattal és 
Derfekt önálló munkás.
motoros dinamók. mág
nesek tekercselésében és 
autóvillamossági mun
kákban. Rönigen-akkuinu- 
iátorok. orvosi műszerek 
javításában jártas állást
keres, vagy átvenne ki
sebb vlllanvtelep veze
tését. esetleg betársulna. 
Szives megkereséseket
•Elektrotechnikus* jel
igére a Bácsmcgyei
Napló noviszadi kiadó- 

6529

Keresek szeptemberre 
oki. tanítónőt kis lányom 
mellé, elemi macántani- 
tásra. telles ellátással. 
Magyar, német nyelv fel
tétlen szükséges, szerb is 
kívánatos- — Kosmetika. 
Sombor. 6377

bpeciafiá órajavltáaokat 
iegszn kszerttbben végez

Krekus
öra specialista

Subotica * 
Gyümölcspiac 4.f 
Aranyművesek

fioráu

kompi, fii restek

k e d v e z ő ’ f i z e t é s i  
f e l t é t e l e kJ

Hamburg Géza
különleges bőrdlaxmüáru 

kereskedése
S O M B O R

Kralja Aleksanclra ulica

k a p h a t  n álam
bőrőndőkot, b erendexett 
aeeessairaket és minden 

más bőrdiszaiu&rot
6494'VTM

Rak tárnoki. oéuztárnoki. 
ügwédi-irnoki. gazdasági 
felügyelői. vagy bármi
lyen más hasonló állást
keres volt községi tiszt
viselő. Beszél tökéletesen 
szerbül, németül, románul 
és magvarul. Ajánlato
kat ^Szorgalmas* jeligé
re a kiadó továbbit 6374

I,

m e r t
orth,

k itűnő h ideg felvágottat 
kaphat olcsón Pie tér
fé lé  m észáros és hentes

üzletben. 43 4

levelezői.
Cim a

6479 I hivatalába kér.

10.000 dinárt kereshet ha- 
vonkint bárki. 50.000 di
nárt. aki irodával és kép
viselőkkel rendelkezik. E. 
Domanski. Wien. V. Krie- 
hubergasse 12. 6296

* "> rf* 4*
ÍS

D. D.

Manikíirözőoőt és egy bu-
blhajvágót. magas fizetés
sel felvesz Kuminerkra 
mer. Sombor. Csak első 

i rendu munkaerők jönnél
íisvelcrnbe!

I. nyeremény

fattAttenOI szep tem b er  23-da
iy  s o r s i e s v  á r a  20  d in á r

DANICA PENZIÓ STARIBECEJ
Értesitem a t. u‘azó és fürdő közönséget, hogy a
S t n r ib e c s e i  D a n ic a  P e n i i o  vezetését a mid 
napon átvettem. Utazóknak é s  türclövende- 
gehneft: egy egyágyas szoba 25 dinár, egy?

kétágyas szoba 35 dinár. ®
Szolid  árak I P ontos k iszo lgá lás 1

M ARKÓ G E IR IN G E R  Üzletvezető

A L K A L M IV E T E L !

P A P L A N T
kiárusitok 300 darab

dupla kiolt pap’an, leg óbb mi
nőségből á 1bÖ dinár. Egyik 
oldal finom klott, a másik oda  
jó /etir vagy silón ú 160 dinár

A S C  i r i H S R  SIM ON
aaŐKO-PETSOVOSELO

Z A G R E B ,
Pa&lovéak 15.

532"

Lgv erősebb kifutófiut 
felveszek. Cim a kiadó
ban.

A SUBOTICAI „NÉPKOR"
1926. éri julins hó 25-én, a kör diixtermébcn

A N N A B Á L A T
rendez

Belépődíj személyenként 15 dinár

A LÉTEZŐ LEGJOBB GYÓGYMÓD!
A VILÁG LEGSZEBB FÜRDŐHELYÉN t

Betag ön? Akar meggyógyulni? Úgy ntaxzék rögtön

S L E D - b e  ( V e l d e s )
Prospektust díjm entesen küld a 

SonaenheU -anstnlt „R1KLI“ Bled (Ju goslav ia )  
(Oberkrain) Idény n ájus 15-től október 1-ig

■ ^ a w a m r
I

fi

.Wi•>«

E lső suboticai 
papírzacskógyár

F. BEDŐ SUBOTICA
Ajánlja m inőség és ár tekintetében első- 
rendé éa raraenyképes papírzacskóit. 
X2r)ws adnrát ós árajánlatot.

n á r é r t  h á z t

ÍL nyeremény

Ez a három ház a sombort Rokhantsorsjegy 
nyereménye. Ezenkívül 225 értéktárgy

Képviselőket és eMrwftdkat magas Jutalék mellett

Állást keresek augusztus 
elsejére gyermektelen 
házaspárhoz mindenes
nek. Leveleket »Meg- 
bizható< jeligére a ki
adóba kérek. 6493

E LÖ N Y omoát

M Ó D ernOl

FE Lszetclve

legolcsóbban szállít
LEOPOLD SÁMUEL

SABLONGYÁKA 
S E N T A 257

Fodrász tinót), aki a bubi 
haivágásban. ondolálásban 
jártas. azonnal felve
szek. Graff fodrász. Ko- 
vin. 6502

Z síros é s  boron
H O R D Ő K V

á lla n d ó  ra k tá ra
K FIX  L A J O S

(fé p e rő ro  b e re n d e z a t tk á -  
d ó rü z e m é b e n . S u b o tic a , 
V. k ö r .B la á k o -k e re sz tn é l, 
M e z u ran e v ié ev a  u l. 19’

Kertész októberi belé
pésre állást keres. Kony
ha és diszkertészethez 
szakszerűen ért. Esetleg 
leiesnek is elmegy. Cim 
i kiállóban, hXrí5

0 0 0 0 8

648Ö

■ ’ i i ,A‘ -sj'... _ .S e,

SCHLAGER HENRIK
buröudös es specíÁH* b ó rá ra  

c taküzle to
SUBOTICA, ALEKSAMDROVA 1 

(lx2lba«b«hAa)
Jobb hisból való fia  
tanoneul felvétetik. 6103

Schwoster sucht Stella 
zu einen SSisrüng ab Lj 
A.ugiust Zuschrihen an* 
Josef Pálmai Korso Tra-i 
fik Sombor, Ó48ti-

! w
fi? a~yh

A L T E U  5ö83
MAGÁNT ANFOLYAMj

Elöké.izii középiskolai öasze-j 
.ont inagónvizsgalaiokra, érett-

a ég’re, bármely államból. 
B u d a p e s t , R ák ó ex i a t  51,

ÍW5*

Kiaebb-n&gyobb

ü z l e t h e l y i s é g

tízévi házhér öléreleflzaté- 
sávai Srukáron megkaphatók

yón 
5904

a váron le^forga)maf>abb helyén 
Fö* DE3 rnh&üxlet«

Vi-; -A-
w  <>'<£> A  / / ' y -

GJ. nyeremény

H’’záp< bgyzókot az u]ságo!rtmn közzétesErilic 
K ep h a tó  m in d ö n k it

Serujegyosztálya Sxubotlea, poitafídh 43 thnra.



HflRÖOi 310SRQPKORZÓ MOZI
■ l . •• * . •

LIFKA MOZI
i

. Julius 26—28.
h é tfő tő l— szerd á ig

C O N N A N  D O Y L E
világhírű angol Írónak szenzá

ciós regénye

ELTŰNT VILÁG
E gy angol tá r sa s ig  ka
landjai e g y  ism eretlen  
világrészen  7 felvonásban.

J u lies  2 6 - 2 8
H étfőtől — szerdáig

Tomboló sikert aratott 
HARRY PIEL újdonság

R a b ló ka lan d  
az é jje l i  e x p re a ize n

II. befejező része
Hétfőtől naponta minden elő

adáson
Ő felsége A lexander király  
az apatin i és bogojevói ár
vízkatasztrófa színhelyén
Eredeti felvételei; a pusztu’áa 
völgyéről éa a tengerré áradt 

Dunáról.

Zongora,.bécsi Pokorny-féle, 
kitűnő gyártmány, pompás 
hanggal, alig használt ál
lapotban nagymennyiségű, 
értékes kottával együtt 
azonnal eladó. Cím a ki
adóban.
Pestmez ve legjobb ré
szén egy harminc, hat
van. kilencven és százhet
ven magyar holdas bir
tokok eladók. Érdeklő
dök Írjanak Kántor Adolí 
Dunavecse. Pest-meeve.

_ _______ _ ______  6424
Eladó egy félig üveg. félig 
fa elválasztó fal. olcsón. 
Üercog. Skotns Viatora 
3 £  ___________6476
Pianinót jó márkájút, kéz 
alatt megvételre kere

sek. Ajánlatok »Pianino« 
jeligére Novi-tBecefirel 
post rcstantc küldendők.

6466

nyerso la j Üzemm el
k e v e se t h a sz n á lt  

o lc só n  e lad ó

Földvári Béla
S ta rib e é e j

.1 ó h a n g u beregszászi1 
ítosszu zongora olcsón 
eladó. Cini a kiadóban.

6452

Háromszobás szép eme
leti lakás mellékhelvi- 

ségtdcl és vízvezetékkel 
azonnal kiadó. Belté- 
ren nagy pince, üzletek, 
családi ház nagy kerttel 
eladó. Gyönyörű háló. 
ebédlő ocrzsaszőnyeg és 
festmények. Wcrtheini- 

kassza. Cadrop. könyv- 
szekrény eladók. Lang- 
né. Párhuzamos-ut 1. cm.

6482

N y e r s o la j
ma a le g jo b b  üzemanyag!
Ford a u tó  é s F o r d s o n
tr a k to r  tu la jd o n o so k
alakítsák át autójukat vagy 
traktorjukat nyersolajárén.re 

a nátain vásárolt
nyersolaj karburátorral 
Földvári Béla Staribeíej

Szlavóniában családi okok 
miatt eladó egv jó for
galmú malom 6l/» szántó
földdel és 3 hold erdő
joggal. Cim a kiadóban.

__________________ ()390
Keresek megvételre ke
veset használt. négy-
üléses autót. Vadócz Ká- 
v í’lY, JB acka-Topola.__6375
Cormick-tracktort keve
set használtat keresek, 
ekével megvételre. Bukta 
Antal, Starrbecei. 6349
Eladó szabadkézből egv 
magánház és azonnal be
k ö ltözhető . I.. S k o tn s  V ia
tora 49. 6228

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC Subotica. Nyomatott a tíadótulaidonos Minerva r.-i.-nái. Felelősi kiadó: FENYVES LAJOS Subotica.

Birtokokat az ország bár
mely helyén keresek 
bérbe és megvételre. —- 
Részletes ajánlatokat sür
gősen kérek. Bömches 
közvetítő irodája. Baéka- 
Topolán. _ 6425
Motorbicikli olcsón el
adó, Sokoiska ul. 17.

(.442

Vendéglő teljes berende
zéssel. kerthelyiséggel. 2 
billiárdasztallal és teke
pályával eladó. Bozsóki 
Miliálv vendéglős. Novi- 
becsej. 5798

Olcsó tűzifa
1 vagon 100 q bükkha- 

sábfa — — D 2610.—
10 méter fűrészelt biikk- 

hasábfa — D 320.—
10 méter aprított D 360.— 

K apható: 6401

Herczog László
fakereskedönél 

Telefon 197 és 803 szám.

Worthington gőzszivatv- 
tyuk, tűzöl tófecskendő,
esztergapad, fúrógép. kis 
excenterprés olcsón el
adó. Fritsch Noviszad, 
2cljeznicka ul. 41. 6351
Titelen egy ióforgalmu éj
jeli üzleti és egy privát 
ház családi okok miatt 
szabad kézből elad. Titel. 
Tiszapart 850.
Billiard, iókarban. dákók
kal. golyókkal, dakota dó
val 400(1 dinárért eladó. 
Buránv Gyula. Senta.

6045

C s ó n a k
m eg h ajtására  használható  
kevéssé használt egy drb 
Ford m otor és egy drb 
35—40 H P . D aim ler m otor 
olcsón eladó . M egtek in thető  
Földvári Bélánál Stari- 

Beéejen. 4724

Eladó egv telies garnitú
ra 8 liP. 11. gazdasági 
kijavított Original ma- 
gániáró ni faita regula tor
ral. esetleg elcserélném 
6-os HP garnitúráért. Ér
deklődni Király József 
gépész Voilovica. Pan- 
cevo. 6230

Autóbusz eladó. Használt, 
iókarban levő 12 szemé
lyes autóbusz készpénz
ért jutányos árban eladó. 
Bővebbet Freudinger 
Szombor. Jcvreiska ul. 
25._________________ 6495

Eladó ház. 3 szoba, két 
konyha, íiiszerüzlet és 
nagv kert. VII. kör. Trav- 
nicka ul. 30. 6498

Naev vajdasági városban 
lőtéren. legszebb helyen, 
bevezetett, jó inenetelü 
női kalapszaión. más vál
lalat miatt jutányosán 
azona-l eladó. Cim a ki
adóban. 6507

A P R Ó H I R D E T É S E K
AprőiúnbUs egy •» 1 <&»*. «■“ <>
kétsztrtita számit. Legkisebb apróhirdetés ára 10 cm. 

CmIc felbélyegzett jeliyé* leveleket tovébbitunk 
Kénfezősködésekbes vébuibéJyeg mcUóUea<&

ESZTER K A
sikkes kalapjait veszi a szuboticai 
és vidéki hölgyközönség egyaránt.

M inden nap u j v e v ő k e t h o z !

Ennek titka ? Hogy az igazi d iv a to t  
hozza Ős á ra i a lego lcsóbbak .

>
ou
c09X
0

6527

Eladók előnyösen fekvő 
liázheilyek tehermentes

Megvételre keresek sür
gősen jókarban levő fű
szer. vegyesáru (keres
kedői berendezést és ggy 
darab vasredőnyt cca

magas 1.30 fm. 
Cim a kiadóhiva- 

6464
3 fm. 
széles, 
talban.

l e g m e g b íz h a tó b b  
A rc- é s  k é z á p o ló

tn

KORONA O YÓ eveXM TAR  
városháza 
8UBOTICA&

Keresek sürgősen bérbe 
vagv megvételre egv 
6-os vagy 8-as magá
nyos cséplőt sziiiazattal 
pénzért vagv búzáért. — 
Sürgöny választ kér Kra- 
kovszkv lakatos. Baöka- 
Tooola. 6521

Szombor 
teljes be- 
telefonnal

Irodahelyiség
központjában 
rendezéssel, 
átadó. Ugyanott egy ió
karban levő hosszú zon
gora költözködés miatt 
olcsón eladó. Vajdaság
ban jól bevezetett uta
zó bármely szakmában 
képviseleteket 
Megbeszélésre 
személyesen

vállal. — 
bármikor 
inesieleu-

bet. Cim a kiadóban.
6520

Lakábberendezétíek, hálók, ebéd* 
lök, uriaxobák fltb. »tb. egy
szerűbb és díszesebb kivitelben 

legolcsóbban -«•
V A D Ó C Z  L A J O S
vfllanyerőre berendezett asi- 
ftalos áru műhelyében, szerez- 

hetők be KULAN. 56

Pálinkaíözöüst 220 lite
res 3.000.— dinárt el
adó. M. Kolter Subotica.

6511

Pékség lakással és felsze
reléssel nagyobb község
ben. közvetlen a piacnál 
csekély lelépés ellené
ben betegség miatt eladó. 
Csak komoly refte’ *-msok 
jelentkezzenek. Ugyanott 
siitősegéd felvétetik. Cim 
a kiadóban. 6522

300.000.— dinár bruttó 
jövedelmet hajtó régi fű
szer és csemegeüzlet for
galmas városban olcsón 
eladó. Goldfahn Szombor, 
Knezeviéeva 26. 6506

S Z A R D ÍN IA , r ing li
tisztított szardella olajban v. sóslében
Oroszhal legolcsóbban kapható
N a g y b a n ! K ic s in y b e n !

GINGOLD HALÜZLET SUBOTICA
A FŐPÓSTA UTCÁJÁBAN

0fia■at*
cN
»

átirással. 
Szegedinszki 
hely mellett.

Tálassy-kert. 
put. Men- 

6526

Jó. üzemképes MÁV 
cséplő 16.000 dinárért 
azonnal eladó és átvehe
tő. Vadócz Károlynál. 
Backa-Topola. 6468
Veszek- egészséges, szá
raz. kézzel kivert rozs
szalmát bármilyen menv- 
rtviségben. Merki János 
Szoirta. 6460

F I F I  K R É M
PINTÉR gyógyszertár

Szentán Oromparton 19 
lánc föld tanyával és a 
városban egv ház eladó. 
Bergcl Jakab.

K Ü L Ö N F É L E
mmmwmmwwwwwmammwwwmm

Keresünk nagyobb szá
raz. tiszta világos rak
tárt. rendes plafonnal és 
deszka vagv tégl ázott 
padlóval ellátva. Rész
letes ajánlatokat kérünk 
»Kövezett ucca« jelige 
alatt e lan kiadóhivatalá- 
ba._  6504
Kiadó augusztus 1-érc 
nagyobb bolthelyiség Vil
sonova 20. sz. postának 
szemben. Érdeklődni I. 
emelet. 6516.
Mindennemű varrást ol
csó áron vállalok. Cim a 
kiadóban. 6519
Különbeiáratu bútorozott 
szoba kiadó. Vili. 2e- 
lieznicka ul. 10.
Csinosan bútorozott uc- 
cai szoba villany világí
tással kiadó. Paic Kuiun- 
dziceva ulica 82. 6510
Egy vagy két bútorozott 
szobát konyhahasználat
tal keresek. Címeket a 
kiadóba kérek. 6513
100 darab ió. gömbölyű 
légyfogót 60.— dinár bér- 
mentes utánvéttel küld 
Haasz Ferenc Szrbobran.

6518
Elveszett III. oszt. keres
kedelmi iskolai bizonyit- 
vánv Julia Blahó névre. 
Becsületes megtaláló iu- 
talom ellenében a kiadóba 
adja te. 6484

Egv szobakonyhás lakás 
csekély telepesért azon
nal átadó. VT. bztioe Gr- 
gica ul. 43.________ 6515
Tanulókat a jövő tanélv
re telies ellátással elfo
gad jutányosán egv nyug
díjas tani Lócsalád Szu- 
boticán. Petrogradska ul. 
(ístván-ucca) 30. 6436i T -- - w ~~ ~ —■■■ I ■ — I • —
örökbe adnám 11 éves. 
egészséges. keresztény. 
szód leánygyermekemet. 
Címem Molnár k ön yv - 
kereskedésben. Szentán.

6472

Kiadó Szubotica köznont- 
ián mühelv. raktár és 
mindenre alkaJmas nagy 
gyárhelviség. Dr. Hiúm
nál. 6488
Uborka és paprika elte- 
véshez hordók kaphatók 
40 dináriával Franknál. 
Vilsonova ul. 32. 6453
Diákok olcsó házikosztot 
kanhatnak, esetleg ter
mészetbeni fizetésért is. 
Szombor. M. Popovié ni. 
br. IS. 6431

dinár a

Instítorisznái
Vilsonova u l. 44.

Bérbeadó vagy itcésnek 
azonnal kiadó a iómene- 
telii Tisza-csárda. A licno 
p-~- o szükséges. Pincér- 
lánvokat lehet tartani. — 
Cim: Tisza-csárda Pádéi. 
Bánát. 6420
Vendégiöhelviscg kiadó. 
Jclasiccva ul. 6. I. emelet.

6423

CITROM
»verdele« frissen érke
zett nagyban cs kicsiny
ben kapható Hercegi. 
Pasiceva ul. br. 2. 6385

i Ne mulassza el az alkal- 
' mat. Női kézitáskák finom 
bőrből 30 dinártól. Női ha
risnyák nagy választék
ban. Selyem nyakkendők 
28 dinártól. Férfi ing. prí
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár. Gyermekcipők 30 
dinár. Duplán varrott 
szandál minden számban, 
Vuikovics János (volt 
Kis Bazár) Rudidévá 3. )

5883
F I F I  K Ö L N I  V I Z
PINTÉR g y ó g y s z e r tá r

Nem létezik
szeplő, májfolt, pattanás 
és más szépséghibák, ha 
a >• Pompadour< -szalonban 
(Városháza-épület) ápol
tatja magát. Női fodrászat 
elsőrangú íérfimunkaerők 
által, hajfestés Innectoval, 
manikűr. Hajszál, sze
mölcs végleges eltávolítá
sa és sovánvitás villany- 
nyak
Elsőrendű házikoszt kap
ható. kihordásra is. Se- 
noe ul. 21. Ugyanott kü
lönbéi áratu bútorozott 

szoba telies ellátással ki
ad ó ._______ ____________ 6169
Ui zongorák, planinok
csakis elsőrendű világ
márkát. a leghosszabb le
járatú részletfizetésre kap
hatók 10 éves jótállás 
mellett. Legnagyobb vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Lalos hang- 
szerkereskedönél Suboti. 
ca. Városháza. 706

J*U aa3t-3 j. Saomb«t-v«a4rnap

Bemutató! Bemutató!

D o k to r T a lm a h c  
n ő n a p i

Izgalmas detektív kaland 
6 felvonásban 
Főszereplő;

Stuart Webbs
a detektív király

Elsőrendű diétás és finom 
házikoszt kaoható. Zmai 
Jovin trg 3. Telefon 363. 
____ _____________  5350
30 dinárért 24 óra alatt 
megszerzi az útlevél vízu
mot. Postán válaszbélye
get kérünk. »Eros« ügy. 
nökség. Frankopanska ul. 
23._________________ 6299
Alkalmi vételből szárma
zó butorbőröket. felsőbő
röket s kellékeket cipé
szek és patmesosok ré
szére olcsón kiárusítunk. 
Andrási i Drug Subotica. 
____________________5925
Olcsó pálinka kapható 
az aratásra Franknál 
Vilsonova ulica 22. sz. a. 
és pedig literenként 20 
fokos törköly 28 dinár
ért. 18 fokos törköly 23 
di”4rcrt. fehér vqcy sil
lerből- 5 dinár, pabcksör 
3 dinár. 5842
Ui ruhaüzlct megnyitás 
Suboticán. Rudics-uceá? 
ban. a gyümölcspiacon. — 
Elegáns férfi, női és gvet- 
mekruliák legolcsóbb br- 
vásárlási forrása. Diva
tos férfiöltöny 550 dinár. 
férfiraglán szövetből 600 
és 700 dinár, covcicoat- 
ból 700 és 1000 dinár, di
vatos női kabát 550 dinár. 
Gyermekruha 250. esőkön- 
penv 250 dinár. Eíezáís 
szövetguminiköDpenv 475 
dinár. Lüszterkabát 315 di
nár, tennisz divatnadrás 
225 dinár. Férfi Vászonöl- 
tönv 550 dinár. Vidékre 
utánvéttel. Meg nem fe
lelés esetén a pént visz- 
szaadom. A saját érdeké
ben ügyeljen a címre. -  
Földes Samu ruhaáruhá
za._________________ 5905
Szülök figyelmébe! Két- 
bárom diákot elfogadok 
telies ellátásra (fürdőszo
ba használattal). Grün- 
baiun Aladár SzomboT. 
Mrazoviceva ul. 15.

640b
Diákleánykát elfogad a 
jövő tanévre úri család, 
elsőrendű ellátással és 
zongorahasználattal. Cim 
_a kiadóban.________6477
Adán ióforgalmu ciieli 
üzlet kiadó. Cint: Nemo 
Jánosné. Ada. 6503

K Ö L C S Ö N Ö K E T
előuyöa feltételek meUett tőr* 
lesztósre folyósítok több évre.

ELADOK,BÉRBEADÓK  
VESZEK, BÉRBEVESZEK
földeket, házakat, gyárakat 4s
bizományba miadenfóle árok

B E 8 Z E R Z E K
kávéházi, vendéglői, italméxéai 

honpolgársági ée kiutalási
engedélyeket

ELFOGADOK mindenféle kér* 
vények megírását, szerb. hor* 
vét, iragyar, német, angol és

_ francia nyelven 
ELJÁIOK ezabadalraazáaHtgyak 
ben, szolidan, gyorsan és a

legpontosabban
J Ó S  I P  P E I Ó
kereskedelmi és bizományi

ügynöksége Subotica 
VI. Trunibi?eva ulici 10.
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KÜLÖNVÉLEMÉNY

Poéta prédikátorok
Ne tessék megijedni. És örülni sem. 

Idöelőtt. Kikótyavetyélt szellemi zsák
bamacskáról fogok ugyanis ehelyütt el
mélkedni. Szeretném, ezért, ha az ügy
höz és szereplőihez méltó komolyság
gal találkozna ez a hasznos és időszerű 
tallózás

*
A magyarországi könyvkereskedők és 

kiadók hivatalos értesítője a »Corvíflfl«, 
amely egyúttal a magyar könyvkiadás 
rejtelmeinek hivatásos hírvivője, hogy 
ne mondjam, a pesti literatura intim 
Pistája, legutóbbi számában is számos 
uj kiadványt harangozott be. A sajtó 
alá kerülő munkák között több olyan 
kötet is megjelenésre Ítéltetett, amely 
a magyar költők helyét a szószéken 
állapítja meg. A poéta prédikátorok 
eszméjét igyekszik propagálni ez az in
duló sorozat, amel’y minden bizonnyal 
érdekes port fog fölverni még azokon a 
határokon is túl, amelyekhez termé
szetszerűleg tartozik. Az embernek az 
Örömtől szinte repes a szive, amikor a 
fájdalmas és borús verekedések meddő 
esztendőiben testvérlelkek távoli szima
tát szimatolja. Ennyi kétségtelen. Sőt: 
vitán felül áll. A gondolat — mint olyan 
— nem uj. Megpendítették már jóval 
ciuikusabb emberek is, hogy a pócta és 
ti prédikátor hivatása testvérhivatás, 
azt is, hogy a pap lelkében poéta. Az 
utóbbira vannak ugyan cáfoló példák, 
amiket itt mellőzni leszek kénytelen, ne
hogy ünneprontás súlyos bűnébe es
sem. A gondolat mostani formájában 
fölfrissitve, mindenesetre novum, mert 
egyenesen kinyilatkoztatja, hogy ne a 
pap legyen költő — ha lenni tud — ha
nem a költő legyen pap. Hitben meg
erősödve, elhatározásban fölvértezve, 
kivitelre elszánva hirdetik ezt az esz
mét az emberi jóság keresésében elká
bult tiszteletreméltó és jóhiszemű má- 
niákúsbk.

*
N,os, helyben is vagyunk. Tehát köl

tők a szószéken, halljuk a jelszót mi, 
jelszavak millió változatával fejbekó- 
lintott szegény emberek, akik eddig 
mindig pontosan kihoztuk a lutrit a 
jelen összetoborzott kultursöprcdékétőí. 
Nem szabad rossznéven venni és en- 
gedtesék meg épen ezért, hogy az el
múlt tanulságokra való tekintettel, leg
alább is, óvatosak legyünk

Mert álljunk meg egy pillanatra. A 
költők papok. A kiválasztottak elit-faj
tájából. Piszkosan is, testi és lelki, bo
garakkal is, agyuk ágyékában fájdal
mas gondolatok fájdalmas terhével. 
Korcsmákban és tizedrangu lebujokban, 
székesegyházakban és csöndes kálvi
nista falvaik templomában, mindenütt és 
mindenkor papok a költők, fejük fölött 
minden ioök emberi szenvedéseinket, 
tisztán kimentett csillogó glóriájával. A 
költők papok. A szentirás követelmé
nyének megfelelően Iesziirődött olyan 
királyi papsága, amely jajongva és mel
let verve, sírva és nevetve hordozza kö
rül az elesni készülő ember figyelmeztető 
véres kardját. Panaszt, sérelmet, szen
vedést és elvesztett lelkek egyensúlyát. 
Aki együtt sir az emberekkel, együtt 
nevet mindenki ártatlan mulatságával, 
együtt szenvedi minden beteg baját az 
pap, az az isteni szikra lángostoru pa
rádés kocsisa.Az költő. És pap. És 
vissza. Ahogy tetszik,

*
Lévén ez egyszerű és bizonyításra 

egyáltalán nem szoruló régi igazság, 
ezért felelősségem teljes tudatában, 
minden továbi nélkül föltételezem, hogy 
azok is tisztában vannak vele, akik a 
szóbanforgó póétaprédikátor eszméjét 
fölvetették. De akkor tisztelettel kérde
zem itt a fórum nyílt színe előtt, hogy 
miért kell a költőket a szószék kalodá

jába csukni, miért szükséges a szár
nyaló gondolat számára szabadalma
zott demarkaclonális vonalat sürgetni. 
Ki az a vakmerő elbizakodoit, aki »a 
költők sovány zsírjából sápot akar sá
polni, ki a szent önkívületre forgalmi 
adót akar kivetni.

*
Valami tuzonnyal bűzlik a kificamo

dott filozófia berkeiben. Mert hiába, 
nem lehel attól a gyanútól szabadulni, 
hogy itt ismét a háborús évek álta^ el
sorvasztott néhány lelki impotens lé
pett sorompóba, hogy tehetetlen és vér
szegény időzónájának vizes lepedőjét 
terítse, a nagy kataklizmából egyetlen 
épen kikerült valamire:, a költészetre. 
A jelszó: az ember megmentése. Az 
eredmény: az emberi gondolatnak sza
bályok kutyaszorítójába való préselése. 
A lényeg: a vibráló cmbenlelkek infi- 
ciálása.

OLASZ DOLGOK
Ir ta : BAEDEKER

A cicisbeo
Cicisbeo. . . Régi szó ez régi fogalom

ra, mc idjuk: egy intezmény-nek a meg
nevezésére, amely Olaszországban az 
úri körökben és a polgárok közt kötött 
házasságoknak olyan járuléka volt min
dig, mint — akár az egyházi áldás. Ta
lán nincsen ország, ahol a házasságot 
már jó korán — sokkal az ti. n. modern 
idők s a férj és feleség közti viszony 
átértékelésének a korszaka előtt — 
olyan kevéssé vették komolyan, mint 
Itáliában. Mikor a boldog jegyesek az 
oltár szőnyegén álltak, már akkor föl
merült gyakran az aszisztáló ünnepi 
közönség soraiban a kérdés: ehi sárii il 
cicisbeo? Ki lesz a házibarát?

Egy kicsit korán, ugy-e? Mert való
színű, hogy a szűziesen piruló, vagy a 
rájaváró misztikumtól sáppadozó me
nyasszony ez ünnepi órában őszintén 
rebegte el a holtoiniglan-holtodiglant, s 
távolról se gondolt arra, hogy a képze
letét s az érzékeit nemsokára nem az a 
férfi-fogja foglalkoztatni, aki ez ünnepi 
órában mellette állt. De a publikum, a 
jó násznép, többet sejtett, mint c most 
niég ártatlan szűz; tudta, hogy mi a 
folytatása az esketési aktusnak s mi a 
sorsa a szent házasságnak; nem kétel
kedett azon, hogy pár év múlva a bol
dog menyecske gyakrabban lesz látha
tó egy idegen ur társaságában, mint a 
férjéében. — a kérdés csak az lehetett 
ott a templomi tereferében, hogy: ki 
lesz az az úriember? . . .  Az olasz meny
asszony, aki különben is szerfölött ko
rán megy férjhez, rendesen ártatlan eb
ben az érdekes ügyben, — ő nem hozta 
ezt a jóbarátot a házhoz, (bár olyik 
esetben az is megtörténhetett): a sors 
és a társasélet gondoskodik a házasvi
szony e Kibővítéséről, a cicisbeo egy
szerre csak ott terem az asszony mel
lett, s nem ritkán a férj ajándékozza 
meg vele a feleségét.

A házasság mindenütt unalmas egy 
kicsit, s Olaszországban, ahol a férjek 
könnyelműbbek (vagy mondjuk igy: 
még könnyelműbbek), mini másutt, még 
unalmasabb. Hihetetlenül rövid idő alatt 
történik meg, hogy a férj elmaradozik 
az otthonától, s hogy az asszony, aki 
különben se foglalkozik annyit a ház
tartásával, mint a hasonló rangbeli 
francia vagy német nő, »majd meghal 
az unalomtól.« Ha a liölfcy csinos és 
temperamentumos, s olyan úriember 
forgolódik körülötte, aki eltalálja az 
olyannyira fontos pszikológiai momen
tumot, amely ily körülmények között 
ugyancsak gyakran kínálkozik, akkor 
a cicisbeo állása hamar be .van töltve. 
De, mint említettem, az se ritka eset, 
bogy a figyelmes és gyöngéd férj az, 
aki — jóvátenni óhajtván a kilengéseit, 
—- ellátja ilyen széptevővel az unatkozó 
hitvestársát, s valamelyik barátjával kí
sérteti öt végig a városon, a bevásárlá
sainál és korzózás közben. Ez viszi őt 
színházba is, ahol végig marad vele, 
mig a férj (aki esetleg más asszonynak

És mindez történhetik, sőt talán tör
ténik is, a télies jóhiszeműség jegyé
ben, öngyilkossági járványok, éhségek 
és niégbasohlások legviharosabb kor
szakában. Akkor, amikor emberpro- 
cessziók szivszorongva teszik fel az örök 
kérdést; Ádám hal vagy? Meg kell vég
re üzenni az utolsó évtized mérgező 
hullálinak, hogy van a uépbolonditás- 
nál kielégítőbb perverzitás is. És hogy 
nincs erkölcstelenség. Csak erkölesnél- 
kiiliség. És hogy nincs hitetlenség. Csak 
hitnélküliség. És hogy mindez nincs, 
azt a nyugtalanul kereső ember az élet
től elvonatkoztatott filozófia álbálvá
nyainak köszönheti. A poéta prédikáto
rok hamis prédikátorainak. Ezek a kis 
hamisak máris megbuktak. Elégtelenre 
Mindenből. Ezt az elfuserált osztályt 
még sajtó alatt levő propaganda köny
vek megjelenése után sem fogják már 
megismételhetni. Egész biztosan.

M esterházy Ambrus

lett közben a cicisbeo-ja) csak cgy-egy 
felvonásra vagy egV entre-act-ra láto
gat el a páholyába. Ha aztán az asszony 
és ez az ur csak egy kicsit rokonszen
veznek egymással, ebből a kellemes kis 
hivatalból könnyen lesz valóságos sze
relmi viszony, s ebben az esetben a férj
nek bátran kiálthatja oda a közvéle
mény és a vénasszonyok kara: Tu l’as 
vonla, Georges Danilin! S Dandin ur. 
talán csakugyan igy és ezt akarta, mert 
tudva azt, hogy önagysága immár nem 
unatkozik, nyugodtan járhat a klubjába 
és — a mások feleségei után.

Ez a célszerű intézmény még egész 
glóriájában megvan a szépséges Itáliá
ban és annak szerelmes városaiban, és 
cicisbeo-kkal (modernebb néven: cava- 
lierc-scrvcnte-kkvl) ma is ép úgy talál
kozunk ottan, mint a Stendhal s a többi 
olasz utleirók rajzaiban, a Balzac ve
lencei tárgyú pompás novellájában, a 
Massimilla Doni-ban s a Byron itáliai 
naplójegyzeteiben. A mi szeretetreméltó 
Kisfaludy Sándorunk is sok édes órát 
köszönhetett e célszerű institúciónak, s 
bizonyos elégtétellel olvastam a »Nap- 
ló«-jában, hogy ez a daliás nemes gár
dista mily hódításokat tett a felső-itá
liai szép asszonyok »táborában.«

— Én a többi között — írja a Hirnfy 
Szerelmeinek költője — meg ismerked
tem egy bizonyos Marchese Castiglio- 
nival, a’ ki nagy hajlandóságát jelentvén 
erántam, barátságomat kérte és minden
ben szolgálatiét ajánlotta Olaszország
ban mulatozásomban.

A márki ur aztán bemutatta <a fess 
gárdistát a mantuai »társaság« hölgyei
nek, s »elvcze‘.é őt egy palotába is, a’ 
hol az ide való ifjúságból a’ Muzsika- 
kedveílők Concertet adának.«

— A dámák közül — folytatja Kisfa
ludy — a’ kiknek itt felvezetteténk, kü
lönös említést érdemel a’ Hertzegnő 
Gonzaga, egy fiatal, szép, tsendes, epe- 
dő kék szemű, szőke dáma a’ kinek Cas- 
tiglioni sok ideig vala Ganyincdje, Ca- 
Valiere servente olaszul. Stb.

Hogy a kesergő és boldog szerelem 
poétája minő szerepet játszott az epedö 
grófnő körül, a följegyzéseiből nem tű
nik ki egészen világosan, de hogy az 
itáliai dámák között becsületet szerzett 
a magyar névnek és tekintélyt magának, 
azt elárulják a naplói. Mint irót pedig 
dicséri az, hogy amikor e följegyzéseit 
irta — 1796-ban — az ö kedves régies 
nyelvén olyan kitűnő rajzát nyújtja a 
cicisbeö-k intézményének, amelynél ta
lálóbbat sem előtte, sem utána nem irt 
senki ama ezer utleirós közül, akik e 
témával foglalkoztak. A leírása itt kö
vetkezik:

— Keresztény hallgatók, figyelmczzc- 
tek. Itt a’ leányok általlyában véve nagy 
és szoros zabolában tartatnak. Ámort 
ők tsak nevéről ismerik, ha tsak vala- 
melly különös és ritka furtsaság által 
hozzájok nem orozkodik ö kis istensé

ge; valameddig Hymen őket meg nem 
köti. Ha egyszer asszonyok, akkor az
után egy közönséges szokás által, rnelly 
már egész törvénnyé lett, és a’ mit az 
olasz asszonyok szorgalmatosán fenn
tartanak, szivek, lelkek, testek oily sza
bad, a’ mind akarják, kezeken kivül, 
mellyel férjeknek adának. Szabadon és 
kényjek szerént választhatnak ők ma
goknak egy férjfiat, a’ ki már jó reggel 
istennéjéhez, Bellájához niegyen, és a* 
még ágyában heverőnek vagy történe
teket beszéli, vagy olvas; azután őket 
öltöztetni segíti — aztán a’ partilagra 
vagy divánra le ülnek, rnelly ezer féle 
furtsaságokat beszélgetne^ immár kettő
jükről; aztán edgyütt mennek vagy ko- 
tsizní vágy lovagolni; azután a’ theá- 
tromba, azután ismét haza, és a’ férjffu 
némellykor haz»negy, néha pedig (ha 
az asszony a’ lelkektől fél) nárlla Is ma
rad ------ ’S ez a’választott férjflu
azután az úgy nevezett Cavaltlere Ser* 
vente, néha rabja, néha barátja, |éha  
despotája az asszonynak, a’ mint a* 
dolog és az alku hozza magával. Az 
asszonynak férje őtet szívesen látja, 
barátjának nevezi, és utjából ki tér, tsak 
lopval jön öszve feleségével. De tudni 
kell azt is, hogy ez meg hasonlóképpen 
más feleségének szolgáló Gavallérja.

Anyut e plasztikus leírásból látni, a 
cicisben., .szerepe semmi veszéllyel se jár 
s Igen kényelmes állás. Szívesen vállal
kozott llát rá mindenki, akinek a szive 
szabad volt's az udvarlás terén előme
netelt óhajtott. Másutt ez az intézmény 
a harmadik címén, Ismeretes, sokkal több 
kockázattal járó vállalkozás, s a kultúr- 
históriai jelentősége Is kisebb. Velehcé-* 
ben, amint az a Lord Byron akkori nap
lóiban olvasható, úgyszólván háztartási 
cikk, s minden müveit család szalonjá
nak, ebédlőjének, budoárjának és sok
szor a hálószobájának Is leltári darabja 
volt. A modern olaszok távolrólse olyan 
féltékenyek és jóval kevésbbé becsület
féltők, mint aminőnek a szép Desdcmo- 
na hires urát ismerjük, aki egyébafáttf 

<iem volt itáliai vér, hanem bősz »sötét- 
bör.« Shakespeare, akár utazott olasz 
földön, akár nem, (amiről még mindig 
folyik az eldöntetlen vita), jól ismerte 
az ő taljánjait, s igen szerencsés kézzel 
és drámaköltői tollal nem olasz katonát 
választott a szomorujátéka hőséül, ha
nem olyan fajtájút, aki kész becsületfél
tésből megfojtani a hitvesét, mielőtt az 
imádkozott volna. Ha Otelló olasz nor
málférj, akkor elfogadja, sőt ráerőlteti 
Cassio hadnagy urat a felesége cicis- 
beo-jául, s akkor sugdoshat a fülébe a 
komisz Jágó akármit, a fehérbőrű férj 
azt felelte volna neki; »ne avatkozzál a 
családi ügyeimbe!« Magában pedig azt 
gondolja: »Hadd mulasson a szegény
kis asszonyka!«

A cicisbeo szó egyébaránt a régi d -  
cisbeare-bö\ származik, ami körülbelül 
annyit jelent, mint a rokon eredetű és 
hangzású francia »cliuchoter.« E szói 
sajátságos véletlenségből még a ma
gyar susogás, vagy suttogáshoz fs Igen 
hasonlít s találón jellemzi a cicisbeo és 
»cavállere servente« meg az imádott 
hölgy közti barátságos viszonyt, amely 
rendesen azzal szokott kezdődni, hogy 
a nő bizalmasan »suttog« a flörtjével, 
sugdos apró titkocskákat a ciclsbeo- 
jával, akivel — még ha nincs is komoly 
és házasságtörő viszonya — suttongva 
közli a kis intimitásait.

A cicisbeo, akit ilyíormán suttogó* 
nak is lehetne nevezni, nem mingyárt 
szeretője az asszonynak, de ha nem ab
szolút fajankó, azzá lesz bizonnyal. Az 
ily cavuliere nem sült bolond, hogy csak. 
némi bizalmaskodás kedvéért legyen az 
úrnőjének hűséges kísérője, alázatos 
szolgája, megbizható hírnöke, hirhordó 
ja, bevásárlója, hordárja és minden 
egyébje. Másrészről pedig a férjétől el
hanyagolt s benső udvarlásnak kiszol 
gáltatott asszonyka rendesen sokkal 
hiúbb, semhogy ne ragaszkodna föltét
lenül ahhoz, hogy a lovagjával — amint 
Kisfaludy Sándor nevezi: üanymédjé 
vei - -  tüntetőén mutatkozzon a nyilvá
nosság előtt, s hogy jobban leköthesse 
őt magának, mindig több-több kegyben 
s végül az ultimo favore-bant a végs($ 
és legnagyobb kedvezésben is részesíti 
Aki játszik a tűzzel, el lehet készülve
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hogy megégett, tűt Bébe fölperxselí le tudta, s néha előbb, mint misok. Ami leiekre vonatkoznak. nem kívánok most 
m agit. A CMM* Herold és Don Jaoa nagy megnyugvására szolgálhat az ti. az általános dlscusslo folyamán szóla- 
nagy kóltőfe la így kezdte meg »wtol- n. köterkőlcanek, amely — ha a féri »l. hiszem mindezen észrevételek, ame 
gáld lovag*-! pályáját a ttáp Qlulletta Jámborul belenyugszik — nem tartozik
(QukcIoU grófné) mellett. Itt pereaa a IHtakozni, méltatlankodni és megbotrán- 
flört nem folyt oly vígjátéki mederben, kötni. íMt könnyebbségére kell legyen 
mint a többi hasonló sserelmesnél, mert az egyéni telkiismeretnek la. — mert e 
Byron tulstenvedélyet volt, s a ttép viszonyokban az olasz házasságoknál 

három embernek nyugodt, tiszta és ma-asnony ttrje la caak egy bizonyos ha-tárig értette a tréfát Azután drám aiváIkuláínn a lelkiismerete, m it egyéb né-l/rancia ügyvédeknek tilos közvetítők i l 

lett a viszony, s mert a költő Irtózott!péknél csak eggyé, a derék és gyanút- (tj klienseket fogni. Ezt az ügyvédi ka.
lan férjé. maré annyira nem tartja összeegyeztet-

AJánlatos h, hogy a helyset a >szo1- hetének az ügyvédi pálya becsületével, 
gáló lovag- dolgában Igyen alakuljon. hogy a rendelkezés ellen vétókét meg- 
Mert ha Itáliában a férj nem tud v a g y |fosx(Jtt a diplomától.

Még ma Is beszélnek arról a tragikus

minden sablontól, a cklebeo-ból köve 
telő amoroso s a szerelemnek őrjöngő 
Lorántja lett.

Az efajta viszonyokat nagyon egy*
szerüsitl az a körülmény, hogy a féri nem akar tudni róla, akkor nem mer* 
mindig a helyzet magaslatán a Illetőleg ném senkinek se ajánlani ezt a máskü
annak ugyancsak alsó szintjén áll, on 
nan gyönyörködik kél szerető szív egy 
bedobbanásán s féltékenység és irigy

| e»y bftrtínór thai klienseket akart síé-
ség nélkül szemléli a felesége és barátja | Installál, a férj Is szereti -  néha nem r* * " ‘ ™ * í? akt ’‘ i í i  Slvvéd
boldog ssövetségét. Ez a kellemetesség kevésbbé, mint az asszony, ~  mert h l*1 mara töröHe ta f|a i kötül’ “  flgyvéd 
különbözteti meg aa olasz háromszöget | szén az ő lérjl legényéletét Is kellemes

sé teszi. De ha valaki az ő tudta és be*a többi nemzeteknél szokásos geomet
riai alakzattól. Egyebütt Európában teegyezése ellenére akarna ily sztallu- 
rendszerint csak a publikum tud arról, mot elfoglalni, akkor nehéz szerepet — 
ha valamely hölgynek van cfclsbeo*ja, s az életével Is — játszana. L&ndllck, 
s az egész város tisztában van az Illető* sitiitek. Itáliában csak a férjek tudtával 
nek a személyiségével, míg Itáliában és helyeslésével illik az asszonyaiknak 
mindezeket az érdekes adatokat a férj udvarolni.

Emlékezzünk régiekről
A  máffysir képelselekéz e M  remén képviselője réménél 
kezdett beszelni — „Felszólalása ze Ingerültséget se kese
rűségei nem ekezott" — mondotta Deák Ferenc, oki 
szerint „az ember boáét, értékét, alkalmas voltát nem a 

grammatika éz zzétér zzerlnt kelt megbírálni"
k t  elmúlt két vasárnap a magyar kép

viselőház első közigazgatási vitájából 
közöltünk részleteket Az alábbi idézet 
a képviselőház 1867 március 7-Ikl nap
iólából való. Mlletlcs Szvetozár elmon
dotta már beszédét Utána állt fel Ma* 
celláriu Illés, utána nyomban Deák F t-  
ren$. Ezt az érdekes s különösen tanul
ságossá vált. felzngtet k/kdővlsdldháki 
napló a következőképen Btökltl még:

MoeaSártd Illés román nyelven kesá 
ttdtonf. (Za), fötkUHásokt as e(n(Ukin( 
sn rendre/)tfn&k: Az ország áltat hozott s a ko* 
fonás fejedelem által is megerősített 
törvény azt rendeli, hogy az országgyű
lésen a tanácskozási nyelv a magyar. 
Ezen törvénynek tiszteletben tartása 
minden képviselőnek kötelességében áll. 
(Helyeslés.)

Mareeffdrto Illés: T . Házi Nem vol
tam erre elkészülve. Ki kell mondanom 
uraim, hogy én is épen k törvény érlel* 
méhen voltam bátor ft nyal nyelvemen 
fetszólalni. (Fölkiáltások: Melyik tör
vény értelmében?) A december hő 2$-l 
kegy. kk*. leirat értelmében létrejött 
törvények alapján. Ennek következté
kén feljogosítva éreztem magamat, t. 
Ház, minthogy itt a jogokat tisztelni 
fogják és a szebenl országgyűlésnek 
1869-ban hozott határozata értelmében 
voltam bátor felszólalni.

Efelé*.* Kérem a t. képviselő urat, hogy 
a ház szabályait tiszteletbe tartsa.

Motettáéin Illés: Midőn anyanyelve
men kezdtem szótant, megvallom. Mm  
hittem, hogy Ingerültséget és visszatet
szést logok okozni, ez azonban fájda
lom, megtörtént. (Felkiáltások: Hints 
Ingerttttségl) Mint erdélyi és román ha
salt, akkor, midőn látom, hogy Magyar- 
Ország és a nemes magyar nemzet füg
getlenségét és alkotmányát visszanyer
te, esek örvendeni tudok. Hiszen nem
zetem Is századokig és épen étén haza 
szabadságának visszanyeréséért küz
dött és fog küzdeni mindig, mert tud
ta, hogy haza nélkül szabadság nem lé
tezhet, de az anyai nyelv használásé 
nélkül a haza és nemzetiség Is csak Il
lúzió. Még egysser fsméflem, hogy nem 
lévén elkészülve az Ilyen fogadtatásra, 
de szándékosan sem tévén Ingerültséget 
és visszatetszést Idézni elő: a szótól el- 
éUcáu de logomat fcntariom arra, hogy 
néeeéetmet írásban adjam be.

IMI ráesne: T. Házi Minden hazafi 
aa magyar, román, szerb vagy

* ’•

* v.-x.u x i esetről, mely nemrégen történt meg. Itaten «M | iy # i ,F » r ü , í„ . l  I R ,y  flryvtdet r . l l .k .p t .k ,  amint

szláv, a szabadságnak azon első sza
bályát tudja okvetlenül, hogy tisztelet
ben kell tartani azon állam törvényeit, 
amelyhez tartozunk és amelyben élünk. 
Nagyon szomorú volna, ha most, midőn 
alkotmányuk visszaállltatott, elsőben is 
mindjárt azon kezdenók, hogy a még 
fennálló és meg nem változtatott tör
vényt W t  fog'magunk szegnénk meg. A 
törvény világos: mennyire lesz szüksé
ges ezt továbbra is megtartani, az *  
lU z  hőlcjefégétfl ,ls. fagju.jiapeiB^ míg 
fennáll, addig ahhoz Kell alkalmazkod
nunk.

Több jeles hazafiak vannak Itt, több 
nemzetiséghez tartozók: mindenki sze
reti a maga nemzetiségét, szereti a ma
ga nyelvét, de egyedül a törvény iránti 
tiszteletből még eddig meg nem kísértő 
senki Itt a Ház előtt más nyelven szó
lam, mint amit a törvény kiszabott. Ma
ga a t. képviselő bizonyosan egyenesen 
a törvény iránti tiszteletből állott el at
tól, amit elkezdett, t. I. a más nyelven 
felszólalástól.

Egyébiránt bizonyossá teszem a t. 
képviselőt, hogy felszólalása se Ingerült
séget, se keserűséget nem okozott. (He
lyeslés.) Szomorú volna, ha az Indula
tosság, a keserűség és az Ingerültség a 
teremben is lábra kapna. A nemzetiségi 
törekvések korunkban époty korszerű
eknek látszanak, mint egykor a vallási 
viszályok voltak; de remélem Istentől, 
hogy valamint vagy elértük, vagy közel 
vagyunk azon Időhöz, ahol az ember 
becsét nem a katekizmus szerint ítélik 
meg, úgy eljön azon Idő is midőn az em
ber becsét, értékét, alkalmas voltát, nem 
a grammatika és a szótár szerint bírál
ják meg. (Helyeslés.) Várjuk be ezen 
Időt és addig Is legyünk egymás iránt 
méltányosak és türelmesek: Ingerültség 
nélkül sokkal könnyebben fogjuk meg
oldani azon kérdést, mely előttünk fek
szik, mint az Ingerültség árjának mesz- 
szeraxadó áradatával, mely célhoz nem, 
sőt attól Inkább elvezet. (Tetszés.)

En tehát arra kérem a t. képviselő- 
házat is, tekintsük ezen dolgot ez alka
lommal herégzettnek; ne mozdítson ben
nünket el semmi azon szándéktól, me
lyet föflrafalnkban annyiszor kifejtet
tünk, hogy t. 1. a rendes törvényhozás 
utján szándékozunk a haza minden nyel
vű, alku és vaflásu polgárai Iránt tel
jes mértékben Igazságosak és méltányo
sak tenni
A lenforgó tárgyra nézve azért, mert 
azok, amik Itt előadattak. Inkább a rész-

TERE-FERE
Francia ügyvédek kHensfogása. A

főbelőtte magát.
De azért az ügyvédi kamarát elég 

gyakran kljátszák a szemfüles fiskáli. 
sok.

Újabban Ismét följelentés érkezett az 
ügyvédi kamarához, hogy egy ügyvéd 
valami cipőfény esi töt szerződtetett, be- 
áMitotta a törvényszék udvarába s az 
fog neki ügyfeleket.

Ez a clpöfényesltő, mikor a törvény
szék udvarán megpillant egy kétségbe
esett hölgyet, kinek a rokona az igaz
ságszolgáltatás karmai közé került, oda- 
lopakodik hozzá, kissé vigasztalja, az
tán közli vele az ő fiskálisának a ne
vét, aki ügyes ember, olcsó, nagyon 
gyorsan elsimítja majd az ügyet.

Mikor az ügyvédi kamarának ez tudo
mására Jutott, megbízta egyik tagját, 
hogy járjon végére a dolognak. Az ifjú 
kolléga, akiben egy Scherlock Holmes 
veszett el, nyomban álruhát öltött, gyű
rött kalapját szemére húzta, rongyos ci
pőiét odatette a clpöfényesltő zsámolyá
ra.

Amíg az pucolta cipőjét, az ügyvéd 
rázta a fejét, bosszúsan mormogott:
> — Jaj, micsoda balba keveredtem I Is- 

ten tudja, hogy mászom ki belőle. Csak 
lenne valami ügyes Ügyvédem.

A cipófényesitö, aki Jól ismer te . az 
ügyvédi kamara ez oszlopos tagját, 
nem ugrott be, hanem Így válaszolt:

— Jó ügyvédet tetszik keresni? En 
tudnék egsyet, aki azonnal kihúzza ma
gát.

Erre rlmutfttott arra az tirra, akinek 
cipóiét lény esitette s tovább pucolta a 
cipőjét, gúnyosan hallgatva.

*

Cári szobrok Szevfetorottorazágben. 
A Cottiers delta Sem egyik munkatár
sát kiküldte a Vörös-Oroszországha. 
Lenlngradba, a néhai Szent-Pétervárra. 
Az az élményeiről a következőkép szá
mol be:

—  Mikor az tndóházbót kilépek a Nl- 
kolaievszky.Voksal-térre, első érzésem 
az, hogy itt a bóleévtki forradalom sok
kal kevesebbet rombolt, mint egyéb vá
rosokban.

Ili. Sándor cár lorasszobra még 
ott áll a tér közepén. Azt hittem, hogy 
helyette egy sarlót men egy kalapácsot 
lelek, — azt a Jelképet, mellyel általában 
helyettesíteni szokták a Romrnov-hiz 
sasát — vagy legalább Is azt képzeltem, 
hogy a cári múlt e Jellegzetes emlékét 
cldeszkázták vagy befödték valamilyen 
módon. Dé nem. Még mtnMg ott ül 
nyergében a régi cár s egészen közel 
kell menni hozzá, hogy megtudjuk, mi
ért nem takarították cl innen.

A szobor alapzatára a bolsevfklek 
őrsiás betűkkel aa alábbi figyelmeztetést 
biggyesztették: >Ffamof és atyámat 
még as én életemben ki vég esi ék s én 
megkaptam szörnyűséges örökségemet, 
öntett vasMt mereáek itt fői, mint egy 
rém, llgye/mertetni a népet, hogy ás 
egyedomlkodök igáiét tnfnáörákre stét* 
törték*.

— Nagy Péter cár. II. Katalin, I. Mik
lós szobrai la a régi helyükön állnak, de 
minden figyelmeztetés nélkül. Lenin- 
íredben a forradalom sok történelmi
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lyek egyik, vagy másik szónok itta. 
most elóadattek, a részletes vitánál lg 
elő fognak fordulni.

emléket megkímélt, Moszkvában, Odesz 
szábari, Kiev ben és sok-sok máfc vá
rosban azonban a Romanovokat cgytöl- 
egylg ledöntött ék bronz-trónusaikról.

A legalább Irodalmi Iskola. A legújabb 
irodalmi iskola hívei a surrealisták, kik 
a dadaisták örökébe léptek. Most Pá- 
risban parázs botrányt rendeztek.

Három elszánt irodalmár vagy forra
dalmár egy szárnysegédétől követve, 
berontott a legnagyobb irodalmi lap 
szerkesztőségébe, megverte a főszer
kesztőt, dulakodott a gépirókisasszony- 
nyal, ki sápadtan nézte végig ezt a jele. 
netet, ledobott egy csillárt és két tele. 
fonkészüléket az emeletről, végül aztán 
a rendőr bekísérte őket a rendőrségre.

Mindenre az adott okot, hogy az ille
tő lap, a Nouvelles lltteraircs birálgatni 
merte működésüket. A szerkesztő né
hány sebet kapott az orrán ,a fiatalem
bereket kihallgatták a rendőrségen, 
másnap pedig az összes újságok róluk 
cikkeztek. Kell-e ennél nagyobb irodal
mi siker?

A surrealisták a dadaisták egyenesen 
leszármazottai, akik 1917-ben a zürichi 
Voltaire-kabaréból, a háborús szőkévé, 
nyék s nemzetközi kémek gyülekező- 
helyéről bocsátották világgá kiáltvá. 
nyukat. melyben mindent iecsepültek, el
sősorban a költészetet s azt hirdették, 
hogy az élet kimédia, nem érdemes sem
mit sem komolyan, az Ízlést legkevésb- 
bé venni. 1919-ben diadalmasan bevonul
tak Párisba, divatosokká váltak, szinte 
akadémikusok lettek. Okét követik a 
surrealisták az urálimon, kik az. ember 
gyarlósága miatt sopánkodnak, bámulják 
a hatalmas égboltot, az élet egyetlen va*. 
hgníreyaló coljának a^ ötagyiVípsságöfi 
meg a pofoszkodást tekintik, menydö
rögnek a bankárok, a politikusok és 
kritikusok ellen, ostorozzák a rothadt je
lent, forradadmat akarnak minden téren, 
maguk sem tudják, még milyen forrná, 
ban. Egyelőre az Irodalmi lapok szer
kesztőit fenyegetik meg, akik ellenük 
imák.

Ezek az ifjak a régi romantikusokhoz 
hasonlítanak. Nem találják helyüket ab
ban a korban, amelyben élnek. Csak ta
lán majd a rendőrség téríti őket észhez; 
hogy ók Is kortársak.

Buddbe-szobor Newyorkban. A nagy 
nemzetközi fővárosokat már az idegen 
istenek is fenyegetikl

Búdba, a méltóságos arcú szolid isten, 
ki összekuporodva Ül a Nirvánába süp
pedve közönyösen és szenvtelent 
szemléli a földi élet hiú zajgását a San- 
sarát, a kövér és kiégett szent majdnem 
trónra került az üzlet lázas városában, 
Newyorkban, a Central-parkban.

Az észak-amerikai fővárosban tartóz
kodó budlhsták ottani híveik között nyil
vános aláírások utján 100.000 dollárt 
gyűjtöttek erre a célra s szabályos kér
vényt intéztek a közparkok rendőri biz
tosához, Galetin úrhoz, hogy engedje 
meg a Keleti Isten-szobor fölállítását.

Galetin ur bármennyire szabadon is 
gondolkozik, nem tudta megadni ebhez 
való beleegyezését, mert az Összes new- 
yorkl egyházak egyetértelmüen tiltakoz
tak a terv ellen, hogy ez a szerintük 
barbár Isten városi területen szobrot 
kaphasson.

Talán attól féltek, hogy az eszmék és 
vallások iránt oly közönyös amerikai lé
lek kissé magába mélyed, mikor megpil
lantja a csóndesség és áhitat e stobrAt? 
Vagy talán Buddhának nem volt beván
dorlási engedélye? Nem tudjuk.
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tiárverezték Napoleon kalapját. Pá-

risban, a Drouet-szalónban, hol naponta 
van valami árlejtés, elárverezték nagy 
Napoleon kalapját!

Napóleonnak egyik legrajongóbb hive, 
leghűségesebb bánmlója Glraud, az Is
tállóinak főállatorvosa, ki minden had
járatiban elkísérte, már korán észrevet
te, hogy Bonaparte milyen nagy ember 
s szenvedélyesen gyűjtötte ereklyéit.

Ennek a Giraudnak egyik ükkunokája 
évekkel ezelőtt fölajánlotta a francia ál
lamnak az ükapjától maradt ereklyéket, 
de az állam nem vásárolta meg. Ezért 
most árlejtésen adatta el a császár 
egyik kalapját. Ki ad többet érte.

A kalap, melyrő \Rostand, a költő 
zen ö verseket irt, egyszerű, fekete ka
lap, olyan, amilyent a Napoleon-képekcn 
látni. Még a kokárda is hiányzik róla.

Napóleonnak kevés hiteles kalapja 
maradt az utókorra: a hadtörténeti mú
zeumban bárom van, az egyiket az eg- 
laudi csatában viselte, a másikat Elba- 
szigetén és a Szent-Ilona szigetén. Har
madik kalapját szintén v.égekidáson ad
ták el Parisban pár ezer frankért.

Ez a negyedik kalapja, melyről majd 
megemlékezik a történelem. A kikiáltá
si ára 8000 frank volt. Hatan licitáltak rá 
s az árat 43.000 frankra verték fel. Ezt 
egy névtelen licitáló ajánlotta, valami 
megbízó kör utján. Sokan a monacói 
herceget sejtik benne, sokan egy ame
rikai milliárdost.
■ — Hiába, — mondta egy becsületren

des öreg francia, akt már 20.000 frankot 
ajánlott érte, — a dollárokkal nem le
het versenyezni. A kalap, — tekintve, 
hogy már viselték is — kétségtelenül 
drága volt . . .

*
Berlini rossz házasságok. Berlinben

1925-ben 6700 válást mondott ki a tör
vényszék ;60 esetben a házasfelek csak 
egy évig éltek együtt, 26 esetben csak 
évig, 450 esetben három évig, 625 eset
ben négy évig.

A számok arra vallanak, bogy a né
peteknek elég könnyű elválniok. De 
most mozgalom indult meg, mely azt cé
lozza, hogy a válást méginkább könnyít
se meg a törvény.

Az indítványt egy óriási küldöttség 
nyújtotta át a Reichstag elnökének. Éb
ren férfiak és nők azt kérelmezik, hogy 
a házasságot már az egyik fél kérésére 
is bontsák fel, ne kelljen a másik fél hoz
zájárulása, elég legyen az, hogy akár a 
férj, akár a feleség elviselhetetlennek 
jelezze az együttélést.

Amíg igy faltörő kosokkal döngetik a 
házasság intézményét, a másik oldalon 
megalakul az Ehcberatungstellc, egy 
kormány által támogatott házassági ta
nácsadó, melynek tagjai a legkiválóbb 
berlini orvosok. Hogy milyen célt tűzött 
ki mgának ez az intézmény, az kiderül 
azokból a nyomtatványokból, melyeket 
a hozzáfordulók kapnak, miután gondo
san és lelkiismeretesen megvizsgálták.

Az egyik nyomtatvány igy szól:
— Házassági bizonyítvány X. Y. 

urnák, aki született stb. stb. Az orvosi 
vizsgálatból kiderült, hogy egészség
ügyi okokból semmfiéle akadálya nincs 
annak, hogy megházasodjék.

Egy másik nyomtatvány:
— Több orvosi ok szól megházasodá- 

sa ellen.
Egy harmadik nyomtatvány arra fi

gyelmezteti a jelöltet, hogy el kell ha
lasztania megházasulását.

Ez a vizsgálat ingyenes s azok, akik 
alávetik magukat, teljes titoktartásra 
számíthatnak. Nem kötelező, de a házas
sági bizonyítvány mintegy útlevél a há
zassághoz.

Ezenkívül tanácsokat is kaphatnak a 
házasságra vonatkozólag. Hogy az el
válásra vonatkozólag adnak-e itt taná
csot, arról nem tudunk.

„ V IK T O R IA 44 g ra m  o fo n Uzlotét 
Kralja Aleksandrova ultca 6. alá 

helyezte. 10797

ISTEN TENYERÉN
* Menton, julius havában

Az ég itt egyformán kék mindig, 
akár a tenger. Néha hajó borzolja fel 
fehér vitorláival a vizet,' mint mikor 
felhő vonul át az égen. Néha bárány
felhő úszik át az égbolton, mint egy 
fehér vitorlás a tengeren.

»Menton, november, Azurország.« Itt 
irta egyik legszebb versét Ady Endre, 
ó, tengerpart, alkony, kis hotelszoba! 
Ezek az emberek nem emlékeznek Rá 
és a verset, amit náluk, róluk irt, nem 
is olvasták soha. Az emberek itt börze
árfolyamokat olvasnak, nem verseket.

*
Kiinnt a világban viharok dúlnak, ár

vizek és katasztrófák, de itt minden 
csöndes, áldott, paradicsomi békesség. 
Egy falatnyi történelemelőtti paradi
csom ez a> föld Isten tenyerén, amely
nek Ádámjai és Évái elfelejtettek bele
harapni abba a bizonyos felvilágosító 
almába és most csak éldegélnek jám
bor tudatlanságban, napfényben, ásitoz- 
va és imatkozón, a tenger védelme alatt.

*
Mentonból mindössze tizenöt lépes az 

olasz határ. A múltkor este, ahogy gya
nútlanul sétáltam a tengerparton, hirte
len elibéin ugrott egy pöttömnyi olasz 
finánc és kezében egy életnagyságu 
puskával, a legkomolyabban megkér
dezte tőlem:

— Van-e valami elvámolni valója?
Szó nélkül kiforgattam a zsebeimet, 

ami szemmclláthatólag megnyugtatta a 
derék pénzügyőrt. De azért tovább fag
gatott félhivatalos hangon:

— Mit szándékozik Olaszországban 
csinálni?

— Kérem az útlevelét.
Miután előbb összehasonlította velem 

a fényképemet, nagylelkűen beleegyczé- 
sétsét adta olaszországi utamhoz. Nyolc 
órakor még egy kis olasz vendéglőben 
vacsoráztam, de kilencre már otthon 
voltam az ágyamban Franciaországban. 
Mifelénk Szuboticán az ilyen nemzet
közi sétához legalább is miniszterelnöki 
engedély kellene — természetesen száz- 
dináros okmánybélyeggel ellátva.

*
A strand fele Itáliához tartozik. Ha 

Ventimiglián megy be az ember a víz
be, két lírát fizet a jegyért, inig Menton- 
ban egy frankért lehet lubickolni az 
Óceánban. Olaszország nemrégiben szi
gorú rendeletet adott ki az illetlen fiir- 
dődresszek ellen. Szegény olasz dámák
nak nyakig he kell gombolózni a vízben. 
A franciák persze liberálisahbak és a 
mentoni strandon olyan meztelenül fut- 
kározhat bárki, ahogy csak jól esik. Ám 
ha az önfeledt női fürdővendég a maga 
jól felfogott szemérmetlenségével át
úszik olasz vizekre, nyomban lekapcsol
ják. Direkt szemérem-őrök cirkálnak' a 
tengeren, egy egész flotta és mint ahogy 
a világháború idején fenékbe fúrták az 
ellenséges hajókat, most egyszerűen el
csípik a szabad prédául hagyott női bá
jakat, ott. ahol érik és alaposan megvá
molják. Nem tiltott határátlépésért, ha
nem szemérem elleni kihágásért. Ez az 
egyetlen adónem, amit Mussolini a női 
nemen keres.

*
Éjszakánként fekete hajók surrannak 

át olasz vizekről a francia kikötőkbe. 
Gyárosok, politikusok és magánosok, 
akik megmerték tartani az elveiket és 
akiket halállal fenyegetett meg a fascista 
ököl, menekülnek a Duce gyilkos árnyé
kából. Az emberek itt még szeretik az 
életüket

*
ö t párisi újságíró nyaral velünk a 

Garavánon. Egész nap kártyáznak, szi
varoznak, fényképeznek és hajtják a le
gyeket. Döbbenetesen unalmas társaság, 
csak úgy tudom felvillanyozni őket, 
liogv amikor gyanútlanul üldögélnek egy 
csomóban, ártatlanul közibük luillajtom 
a Gránátot. Például:

— Ez a Cocteau miiven zseniális író!

Először elsápadnak, mindenki elnémul, 
aztán elemi erővel tör fel keblükből a 
felháborodás:

— Mit? Ki? Az a marba?
— De hisz az agyalágyult!
— Nem is östneri az ábécét!
— Emlékszem még élénken, amikor 

mezítláb bekocogott hozzánk a redak
cióba és sírva kőnyörgöft, hogy adjunk 
le valamit a kézirataiból, mert nincs be
tevő falatja!

— Ugyan! A felesége egy gazdag nő 
és agyonreklámozza!

----ö t perc alatt felélénkül az egész
trupp, pezseg, forr, minden és tiz perc 
múlva Cocteau ur cl van intézve a sár
ga földig. Még a keresztvíz se maradt 
rajta.

*
A szomszédunk egy természetbúvár. 

Állandóan csupa bűz. és állandóan kísér
letezik. Délben, az ebédnél nem ihattam 
vizet, mert kölcsönkérte a poharamat 
kísérleti célokra és miközben a szomjú
ság úgy gyötört, hogy majdnem vérta
nain lettem a tudománynak, végig kellett 
néznem, hogy az ősz tudós mint dugott 
egy hangyát és egy szúnyogot a poha
ram alá. A két szerencsétlen férget az
után addig szekirozta és heccelte, míg 
hajba nem kaptak és véres verekedés 
nem támadt a dologból. Szegény szú
nyog húzta a rövidebbet és. miután még- 
egyszer megvetően kiöltötte fullánkját 
a professzorra, kilehelte a lelkét. Nálunk 
odahaza az ilyen malackodásért jól 
megpofozzák a gyereket, de a vén bú
várnak óriási sikere volt az étteremben 
és bámulói lelkesen megtapsolták.

Kiváncsi lettem az agg állatkínzó 
múltjára és ebédután. inig lábvizet vett 
a parton, meginterjúvoltam. Kiderült, 
hogy a vérszomjas aggastyán ezelőtt 
szenvedélyes bélyeggyűjtő volt. Egyszer 
fiiltövön csípte egy trópusi szúnyog és 
ekkor vérbosszút esküdött. Azóta na
ponta elfogyasztott egy csomó szúnyo
got. De mivel ő nem piszkitja be a ke
zét ilyen nyomorult féreggel, a kivég
zést rendszerint egy hangyával hajtatja 
végre.

Mondtam neki, hogy a bolha egy sok
kal intelligensebb állat. Megköszönte a 
szives felvilágosítást és megígérte, hogy 
legközelebb tüzetesen szemügyre veszi 
ezt a műfajt. Hisz kísérleti anyag akad 
itt bőven. Nem kell érte a szomszédba 
menni.

*
A beszélgetés során kiderült, hogy 

rokonok vagyunk. Az öregur ugyanis 
egy született észt, inig én magyar. Rém 
megörültünk a váratlan atyafiságnak és 
este egy üveg vörös borral mélyítettük 
ki az ezeréves rokonságot.

— Na észt igazán nem reméltem! — 
mondtam kitűnő rokonomnak, aki a la
koma végén ragyogó arccal kijelentette, 
hogy ő is tud ám magyarul, csuhaj, de 
milyen zamatosán!

— Halljuk! — mondták a társaság 
francia tagjai és az ősz férfin legényes 
pózba vágva magát, egy olyan vérfa
gyasztó szörnyűséges káromkodást 
szalajtott ki a száján, amitől a legelvete
mültebb szuboticai bérkocsisok is a fe
jük búbjáig elpirultak volna.

Amikor kicsit magamhoz tértem, meg
kérdeztem tőle:

— Az istenért, hol tanulta?
Az öregur fogatlan ajkai rejtélyes mo

solyra nyíltak szét és miután előbb egy 
kicsit kellette magát, áradozva, ünnepé
lyesen elmesélte a következüket:

— Ezelőtt harminc esztendővel... Bu
dapesten... egy bájos kis szininöven- 
dék . . .  ma már ünnepelt nagy prima
donna . . .  az enyém v o lt... egyszer az
után ütött az óra . . .  el kellett válnunk... 
gyönyörű aranynyakéket vittem neki az 
utolsó estén. . .  rámborult zokogva... 
csend volt, csak a szivünk zenélt... és 
ekkor a legcsudálatosabb estén ... a fü
lembe sú g ta :... »hogy az a hétszentsé- 
gcs büdös... (és kimondta végig újra 
az egészet.)

Francia udvariasság.
Mentőn és Cap Martin között van egy 

nagy alagút, padokkal és gyeppel tele. 
Ide jár pihenni és szeretni a környék 
ifjúsága. Az alagutban ugyanis vannak 
lámpák, de sohasem égnek.

*
Változnak az idők.
A vad hegyilakó hajdan lesbe állt az 

utón és megrohanta baltájával az ide
gent. Ma? Elmegy hotelportásnak és 
számlával vágja fejbe.

*
Novella téma.
A hotelünkben lakik egy férfi, akinek 

ijesztően csúnya felesége van. Az érdek
házasságnak nem mindennapi esete. A 
férfi annyira utálja az asszonyt, hogy 
este, lefekvés előtt, elŐbbb pezsgőt Iszik 
az ágyban, berúg és csak amikor már 
táncol vele a szoba és a bútorok, engedi 
maga mellé a feleségét.

*
A legnépszerűbb sport itt az autó

kirándulás. Mindenki autóturát rendez, 
fel a hegyekbe, élvezni a táj szépségeit. 
Amikor aztán robog a túrakocsi, min
dent porfelhőbe burkol, akár egy csata 
után. Az egész herce-hurca 25 frankba 
kerül. Utána Jól meg kell mosakodni. Az 
összes szappangyárak itt hirdetnek a 
legeredményesebben.

*
A francia szappanhoz használati uta

sítást adnak. Ez a legnagyobb fokú 
szemtelenség

Tamás István

A lakok
Kutyapecér

(Vájjon kajlánság-c, vagy véHetlfin, 
hogy az Állategészségügyi Telepet pont 
arra az útra helyezték, melynek Illatos
at a neve? Ez az ut itt messze a váro
son kívül valóban illatos a szabad me
zők szelétől, a kerítésre hajló fáktól s a 
kertben nyíló szekíiiktől. Alig megyünk 
azonban a telepen ötven lépést, a nyers- 
hus vad szaga üti meg orrunkat s ami 
ennél tűrhetetlenebb, valami édeskés, 
enyves, ragadós bűz. Egy keramit tég
lákkal kirakott, kocsiszinszerü boncoló 
teremből lép ki a kutyapecér. Csizmát 
hord, szürkére fakult kék tornainget, 
mely látni engedi meztelen, izmos kar
jait. Area kövér. Orrán lilába játszó pi
ros borvirágok. Erősen pipázik. Nem 
foghatunk kezet, mert munkából jön s 
keze kissé véres.)

— Mi a neve?
— Kozarek.
— 'lessék?
— Kozarek Ferenc. Igen. Annak va

gyok a fia. A hóhérnak, ö  volt az én1 
édespapáin. (Nini, ez a testes, negyven- 
nyolc éves férfi milyen gyöngéd.)

— Emlékszik még rá?
— Hogyne. 1894-ben halt meg, hus- 

vétkor.
— Hány embert végzett ki az édes

papa?
— Kilencvennyolcat. (Nettó hiányzott 

a százas jnbilcutnhoz.)
— Es hány állatot ölt meg maga?
— Én? Sok ezret. Hiszen Itt minden 

nap van »kitrtás.« Egy hónapra leg
alább száz esik.

— Hogy került ide?
— Az édesmama (ismét kicsinyít) 

szíjgyártó inasnak adott, de nem tet
szett a mesterségem. Aztán a bátyám
mal. — az Antallal együtt — beálltunk 
kutyapecérnek. (Emelkedés vagy ha- 
nyalás ez egy hóhér gyermekeinek?)

— Jár még az uccán azzal a sárgaréz 
horoggal?

— Ma tnár elnehezedtem. (Tekinté
lyes hasára sandít.) Ahhoz futni kell. 
Fiatalembernek való. <

— Mondja, valamikor fogott már 
agarat Is?

— Egyetlen egyet. Egy szép szürke 
agarat. Ne tessék sajnálni őket annyi
ra. Ha nincs rajtuk szájkosárzat. ebvéd
jegy, póráz: muszáj. Most különben is 
sok a veszett eb. ötvenegy gyanús ér
kezett ide s harminchét veszett volt. 
Egy veszett kecskét Is kaptunk.

— Mivel végzik ki?
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— Azelőtt csak lebunkóztuk. Ez a 

legjobb. Egy pillanat. Mint a villámcsa
pás. Múlt tavasszal itt jártak az angol 
állatvédő egyesület tagjai, több nő, ne
kik is bemutattuk a »rnagyar szabadal
mat.« Megvoltak vele elégedve. Többet 
ér a sztrichnln-oltásnál is. mert azzal az 
állat néha percekig szenved. De most 
kaptunk egy angol pisztolyt. Ezt hasz
náljuk. Majd megmutatom. Parancsol
jon.

(SzeretetreméNóan betessékel a mii- 
helyébe. Mázsaszámra áll itt, valóságos 
hegyekben, a különböző állati hulladék. 
Nyuzott macska a padlón, mint tányé
ron az őzgerinc s a fogason egy tarka 
kutya, döglötten, mint egy bekecs. A pe- 
cér kezembe adja azt a bizonyos pisz
tolyt, melyei ekrazlttal töltenek meg, a 
kiirtandó állat koponyájához tartják, el
sütik, mire a pisztoly esőve öt centimé
terre kiugrik s a golyóval együtt szét
roncsolja az agyvelöt. Zöld legyek zsi
bongónak.)

— Nem undorodik?
— Megszoktam.
— Mi fő ott? (Egy fortyogó üstre 

mutatok.)
— Kiirtott, elkobzott beteg állatok. 

(Fanyar humorral.) Kutyamáj, macska
tüdő, lóvese, halszálka.

— Kanári-sziv is?
— 'falán az is. A zsírt olvasztjuk ki.
— Szóval a kutyából mégis csak lesz 

szalonna?
— Csak szappan. Padlómosásra.
— Mi történik a többi anyaggal?
— Tessék átjönni velem a másik te

rembe. Berakjuk ide, ebbe a vashenger
be, gőzt fajtatunk rá, öt-hat légnyomás
sal és főzzük, négy-öt óráig. Tartsa 
csak oda a tenyerét. 160 Celsius. Ez 
magát Lucifert is elégetné, innen hull 
ki a husliszt. (A földön barna dombocs
kák vannak. Egyikbe belémarkol.) Ha

Filmfelvétel a tempelhofi 
atelierben

v.- Berlin, július hó.
Pfivátügyben beszélnem kellett egy 

magyar filmrendezővel cs minthogy már 
két hónap óta »forgat« — a mozi tolvaj
nyelén azt jelenti, hogy uj filmjének a 
felvételein dolgozik — kimentem a tem
pelhofi atelier-ba. Most láttam először 
filmfelvételt műteremben. Gondolom 
utoljára is, mert nagyon unalmas.

Az atelier egyemelet magas tágas 
üvegkalitka. Hatalmas vastraverzek tart
ják, minden keresztgerendára rá van 
Írva, hogy mennyit hír ki. Rendszerint 
tízezer kilót. Ezekhez építik hozzá a 
díszleteket. A tempelhofi gyárban négy 
ilyen atelier van. A kettesben csinálják 
az >Egy Dubarry —• ma« cimii filmet. 
Ez a műterem előkelő vendéglőnek van 
berendezve, rokokó bútorokkal, de.csak 
két fala van. Spórolnak a hellyel. A föl
vételhez elég ennyi. A harmadik fal he
lyén egy konyha van bediszletezve, előt
te dúsan megrakott biifféasztallal. A 
konyhától egy lépésre, a sarokban, kert 
van, rózsalugas asztalkával.

Az ebédszünetnek máV vége, a diszlet- 
munkások, színészek, operatőrök kezde
nek átszivárogni az atelierbc. Az ara
nyozott fotelekben ^statiszták hüsölnek. 
Egyik asztalon orosz újság van. Sok 
orosz szót hallani, a statiszták lcgna- 

orosz emigránsok. A film- 
előszeretettel angazsálják

őket, főiként, mert jó ruháik vannak, még 
a régi időkből, azonkívül nem kell min
den alkalommal külön betanítani nekik, 
hogyan viselkedjenek, hogy fogják a 
kést és a villát, hogy kell egy hölgyet 
táncra felkérni. Ahogy mondani szokták, 
van gyerekszobájuk és most ebhői élnek.

Az egyik asztalkánál frakkos színészt 
fest ki az öltöztetönő. A színészt isme
rem a moziból, Alfréd Gerascbnak hív
ják. Szerelmes suhancokat szokott ala
kítani, most is ilyesmit játszik. Tavaly 
múlt ötven éves.

De nem látszik meg rajta. Roppantul 
vigyáz magára, minden hajszálát külön- 
külön megigazítja a tükör előtt. Kedve-

gyobbrészt
rendezők

átszitálják, megdarálják, otya.i ,'ulta 
lesz, mint a selyem.

Nem kell tőle félni. Akármilyen lép- 
fenés volt a ló, akármilyen veszett volt 
a kutya, ez már nem fertőz.

— Es mire használják?
— Hát megetetik az állatokkal. Az a 

kutya, akit ilyen Imslisztben tartanak, 
soha se lesz zsigorás. Meg a halakat is 
ezen nevelik. Nemrég rendelt belőle hat 
vagonhal egy haltenyésztő társaság.

—A kutya megeszi a halat s a hal 
megeszi a kutyát? (Ez is egy formája 
a halhatatlanságnak.)

— Nálunk semmise vesz kárba, mi 
nem ásunk el semmit. A bőrt azonnal 
besózzuk s küldjük a bőrgyárba. Csak 
az ember teste pusztul el hiába.

— Mit boncoltak itt?
— Kutyát. Veszett volt. A főorvos ur 

ezt a tüt, meg ezt a kavicsot találta a 
gyomrában.

— Tart kutyát?
— Mindig volt házőrző ebem. Nagyon 

szeretem a kutyákat.
(Eliegl igazgató-főorvos úrtól hallom, 

aki később végigvezet a telepen, hogy 
ez a pecér milyen kitűnő kórboncnok. 
Látom a falba épített vasketreceket, a 
veszett ebek zárkáit, melyeket minden 
páciens után fehérizzásig hevítenek föl, 
hogy teljesen fertőtlenítsék. A laborató
riumban törzslapok, klinikai leletek, a 
gazdák neveivel. Egy asztalkán disznók,
lovak bélkövei, lilássziirke, fehér 
mészsó-lerakodások, csodálatos mértani 
ábrákkal. Ezekből a bélkövekből meg 
lehetne állapítani, hogy az illető állat 
milyen legelőn legelt milyen vizet ivott. 
Középütt egy öt és fél kilós kő, melyet 
egy ló remese-beléből operáltak ki. 
Emelgetem s arra gondolok, mennyire 
lóghatott szegénynek a feje, míg magá
ban hordozta ezt a kis sziklát.)

Kosztolányi Dezső

sen sétál fel-alá és minden fordulónál 
megkérdez valakit, hogy jó-e a maszk
ja? Amikor látja, hogy semmi dolgom 
sincs, odajön hozzám és megkér, hogy 
vegyek le egy tollpihét a válláról. Aztán 
leül és kezével vasalgatja a nadrágja 
búgját, csakhogy éles maradjon.

Geraschon és a főszereplőkön általá
ban, sárga fehérnemű vau, sárga gallér, 
sárga ingmell, sárga frakkmellény, nem 
szabad nagy fehér foltokat hagyni, mert 
az a képen vakít. A pincérek szalvétája 
is sárga és a szakácsok köténye is. A 
filmen ez fehérnek látszik, sőt amikor 
felgyújtják a higanylámpákat, a műte
remben is. A liiganvlámpa függőleges 
üvegcsövekből álló nagy tábla, kereke
ken gördíthető, a csövekben higany iz
zik. Zöldes-lilás fénye van. Amikor hi
ganyfény melleit meglátom magam a 
tükörben, megijedtem: az arcomra ké
kes hullafoltok ültek ki, a szám szeder
jes-lila, olyan vagyok, mint egy halott. 
A munkásoknak is ilyen színük van, 
mindenkinek, aki nincs kifestve.

Csengetés. Először azt hiszem, hogy 
ez valami jelzés, de ettől kezdve átlag 
minden percben kétszer berreg valame
lyik csengő. Csak arra való, hogy ide
gesítse a rendezőket és a szereplőket. 
Senkisem figyel a csengetésre, nem is 
lehet tudni, hogy mért szól és ki csön
get. A világosító-munkások fent mász
kálnak a keresztgerendákon a földszint
ről orditva dirigálja őket a világosító- 
mester. reflektorokat szegednek a sarok
ban álló kert-diszletre. A diszletet körül
veszik liiganyfénvlámpákkal. körülbelül 
öt méternyire tőle felállítják a felvevő- 
gépet és mellé egy közönséges fotogra- 
fáló-masinát. Ezen készülnek az egyes 
jelenetekről azok a fényképek, amelye
ket a mozik aztán kitcsznek a kirakatba.

— Obcr! — ordít az egyik segédren- 
dezö — Hcrr Ober!

Egy frakkos, szőke pincér jelentkezik. 
Ez nem pincérnek öltözött színész, ha
nem igazi föpincér. A Drt'ssel-vendéglő- 
töl kérték kölcsön a büífével együtt.

azért van szükség ezúttal hivatásos pin
cérekre, mert az egyik jelenetben olyan 
komplikált tálalás fordul elő, amire egy 
statisztát, vagy 'színészt órák alatt se 
lehetne betanítani.

A három szakács is professzionista. 
Nagyon izgatottak, hogy most filmezni 
fognak. Rájuk azonban csak később ke
rül a sor, először a four jön. A segéd- 
rendező már magyarázza neki, hogy mit 
kell majd csinálni az asztalnál.

Az összes reflektorok égnek. Kezd 
tűrhetetlen meleg lenni. A női főszerep
lő, Korda Mária legyezgeti magát és íé- 
siilködik.

— Kérdezd meg — mondja a szoba
lányának — hogy mikor kezdik?

—- Mindjárt, nagyságos asszony — 
mondja valaki.

A grammofon halkan egy foxtrottot 
suttog, ezt az amerikai moziszinészek 
találták ki, hogy zene mellett jobban le
het játszani.

A főrendező, Korda Sándor már ott 
áll a felvevögép mellett. Négyszögletű, 
kék monoklin keresztül nézi a diszletet.

— Achtung! Auípassen! — kiáltja.
A operatőr kész-állást,a helyezkedik. 

A szereplők, Korda Mária és Gerasch, 
azonkívül a főpincér beállnak a higany
lámpák mögé. Az összes reflektorok ki
gyulladnak. A kerti díszlet most nappali 
világítást kap.

— Toncsi, vigyázz, menj ki a kézből 
— mondja Korda magyarul a feleségé
nek. (Kordánét lánynéven Farkas Antó
niának hívják.)

modern Bala 'or
Irta: Tábori K or él

Van egy kedves régi csudabogár- 
gyiijteményem, csupa magyar kurió
zum; közte balatoni vonatkozású is. 
Kivált a rég elhunyt derék Rálóczi 
Horváth Aljám jegyzett fej Jócskán 
furcsa-, a d a g o k a t/ 'so k sz o r  versben! is
— a Balaton.vidékéröl; a Nemzeti Mú
zeumban több kötetre való ilyen kéz
irata sárgul kiadatlant Érdekesen mese-t ii
li el, hogy a tó Jvörül milyenféle vizi- 
vad tanyázik a nádasokban. Még az 
olyan helyen is, ahol már ezidétt für
dővendégek jártak: az egyetlen Bala- 
toníüreden vidra és kígyó surrogott 
arra, hol most szép asszonyok sétál
nák a platánok alatt.

Deák Ferenc hires sétánya még ak
kor viz alatt állt s a zalai urak csak 
itták a vizet, de nem íiirödtek benne.

Savanyuviz volt Balatoníürednek a 
neve s a szénsavas forrásból rontott 
gyomrot kúráltak. Még ötven évvel ké
sőbb is csak savó-kurára jártak ide. 

Szemközt, Siófokon sivóhömokot
csapokdott az északi szél, hajtotta hul
lám és a jó bencések egyike feljegyezte 
hogy mire használják a siófoki fö
venyt: ^porzónak ’viszik a deákok szá
mára^

Földvárnak nyoma se volt. A fonyó- 
(E Bélatelcp tölgyei alatt vaddisznók 
makkolíak. Almádiba csak veszprémi 
szőllötermelök jártak ki. Jóboru-Bada- 
csony alatt legfölebb gulya hüsiilt a 
tóparton s végig a kisbalalon mentén 
nyoma' se látszott a mai fürdőhelyek
nek, csak vadruca költött a káka tö
vén.

Az a sokezer vidám üdülő, aki ma 
csaknem kétszáz kilométeres vonalon 
élvezi a partfürdőt (a Balaton északi 
partja 106, a déli 88 kilóméter hossza)
— persze javarészt nem is sejti, hogy 
milyen keserves, szüntelen szívós mun
ka árán jutottak el idáig.

*  .
Az északi parton vonat egyáltalán 

nem járt a Balaton mellett, csak Vesz
prémből kanyarodott le nagy döcögve 
az a bizonyos kávédaráló. Idén már 
személyvonati áron, gyorsgőzös szál

lítja az utast Balatonfüredrc és a 
Szövetség nem nyugodott addig, mig a 
6 és fél órás menetidő majdnem három
ra le nem szállott.

Borzalmas országutakon döcögtek a

Az operatőr segédje centiméterszalag 
gal leméri, hogy milyen messze van a 
kép a felvevő-készüléktől, amelynek len
cséjét eszerint kell beállítani, hogy elég 
éles legyen. Amikor ez kész, a főrendező 
int:

— Los!
A főpincér erre a jelre bevezeti Korda 

Máriát és (ierascht az asztalhoz, a szé
ket megigazítja, a két főszereplő leid, a 
modern Dubarry grófnő keresztbelcszi a 
lábát, lovagja rendel a pincérnél. Ez az 
egész jelenet.

— Elég! — kiáltja Korda — mégegy- 
szer.

Megismétlik az egészet. Harmadszor 
is. A negyedik próbánál Kordáné Li z I 
a képből:

— Nem jobb lenne Így a profilom? 
és lekönyököl az asztalra.

— Nem. (Hátrakiált a munkásokhoz.) 
Felvétel! Toncsi ki a képből! Kezdhet
jük!

Eljátszák az előbbi jelenetet, de most 
már az operatőr forgatja a kurblit. Ami
kor elkészülnek vele, még kétszer meg
ismétlik. Biztonság okából minden jele
netet háromszor, vesznek fel.

A felvétel, amit itt leírtam, délután 
kettőtől ötig tartott. Egyetlen kép. A 
filmen már két hónapja dolgoznak, reg
gel kilenctől este tízig, tizenegyig és 
még a fele se kész. Ötszázezer márkás 
költségvetést csináltak a filmnek, de egy 
millióba fog kerülni, tehát körülbelül ti
zennégy millió dinárba.

K -r  ,
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lélekrázó kocsik s itt csinálták az »au- 
tödeíektusok világrekordjait.« Ma már 
sima, széles ut visz egészen József fő
herceg tihanyi kastélyáig.

Hosszú utánjárásra sikerült elérni, 
hogy kimondják a balatoni körút meg
építését, de olyan tempóban kezdték, 
hogy éppen nyolcvan esztendő alatt 
készült volna el. A“ Balatoni Szövetség
'altruista buzgósággal kivitte azt, hogy 
az előző háromkilóniétores útszakasz az 
idén harmincötre nőtt és a jövő év vé
géig az egész balatoni körút megépül.

Sokat dolgoznak a balatoni élelme
zés javítása és olcsóbbá tevése dolgá
ban is.

Minden parti község a Szövetségnek 
köszönheti a körtelefont is; pedig Füre
den például csak egyetlen előfizető 
volt, amikor Kossuth Ferenc a hálózatot 
építtette.

Se szeri, se száma azoknak a közér
dekű reformoknak, melyek a Balatoni 
Szövetség jóvoltából valósultak meg.

Ma már csakugyan rátermett szakér
tők igazolják, - hogy a Balaton mint 
»gyógytényező« vetekszik minden lia- 
sgvógytényezö« vetekszik minden ha

sonlóval. Sehol a világon nincs olyan 
tó, amelynek vize (20—24, sőt sőt 26 
fok) ilyen jólesön meleg volna,' amellett 
hogy állandóan friss a speciális szcl- 
járás folytán és tektonikus belső tulaj 
donságainál fogva. Gyermekek számára 
ideális üdülőhely, felnőttek ipedig olyan 
pompás vizisportot találnak rajta, ki
vált a nagyszerű vitorlás-passzió kiélő 
giícsébpn, hogy szinte maga ellen é t 
kezik az, aki reklámos külföldi tóíiir 
dökbe rohan, mielőtt a Balatont igazán 
megismerte volna.

*  t
Nagyon fontos, hogy megismerjük ai 

újabban többhelyt megvalósult refor
mokat. Balalonfüred, amely nagysza
bású fürdöházat épített és világnivóju 
szanatóriumban látja el főkép a szív
bajos betegeket, az idén is uj építkező 
sekkel lepi meg az odaérkezőket. Bd- 
nő Dezső vezérigazgató állandóan szé
píti az ország legrégibb, kedves tradí
ciókkal dús fürdőjét. Tágas szárnnyal 
bővült ki az Ipoly-szálló és sokkal na
gyobb lett a modern strandfürdő. Azon- 
kívül több szép villa, penzió is létesült’
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Ma Füred a »szivbetegek Mekkája«, 
mey télen-nyáron nyitva áll, külföldi 
hii\.s, nagy gyógytelepekkel .is vetek
szik . _

Alnádin fölépült a kedves PannóÍHa- 
telep amelyben csinos különbejáratu, 
elég olcsó szobákat kap a turista és az 
állandó nyaraló. Itt épült a Balatonvi- 
dék legnagyobb mozi- és tánchelyisége 
is.

Ealatonföldvár, amely energikus uj 
kezekbe került, a szimpatikus ifjú Er- 
dődy gróf jóvoltából mindeirkcp jelen
tős nagy átalakuláson ment keresztül. 
A régi »Kupavczér« szálló egészen mo
dern, európai szintáju Gotf-hotellé vál
tozott át: két hatalmas emelet épült rá, 
majdnem hatvan szobával és kettős ele
gáns terraszal. A hires árnyas allén át uj 
gyönyörű harminc holdas golfpályára 
jutunk, amely bizonyára sok előkelő 
külföldit is vonz majd a Balaton part
jára. Lesz is az idén öt-hatféle sport
szerű (úszó-, yacht-,) verseny Földvá
r u l .  Dr. Táncsics Mihály igazgató nagy 
előkészületeket tesz a késő őszig eltar
tó ünnepség-sorozatra.
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R  m isz tiku s  görögö l
R a j z o k ,  a m ik b ő l  e g y á l t a lá n  n e m  ő e r ü l k i,  h o g y  tö r té n e lm e t  
c s in á ln a k - e ,  u a g y  p e ö ig  c i r k u s z t  j á t s z a n a k  a z  a n t ik  is ié n e k  

c s in ta la n  u n o k á i

' Athén, Julius.
A szobrokba öntött és nyugalomba 

vonult görög istenek mithikus földje az 
utolsó esztendők terhe alatt ugyancsak 
megváltozott. A görög hegyek, görög 
terek, oszlopok, iskolai tankönyvekből 
ismert darabjai a történelem csecsebe
cséjének ma már merő anakronizmus 
csupán. Az embernek káprázik a szeme 
és szeretné az első görög vasúti állo
máson visszaváltani a jegyét, amikor 
ezt az egészen különös és zagyva ösz- 
szevisszaságot meglátja. A robogó 
gyors Dél-Szerbián keresztül mindenütt 
a háború eltakarított nyomait tárja 
elénk, uj állomások, uj házak emelked
nek boszorkánygyorsasággal a levegő
be. Jön Szkoplje, ahonnan eltűnt a régi 
Törökország múltja. Jön még róna, né
hány iszapos folyó partja, következik 
utána Gyevgyelja. És már benne is 
vagyunk. Görögországban. De nem a 
klasszikusban.

*
Szaloniki. Egy kész zsibvásár. Egy 

alkudozó kereskedő és káromkodó sá
torváros, ahol mindenki vesz, minden
ki elad. A kereskedő egyúttal muzsi-

aki kiáll hegedülni a vásár sétá
ra, borravalót és ajándékokat szed, 
tos sapkát nyom az ember orra
Hamisítatlan görög kalmárok, akik 

kt behegedülik sátoraikba a vevőt, 
nlág minden tájáról összcsereglctt 
cncsevadászok, lézengő ritterek, 
üldözöttek adtak itt egymásnak L- 
át. Kikötőjében, angolok, franciak, 
tyolok, románok, olaszok és uRyan- 
yi állam hajói tanyáznak. Körülötte 
ikáscsordák, lebujok, ahol jól meg-

Komoly fejlődés dokumentumai tárul
nak elénk Hévizén is. Reischl Richárd s 
Reischl Imre fürdőigazgató súlyos áldo
zatokat hoztak, hogy a fürdőhely egész 
képét szimpatikusabbá tegyék. Dr. 
Scliulhof fiirdöorvos pedig a legmoder
nebb Zander- és egyéb íelszerélésü la
boratóriummal emelte a nivót. Egész se
reg uj villa épült az áldottvizü tó köze
lében és most már a Keszthely-Mévizi 
sinautóvasut is nemsokára elkészül.

Siófokon ugyancsak nagyarányú uji? 
tások teszik vonzóbbá a tartózkodást. 
Erről a mindig oly kedvelt helyről elég 
annyit mondani, hogy Magyarország 
leglátogatottabb nagy fürdötelepe.

Nincs arra terünk, hogy valamennyi 
balatoni fürdőhelyet sorra vegyünk, de 
általában hangsúlyozzuk, hogy impo
zánsan épiil-szépül a Balatonvidék és 
az animálásában, a közérdekű munká
ban mindig nagy része volt a Balatoni 
Szövetségnek.

Külföldieket érdekelhet még az, hogy 
a /•.agyar Államvasutakon 50 százalé
kos kedvezményt kap az, ki 14 napot 
magyar fürdőhelyen tölt el.

férnek az iszákos matrózok és a ben- 
szülött görögök. A lusta görög munka
kerülők, akiknek cletgényc még a lét
minimum határáig sem terjed és akik
ben kiválóképpen egyesül a keleti meg
alázkodás és az egykedvű tűrés. A 
legérdekesebb, hogy Szaloniki állandó 
lakossága 96 százalékban spanyol. Ke-

vés albán és kevés török osztozik még 
ezen a lomha városon a tulajdonkép
peni görögökkel. A piszkos és szűk uc
cákon százszámra szaladgálnak a gon
dozatlan, lompos kóborkutyák. Az ide
genek valóságos remei. Az embernek 
sohasincs biztonságban sem a ruhája, 
sem a lábikrája ezektől a barátságtalan 
dögöktől. A városnak olajszaga van és 
halszaga. Minden rosszmájúság nélkül 
meg lehet állapítani, hogy Szaloniki, 
ha más egyébnek nem is, de a szagok
nak kétségtelenül legklasszikusabb vá
rosa.

*
Athén. Egy millió lakosa van. Uccái 

lejtőn • épültek és hegyoldalban. Pál
mák, kaktuszok és narancsfák között. 
Az első, ami az embert meglepi a ha
talmas por. Porfelhő az uccán, szálló
ban, sétányokon, sőt még leggyönyö
rűbb és legtisztább uccájában a Pone- 
pistimion-on is. Ebben az uccában mo
dern építkezés segélyével visszavará
zsolják a múltat, a gazdag görög ke
reskedők, akiknek még igen nagyon 
imponál a történelem és a hamisitatlan 
tradíció.

Az athéni egyetem, az univerziti fe
hér márványból készült élénk piros 
szinü falfreskókkal, görög istenek mű
vészi faragást! szobraival díszeleg a vá
rosban, szomszédságában Athén leg
szebb szállodájával, a Grand Brctagne- 
évcl. Idegen Athénben is sok van. Kal
márok és szépséget kereső esztéták 
árasztják cl naponta a várost, akik 
hasznosan cs kellemesen kívánnak el
tölteni néhány napot a görögök sok ese
ményt átélt fc’djén.

*
A görög politikai élet, a görög szel

lemi elet cs a görögök egész felfogása

általában valami egész különös centra- 
lisztikus jelleget árul el. A fővárosban, 
Athénben zajlik le minden fontosabb 
esemény. Itt csinálnak forradalmat, itt 
fognak el minisztereket és itt csóko- 
lódznak össze politikusok, hogy ismét 
összeverekedjenek. A furcsa görög po
litika külötnben is bővelkedik zajos 
napi eseményekben. A görög főváros
ban egy görög forradalmat átélni majd
nem semmivel sent több, mint egy 
szikrázó görögtüzet végigszemlélni.

*
A forradalomról jut eszembe a leg

utóbbi zendülés, amely riasztó formá
ban száguldott végig a kontinens va
lamennyi lapjának hasábjain, amely 
azonban voltaképpen nem volt egyéb 
néhány levegőbe eresztett iidvlövésnél. 
A kemény és dacos profilú görögök 
nem is olyan kemények és nem is olyan 
dacosak, mint amilyennel a műkedvelő 
történetírók felruházták őket. A fegy
verek eldördültek, a volt királyi palota 
körül csoportosult görög arisztokrácia
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villanegyede nyugodtan és előkelőén 
figyelte az eseményeket. Mondhatnám 
azt is, hogy lenézte az ekszkluziv tár
saság, a jól megrendezett uccai cécót, 
amelyhez habozás nélkül csatlakozott 
az ucca népe. A forradalom Görögor
szágban — .mondotta egyik nyugati ál
lam kitűnő diplomatája — ma már élet- 
szükséglet. Egy szinielőadás. Semmi- 
esetre sem tragédia. Nem az a népre 
és nem az az idegenekre. Legkevésbé 
a görög államra.

*
A színház. Egész külön lapot érde

mel Görögország fotográfiájában. Az 
egyedüli hely, ahol legalább is külső
ben igyekeznek megőrizni minden inul- 
tat. A Dyonisos színház az Akropolison 
diszlik. Az Akropolis minden öreg csa
ládfájának ellenére is bátran büszke le
het rá. A színházban kőpadok, az elő
adásokon érdeklődő, művészetpártoló 
publikum foglal helyet. A pódium mo
zaikján jól felismerhető az álarcban 
játszó Antigone és a szomorú sorsit 
Oedipus király.

*
A történelmet jelentő görög romok

ról is meg kell emlékezni. Csodálatos
képpen majdnem teljes épségben az 
Artemis temploma maradt meg. Egye
bekben romok cs széttöredezett korint- 
liusi oszlopok. A romkincseket figyel
mesen őrzi a figyelmes görög nép, a 
melyben időnként minden ellenkező hí
resztelés dacára is föllángol a tradíciók 
tisztelete. Az életet élő szobrok, kata
kombák, szarkofágok és a mykenei ki
rálysírok. A múmiák gyűjteménye és a 
régi görög államférfiak síremlékei. A 
városnak ez a része egy darab ittfelej
tett mithológia.

*
Athénban is vannak öngyilkosok. Itt 

is megunják életüket az emberek. So
kan. Mindennap akad öngyilkos. Stílu
sosan csinálják. Fölkeresik az Akropo- 
list és innen vetik le magukat az életun
tak és a szerelmesek. Ezt a találmányt 
nem engedik elvitatni. Az Akropolis ma 
valósággal rettegett része Athénnak. A

város lakói beleremegnek ha ránéznek. 
Mintha a halál szele csapná meg őket.

*
A katonáknak kevés becsük van Gö

rögországban. Nem tudni miért a lakos
ság legkisebb mértékben sincs elragad
tatva fegyveres haderejétől. A legma
gasabb rangú görög tiszt sem tud tisz
teletet tartani maga körül. Ezt a ferde 
és alaposan megváltozott helyzetet a 
katonák is érzik, akik nem sokat teke
tóriáztak, hanem egyszerűen fölcsaptak 
kalmároknak. Ok is adnak és vesznek, 
belevegyülnek a polgárok közé. Görög
országban — bár szokatlanul hangzik 
— a katonák járnak elől a kasztok le
rombolásában.

Athénben a baromfipiac a legélénkebb 
A buggyos nadrágu görög házhoz szál
lítja háziállatait. És úgy kiabálja föl az 
alvó várost, mint mifelénk az üvegesek. 
Egész kedélyes ez a mozgó állatkert.

Athén az uccai koldusok sokat Ígérő 
Mekkája. Büntetlenül senki se mehet 
végig az athéni uccákon. A koldusok

17. oldat

egyszerűen megrohamozzák és kemÖ 
nyen ráripakodnak áldozatukra. Ax 
ember rémületében és félelmében rögtől, 
mindenét odaadja. A kávéházak tömv®

és zsúfolva. A feketekávé hihetetlen 
mennyiségben fogy. Kalandorok itt vi
táznak és lármáznak és senki sem 'tud
ja, hogy másnap miniszter lesz-e, vagy 
fogoly, szabadsághős, vagy vértanú. 
Görögföldön ma mindenki illúziót ke
res. Eddig még senkisem talált. Én sem.

Dr. Fogel Olga

JU G O S L A V IJA
ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

Bácsmegyei főtelepei:
NOVISAD

Petra Zrinjskog ul. 36 
Telefon 55

SUBOTICA SOMBOR
I^r. Aleksandra ul.7 T e le fo n  2 1 6

Telefon 330
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Rendellenes jellemtipusok
Irta t dr. Sstanleovits Kornél 

(Folytatás)

Az állhatatlan I éveit mint uccasöprő, mint hullaszolga,3)
Ebben az esetben a nyugtalanság, ki 

néni tartás, csélesapság az uralkodó 
elem. Némi tekintetben hasonlítanak az 
eretikusokhoz, de tartalmasabbak azok
nál. Az eretikusoknál a kaland, a vál
tozatosság nem feltétlen szükségesség, 
míg az állhatatlan jellem ezek nélkül 
nem tud élni. Élete örök, viharos vál
tozás. Az álhatatlan nem nyers, kissé 
álmodozó, szinte romantikus. Valami 
belső nyugtalanság, valami meg nem 
határozó vágy vagy ösztön űzi öt to
vább ok és értelem nélkül bizonytalan
ságok és ismeretlenségek felé.

Két alakja van ennek a típusnak: egy 
himnemil és egy nőnemű. A fé fi alak 
a kóborló, a női alak a vcleszii'ctett 
prostituált, Állhatatlanságuk egyforma, 
de társadalmi helyzetük miatt más ala
kot ölt a nő is mást a férfi.

a) A Icóbo-ió
ö  is iskolakerülő, akárcsak az cre- 
tus, de kalandok után futkos iskola

»uő alatt. Az iskolában rossz, de nem 
buta tanuló, tanítója azt mondja, hogy 
könnyelmű, szeles, de azért esze van 
a gyereknek. Képzelőtehetsége nagyon 
élénk, szereti hallgatni vagy olvic-it e 
kalandos történeteket. Ha kis penztv 
tesz szert, úgy elutazik hazulról, világ
gá megy, persze hamarosan visszahoz
zák. A vonat, de különösen a hajó ra- 
jongásos izgalomba hozza. Hiába a. 
szigorú ellenőrzés, mindenünnen meg
szökik, mindent pénzzé tesz, csakhogy 
utazhasson. Nem szervez bandákat, 
legfeljebb cgy-két hasonló gondolkozá
sa társát beszéli rá a merész vállalko
zásra, melyben nincsen lopásról vagy 
rablásról szó, csak utazásról, mesebeli 
szerencséről, kalandos, zav; ros, de ár
tatlan tervekről.

Állhatatlan természete miatt semmit 
se tanul, de minden munkához ért, ha 
kell földmunkát végez, ha kell irodai 
vagy gyári munkát, mindenütt ügyes 
egy darabig szorgalmas, törekvő mun
kás, könnyen megkedvelted magát, de 
aztán hirtelen, épp a legbiztosabb jólét 
közepette hagyja ott helyét, »Nincs ma
radása, tovább űzi a vére«. Könnyen 
tanulja a nyelveket, de tökéletesen 
egyet se beszél, semmi jellegzetes vo
nást nem őriz meg, amiből származá
sára, fajára lehetne következtetni, koz
mopolita, ■ mert mindenütt és sehol 
sincs otthon. Bejárja az egész világot, 
közben sokféle foglalkozása vem: fütő, 
hajóinas, pincér, uccai árus, írnok, ide
genvezető, ügynök, soffőr, ujságiró, ar
tista, detektív. Egy nő se tudja magá
hoz kötni, sok futóviszonyba kezd, de 
sose gondol nősülésre. Sokszor, ha 
pénze elfogy vándorcirkuszhoz vagy 
stagtgionc-xSzinHársulathoz szegődik s 
ott akármilyen utolsó foglalkozást vál
lal, csakhogy kóborolhasson. Azonban 
bármilyen mélyre ziilljön is, megjele
nése mindig elárul valami előkelőséget, 
a legrongyosabb ruhában is jól fest, kel
lemes megjelenés. Beszéde kcdélyeskc- 
dö. ékelődő, de nem nagyzoló, megje
lenésében van valami romantikus szo
morúság, az örök keresők, az Ahasvé- 
rusok szomorúsága.

Legtöbbször sok jóindulat van a jel
lemében s még több könnyelműség. Ha 
vagyonosabb, és szülei az egyetemre 
küldik, úgy rövid ideig élénken foglal
kozik tanulmánya ivat,,i’majd hirtelen meg
változik, szeretőt tart, minden este 
másutt dáridózik, adósságokat csinál s 
végű, váratlanul eltűnik a fővárosból. 
Nemsokára másutt bukkan fel, valami 
vállalatba kezd. de csakhamar az! is 
otthagyja. Kivándorol s egyszer az a 
hír terjed el róla. Iiogv jól megy a so
ra, aztán nyomtalanul eltűnik. Utolsó

vagy mint dögtermunkás nyomorogja 
végig, semmitől sem undorodik, a fon
tos az, hogy uj és ismeretlen foglalko
zás legyen. Legvégéi rendszerint az al
kohol rabja lesz s valamilyen förtelmes 
éjjeli menedékhelyen végzi be sokat 
hánytatott életét.

A vagantjcllem ritkán kerül összeüt
közésbe a törvényekkel, elég engedel
mes, és sohasem veszélyes jelensége a 
társadalomnak. Azonban nehezen befo
lyásolható, nyugtalansága minden körül
mények között tovább űzi. Ezért leg- 
njánlatosabh olyan foglalkozást keresni 
számára, ami utazgatással, változatos
sággal van egybekötve (iigynököskö- 
dés, tengerészet, gyarmatárukereskede- 
letn.) Amellett vigyázni kell arra, hogy 
szigorúan kötve legyen állásához s hogy 
ne jusson nagyobb pénzösszeghez ne
hogy kisértésbe jöjjön kalandos ma- 
zásba kezdeni. Ha nincs pénze, úgy 

I kénytelen megnyugodni, rncrt a kóborló 
jellemtipus csak végső esetben nyúl
ilyen pénzhez.

b) A  SZ:’>feleit UC 'nlfífírr
Iskoláit ‘hanyagul látogatja, akárcsak í 

a kóborló férfi típusa. Valójában értel
mes, eleveneszü kislánynak Iá.szik, min
dent meglát, mindent megjegyez, min
denkihez ügyesen tud alkalmazkodni, de 
sokszor apró hazudozásokon,- ravasz
ságokon érik. Kedves, hízelgő modora 
miatt mindenki megbocsájtja szeszélyeit 
és füllentéseit. Barátnői szeretik, noha 
tudják róla, hogy nem őszinte, hogy 
barátságára, bizalmára építeni nem le
ltet. Nemileg hamar felvilágosodik, de 
ez a felvilágosodás sem a meglepetés, 
sem a szenvedély újságával nem hat rá.
A haszon, a pénz iránt vau érzéke; hí
zelgése. kedveskedése csak addig tart. 
inig célját el nem érte.

Mikor arról olvasunk, hogy egy kis
lányt valaki a lakására csalt és ott er-s f w
kölcstclen merényletet követett el elle
ne, ne Ítéljük el oly hamar az »állatot 
az emberben®, hanem gondoljunk arra, 
hogy sokszor ilyen abnormis jellemű 
kislányokról van szó, akik ártatlanul, 
ösztönös ravaszkodással felkínálják ma
gukat, persze csak ott, ahol megfe’clő 
jutalomra számítanak. Emlékszem eg.v j 
magasabb állású hivatalnokra aki csak j 
idegszanatóriumokban való bujkálás és 
súlyos anyagi áldozatok árán szabadult 
meg a börtöntől s aki keserűen pana
szolta, mint csábította el őt szakácsné- 
juknak sokat becézett tizéves kislánya.
A miniszteri tanácsos valószínűtlennek 
látszó elbeszélését nemsokára igazolta 
a kislány további sorsa. A szende, sze
mét lesütő, halkan beszélő kis liliom 
tizennégy éves korában már néhány tu
cat viszonyra és ugyanannyi sikeres 
zsarolásra tekinthetett vissza s ezért 
már kis tőkét is gyűjtött, ami azonban 
szeszélyes költekezése miatt sohasem 
szaporodott jelentékenyebb összegre. Ne 
bigyjük azonban azt, hogy ezeket a lá
nyokat a fokozott nemi ösztön hajtja 
a férfiak karjaiba. Azért kezdik oly ko
rán nemi életüket, mert hiányzik belő
lük az erkölcsi gátlás, amely visszatar
taná őket a paráználkodástól, emellett 
üzleti érzékük roppant fejlett, a letiport 
— helyesebben letiprásra hajlamos — 
liliomok hamar rájönnek arra, hogy ne
miségükkel pénzt lehet keresni, hogy 
»ártatlan kislánynak® lenni nem is olyan 
rossz üzlet. A szerelem számukra soha
sem jelent mámort vagy szenvedélyt.

Ezek a prostituált típusok kellemes, 
sőt kívánatos jelenségek szoktak lenni, 
ügyesen öltözködnek, könnyen eltanul
ják a jó modort, a finomabb beszédet, 
nemi műveltségre is tesznek szert, azon
ban egy férfit se tudnak lekötni számí
tásuk, szeszélveskedésiik, állhatatlansá
guk miatt. Ök maguk ejtik ei a leggon
dosabb. legbőkezűbb szeretőt egy másik 
kedvéért, akitől több hasznot remélnek. 
Nemiségüket üzletnek tekintik. Ha vélet
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lenül, szülői befolyásra mégis férjhez 
mennek, szerencsétlen, hamar felboruló 
házasság lesz férjhezmenetelükből. Ha 
alkalmuk van rá, mindjárt az első nap 
hűtlenek lesznek férjükhöz, mindenkinek 
odaadják magukat, akitől némi hasznot 
remélnek, semmi részvéttel sincsenek 
férjük, semmi tekintettel gyerekük iránt, 
ök is folyton keresnek valamit, mint ti- 
pustcstvérük, a kóborló férfi, ők is vál
toztatják lakóhelyüket, környezetüket, 
barátaikat. Csak ritkán kerülnek a kö
zönséges uccai rima sorsára, számitósá- 
guk elég jól fenntartja őket viharos 
éveik hullámain. Sokáig megőrzik von- 
zóságukat, mikor pedig már fonnyadni 
kezdenek, éjjeli üzletet nyitnak megta
karított pénzükből. Ezekből lesznek az
után a legszlvtelcnebb tulajdonosnők, 
kegyetlenül kiszipolyozzák a hozzájuk 
került lányokat. Szeszélyeskedésük, 
szívtelenségük, nyugtalan haszonkeresé
sük nem teszi látogatottá az üzletet, a 
melybe ők is hamar beleunnak. Uj üzlet 
felé néznek. Semmivel sincsenek meg
elégedve, semmiben sincs kitartásuk. 
Olykor vidékre mennek kis gazdaságot 
vezetni, de arra is hamar ráunnak. Tő
kéjűk végül cltclyik, a befejezés sokszor 
a szegényház vagy — az alkohol és a 
vérbaj mérge folytán — a tébolyda.

Az áll tata liánok — szemben az ercti- 
kiisokkal roppant ne’.ezen befolyá
sol:,; t<i egyének. A gondos, türelmes 
egyéni nevelés persze nagyon sokat 
tompíthat, csiszolhat, ha mindjárt a 
rendellenes jellemet nem is változtathat
ja meg. Le ez a nevelés roppant költsé
ges s igv csak kevesek kiváltsága. Sok
szor látjuk, mint durvul el hasonló, de 
szegénysorsu kislány az átkozódó, ká- 
r titkodé apa. a szívtelenül álszemérmes 
an”a társaságában. j

Ha akár nyilvános, akár titkos pros- i 
tltuált ’esz a lányból, lépten-nyomon 
megalázásban és megvetésben van ré -1 
szc, különösen rendőrök, orvosok és a 
»tisztességes asszonyok® részéről. Azt 
lt szent felesleges hangsúlyozni. hogy 
mennyire igaztalan és embertelen ez a 
bánásmód. Evvel a bánásmóddá’ nem
csak »jó útra tériteni« nem leltet, ha
nem a jelem rendellenességeit még kel
lemetlenebbé lehet tenni, harcias, durva 
formában mutadkoínak be a megalázott 
prostittuáltak s gy még szégyentelje
sebb és rikítóbb alakjai lesznek a tár
sadalmim;,k. Ha ezt cl, akartuk kerül
ni, úgy mindnyájunknak azon kell len
nünk bogy a p,-"st tuált jellemek ab- 
normitásain megértésünkkel és tneg- 
bocsájtásunkkal tompítsunk.

A roh m ? erűin változó 
j * lm

Tudományosan f’/.VÍí’p/m'íZ-nak mond
juk ezt a típust, mert oly rendszertele
nül és rohamszerűen jönnek a lelki vál
tozások. mint az ep lepsziánál, a nya
valyatörésnél.

Rendesen teljesen normális jellemek
ről van szó, jó munkásokról, akik ellen 
hetekig semmi panasz, de egyszerre, 
hlrtelenül és megokolatlanul megváltoz
nak, »mintha rájuk jött volna a bolond
óra®. A serdiiltehb korban jelentkezik 
az első roham, majd teljesen szeszélye
sen ismétlődhetik, sokszor minden hé
ten, máskor hónapokig, sőt évekig nyu
galma van ennek a jcllemtipusnak. A 
roham alatt az eddig ismert ember tel
jesen megváltozik. Az a munkás, aki 
eddig alig ivott alkoholt, most egész 
nap a korcsmában ül, az a hivatalnok, 
aki eddig a pontosság mintaképe volt, 
most reggelig dőzsől mulatóban és eszé
be sem jut hivatala, az udvarias em
ber tobzódik trágár káromkodásokban 
a békés, csendes szatócs most minden
kibe beleköt, veszekedést provokál és 
sokszor kis híja, hogy embert nem öl. 
Legtöbbször nagy alkoholfogyasztással 
jár egy ilyen roham s csak a kimerülés, 
a teljes elfáradás vet véget, a megvál
tozott lelki állapotnak. A roham mély 
álommal végződik, mikor pedig másnap 
a duhajkodó ember felébred, semmit 
sem emlékszik az előző napon történ
tekre. Ismét rendes munkás, pontos hi
vatalnok, békés, udvarias ember lesz 
belőle, akiben senkisem sejti a tegnapi

elé állítja hz isk o la  « g y e rm e k e i, urnikoj 
az írás , olvasás, szám olás m űveletébe ve
zeti. D e m ég nehezebb fe lad a to k a t ró íz 
é le t a ma em berére , úgy a szellem i, mint 
a te s ti m unkásokra, ső t nőkre is, am ikor 
osztozniok kell a férj, az apa, a testvér 
gondjaiban  és rész t kell venniök a min
dennapi é le t küzdelm eiben. E zeknek  a fel
adatoknak  m egfelelni csak  az e rő , egész.. 
»ég és m unkakrdv cso rb íta tlan  b irtokában  
lehet.

Aki te h á t m eg akarja  óvni egészségét, 
fokozni akarja  te s ti és lelki e re jé t és tel
jesen fel akarja  m ag á t vértezn i a 'lé té rt 
való nehéz küzdelem re, az egészítse  ki, 
m indennapi táp l lé k ít  a re g g e ’i és uzsonna 
te jhez  2 —3 kávéskanál O V O M A LTIN E- 
val, m ert az

kís terjedelem ben  koncen trá ltan  ju tta t a 
szerveze tbe  szén h y d rá to k a t, fehérjéke t, zsi- 
róká t, tap só k a t es az élet fen tartásához  
nélkülözhetetlen  vitam inokat.

A szerveze tnek  nem  csoko ládéra , nem 
cu k o rk ára , hanem  olyan célszerű táp lálékra  
van  szüksége , m int az O vom altine.

A z O V O M A LTIN E kellem es izü, jó) 
em észthe tő , tö k é le te s  tápszer.

Ára dobozonkint 1850 dinár
K apható  gyógyszertá rakban , d rogériákban  
fűszer- és csem egekereskedésekben . M intát 

és ism erte té s t ingyen küld  : 
dr. A. Wander d. d. Zagreb Jurjevska ul. 37

verekedőt, nemzctgyalázót, istenkárom 
lót vagy einberöiőt. Különöset, a pon
tos, fegyelmet kivánó munkába fogott 
egyéneknél szembeötlő ez a hirtelen lel
ki változás, elsősorban munkásoknál és 
katonáknál. Az indiai hadseregben 
Amok-szaladásnak hívják ezeket a ro
hamokat, amikor a megváltozott jelle
mű katona hirtelen kardot ránt. sza
ladni és iivölteni kezd és mindenki,e rá
támad, aki útjába áll. Az idegen légió
ban cafardoknak, magyarul: képmuta
tóknak hívják az epileptoid jcllemii ka
tonákat, pedig tulajdonképen semmi kö
zük sincs a képmutatáshoz. Itt az aka
rat, az önfegyelmezés időnkénti, roham
szerű kimúlásáról van szó, ez okozza 
a jellem tökéletes megváltozását. Ná
lunk a váltakozó jellem ivó alakja gya
kori, a szeszélyes korcstnázók java
részt ide tartoznak. Ha egy munkás- 
asszony igy panaszkodik: »Rendes. jó- 
ravaló ember az uram, ritkán részeg, 
de ha részeg, úgy mentsen meg tőle az 
isten« — úgy bizonyosak lehetünk, 
hogy egy epileptoid jellemről van szó.

Az epileptoid típusnál arra kell ügyel
nünk, hogy a roham mennél enyhéb
ben és simábban folyjon le. Minden 
ingerlő ellenkezést kerülnünk kell. ha 
szükséges, úgy gyógyszerekhez kell fo
lyamodnunk, melyek elhódítják, elál- 
mositják a tomboló embert. A roham
szerű iszákos borába például altatószert 
csöppentünk, hogy mielőbb ’elaludjon, 
igy sok verekedésnek, sőt vérfolyási,ak 
is elejét vehetjük. Azonban ne feledjük el 
hogy mindig az orvos — és nem a rend
őr vagy az őrjárat — feladata a roham
ban tomboló ember lecsillapítása

(Folytatjuk.)



NOTESZ
A béke

Hát ez már a béke — a százszáza
lékos, az igazi, a békebeli béke, a íe- 
reoejózseíkorubeli — nem az az ál
béke, az a hadi-béke, amivel, íaute de 
mieux, dicsekedtünk már tizenkilenc
ben, .mikor először láttak páréves 
gyermekeink kiflit az asztalon és ha
bot a kávén.

No, mit gondoltok?
Mit gondoltok, mi az, mi az a tü

net, az a hir, a látvány, amire azt mon
dom — na megvan, most már komo
lyan .beszélhetünk róla, hogy béke van.

lessék kitalálni.
Tatán az újságok terjedelme husvét- 

kor, pünkösdkor? Nem rossz. Ez csak
ugyan békebeli tünet, de nem az igazi
— másféle hang volt az mégis!

Részletüzletek — mindent lehet már 
kapni részletre, ruhát, biciklit, autót, 
házat, cipőt, lakást, könyvet, bútort, 
drámatémákat, moziötletet, nőt — pénzt 
elsején, a részletfizetések törlesztésére. 
Aha! csakugyan, ez már valami! Ez 
már közel van — de még mindig nem 
az igpzi.

Villamosvilágitási üzemzavar — tele- 
foiunizária. Aha! Alia! Gyerünk csak!

Uj házat építenek a Horthy Miklós- 
uton! Bravó! Majdnem! Közel jár!

Leégett a szolnoki gyár — úgy lát
szik, a biztosítás miatt felgyújtották... 
Viz, víz . . .

Uccaöntöző-gépek rettenetes port ka
varnak fel — —- Langyos viz! . . .

Ahá! Ott valaki nagyszerű dolgot 
mondott . . .  a Kálvin-téri szökökutban 
megindult a viz ma reggel — Tűz! Tűz! 
Ez már igenis közel jár!

Konflis köszön a bakról, alászolgája, 
nagyságos ur! Tessék parancsolni!

Cselédelhelyezők zsúfolva — brávó, 
csak tessék folytatni a találgatást!

Plakátok aiz ebzárlatról — ahsa!
Nincs Szózat és Nép — negatív tü

net, de milyen jellemző!
Még mindig nem az igazi!
Hát nem találják ki?
Na, majd segítek!
Tessék az újságot végiglapozni . . . 

Ott találahtó . . .  •
Frankügy? Á, dehogy! Öngyilkossá

gok? Na, szó, szó. Színházak rosszul 
mennek? Még mindig nem az.

Na, megmondom, ne törjék a fejüket.
Keresés közben átlapozták az első ol

dalt. Pedig ott látható. A lapok első 
oldalán — a teljes, a tökéletes, a száz
százalékos béke jele . . .

Az államok katonai szerződéseket 
kötnek!

Európa bábomra készülődik!
Hát ez az — a telies. maradéknél- 

küli békehangulat!

A z áruházban
.Hogy még mindig nem vettem meg 

Pistiimnek azt a szandált édes lelkem
— hát kérlek először bementem az »Er- 
g •> lí, ő: s« írnokba, olt kértem egy bar
in, nekettest, de azt mondták ez a szám 
egyáltalán nincsen, húsztól-ha i minek i- 
leue.g nincs 'gyermekcipő, belátható 
időn belül nem is lesz — kérdésemre, 
hogy’ miért nem, azt felelték, hogy az- 
i r . m \e i azt 1 ér mindenki, tehát eb
ből nem is lehet ellenben ha paran
csolok, van nagyszerű gyermekcipő 
48-től lyá-os számig, Wyen gyerekci
pőt ugyanis nagyon ritkán kérnek, te
hát abból van. Kérdésemre, bogy az a 
tízezer pár cipő, amit ; polcon látok, 
mi yen, megmutatták, hogy azok olyan 
ötszögletes cipők, belülről szögekkel és 
miután fejalakjuk vau, tehát felhnzn: 
nem lehet őket, ennek következtében 
nem igen veszik és igy óriási raktár 
van belőlük, most is rendeltek ötven
ezer darabot.

Ugyanezt mondották a >Bal-ga« ci
pőpalotában és a »Ular-ha« cipőkéi-

^ACSMEGYEÍ NAPLŐ
kertben, ahol a terem közepén szökő
kút is van, foníaliie fiumlneiise, azon
kívül cigányzene, biiífé és könyvtár, 
paternoster öröklift és repülőgép, rá- 
diójazz, forgatható padló, ping-pong te
rem, ingyen ebéd a vendégeknek ráfi
zetéssel és kétemelet kristálylépesö, 
minden vendégnek külön csillár, mosdó 
és hajfesték, ha megőszül közben — 
ellenben abban a számban, kérem, ami

ben kérni tetszik, nincs cipő — hát 
honnan tudja kérem, hogy milyen szá
mot kérek? — mondom csodálkozva. 
Onnan aszongya, hogy mindenki azt 
kéi;i — tizenhatos számtól negyvenki
lencig — nem értem, pedig százhuszon- 
kilenctől négyszázhatvanhatos számig 
óriási raktárunk van cipőből és irány
tűvé átalaiktható hőmérőből.

Karinthy Frigyes

D I V A T

Délutáni csipkeruha
A kánikulai napok akármilyen későn 

jöttek is, augusztusban már véget érnek 
s számolni kell azzal, hogy elmúlásukkal 
megváltozik a divat is. A nyárra készí
tett lenge selyeinruháV könnyűségüknél 
fogva használhatalauokká válnak, mert 
a hűvös napok beálltával még zárt helyi
ségben sem használhatók, első pillantás
ra a nyári eredetet árulják el. Ezért 
fontos, hogy ez az idő ne érje készület
lenül Asszonyom, annál is inkább, mert

a csipkeruhát már nyáron is használ
hatja táncestclyeken és télen is látogató 
és színházi ruhának nagyszerűen bevá
lik. Ezért az anyagot úgy kell megvá
lasztani, hogy mindkét célnak megfelel
jen, a nyári estélyekre ne legyen túl
nehéz, ősszel és télen ne keltse nyári<
ruha látszatát.

Kétségtelen, hogy a csipkeruha jö
het legelőször számításba, mert anyag- 
összetétele folytán egyetlen más anyag 
sem veheti fel vele a versenyt. Kevés 
uj anyag hozzáadásával a meglevő ma
radékokból hihetetlenül szép és bájos 
ruhát lehet összeállítani, ha csak egy 
kis gondot fordítunk a vonalvezetésre 
és az összeállításra. Még a szabás ne
hézségei is sokkal csekélyebben a csip- 
kcanyagnál, miután a munkának kisebb- 
nagyobb hibái az anyag összetétele 
folytán eltűnnek. Megfelelő színezésű 
alsóruházattal, csinos csipkékkel és le
hető legkevesebb díszítéssel igen nagy 
hatást lehet elérni.

H ogy a csipkeruhák m inden célnak 
m egfeleljenek, legjobb hosszú ujakkal 
ellátni. A hosszú csipkenjj aaéri szü k 
séges, hogy a ruhát színházi ruhának  is 
lehessen h-aszuálni. Csipkével kom binál
hatok az összes selym ek: china erepp.

Az első fekete china ereppböl készült,

19. odal.

S A K K• 99
12. számú feladvány

Schönbergertöl. 
Sötét: Kg5, gyd5, h4(3)

gaze, fényes selyem, marocain, taft, 
georgett és erepp-satin. Ilyen összeté
tel mellett az összes formák előállitlia- 
tók: harangmodellek prineesszerü alap
vonalakkal, plisszirozottak, kötettvsze- 
riiek. Ezek mind igen csinosak, takaré
kosak és hatásosak és korra való tekin- 
Egészen fiatal asszonyoknál más anyag 
jön számításba.

Néhány könnyen előállítható, mara
dékokból készült modellt mutatunk he.

a szoknyarész felett elhelyezett felső
részt egy hasonló anyagból készült öv 
csatolja össze. A szoknyát nehéz se
lyemcsipke borítja, mely a szoknyának 
csak a hullámszerűen iveit részét ta
karja. Ugyanilyen csipkéből készült a 
ruhának az ujja is.

A középső modellnél az anyagössze
tételnek még nagyobb tere nyílik. A ru
ha georgettböl, chine ereppböl és fém- 
csipkéből készült. A mérsékelt harang- 
alakú és prinzessfonnába: átmenő ezüst 
csipkealsóruhát elöl egy china-crcppe 
szalagmenet tartja össze, mely hátul 
csokoralakban csukódik össze. A geor
gett ujjak a felsőrészen esipkeszeriien 
futnak össze, amelyek kézelő gyanánt 
alkalmazhatók. Ez a ruha kiválóan ér
vényesül fekete, rózsaszín, vagy len- 
színű alsóruiiáhól cs lila és türkiszsötét 
kelméből, még idősebb hölgyeknél is.

Az utolsó modell rendkívül sikerült 
kreációt mulat, mely tekintetbe veszi az 
uralkodó plisszét is. Az alsóruha rózsa
szín (china creppc ponigis, vagy geor
gett), melyet a sima fekete csipkeruha 
borit, hasonló kehnéjü szoros ujjakkal. 
A felsőrészen és az ujjakon fekete ge
orgett vagy ercPOanv'ag van ízléses el
rendezésben. amely gyakran az egyenes 
vonalak ellenére is jó hatást vált ki.

a b « a u t g b
Világos: Kh3, Vf7, Fh5, gyd4 

Világos indul és két lépésben mattot a
Játszották a Szubotica—Vukovár vá 

rosközütti mérkőzésen.
Szeríics Dr. Bdkeffy

1. e2—c4 e7—e5
2. Hgl—f3 H b8—có
3. Ffl—c4 Ff8—e7
4. c2~c3 --fg
5. d2—d3?

> * * V/
d7—dó

6. b2—b4? a7—a6
7. 0—0 Fc8—e6
8. Fc4 b3 0—0
9. Bfl—el Fc6Xb3

10. VdlXb3 h7—h6
11. a2—a4 Hf6—h7
12. Fel—b2 Kg8—h8
13. Hbl—d2 Hh7—g5
14. Bel—e3 Vd8—d7
15. Hd2—fi Í7—f5
16. Hf3—h4 f5—f4!
17. Hh4 g6X Kh8—h7
18. HgőXf8+ Ba8Xf8
19. Be3—e2 Vd7—g4
20. Vb3—c2 Bf8—fő
21. Bal—el Bfó—g6
22. f2—f3

nincs inás védelem a matt ellen.

23. Kgl—hl
Hg5Xf3X
Hf3Xel

24. Be2Xel * Bg6—g5
25. h2—h3' Bg5—h5
26. Hfl—hi Vg4—g3
27. Bel—al Vg3—g6
28. b4—b5 Hc6—d8
29. c3—c4 Hd8—e6
30. Bal—fi Fe7—h7
31. Vc2—dl Fh4—g3
32. Hh2—f3 feó—g5
33. Hi3Xg5 hőX95!l
34. Khl—gl Bh5—h4
35. c4—c5 g5—g4
36. h3Xg4 

és viúgos feladja
Vg6—h6

25-ik számit fdtszma.
Játszották a semmeringi versenye 

1926 március hó.
Nimzovics Dr. Vajda

1. e2—e4 e7— e5
2. Hgl— f3 Hb8—c6
3. Hbl—c3 Hg8—f6
4. Ffl—b5 Ff8—b4
5. 0—0 0—0
6. Fb5Xc6 d7Xc6
7. d2—d3 Fb4Xc3
8. b2Xc3 Fc8—g4
9. Ii2—h3 Fg4Xf3

10. VdlXf3 Vd8—dó
11. Vf3—c2 Bf8—e8
12. Í2—Í4 c6—c5
13. Bal—bl b7—bő
14. í4Xe5 Vd6Xe5
15. Ve2—Í3 c5—c4
16. Bbl— b4 c4Xd3
17. c2Xd3 c7—c5
18. Fel—M Ve5Xc3?
19. Bb4—c4! Vc3—b2
20. c4—c5 Hf6—d7
21. FÍ4—cl Hd7Xe5
22. FclXb2 He5Xf3X
23. BÍ1X13 Be8—elX
24. BÍ3—fi Bel—e2 ’
25. Bfl—f2 Bc2—elX
26. Kgl—Ii2 Í7—-fő
27. d,3—d4 c5Xd4
28. Bc4Xd4 Ba8—e8
29. Bf2—c2 Bel—c2
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30. Bd4—d2 Bc2Xd2
31. Bc2Xd2 Be8—e7
32. Kh2—g3 Kf7—g6
33. Kg3—f3 Kf7—g6
34. Eb2—d4 Kg6—f5
35. Fd4—e3 KÍ5—g6
36. a2—a4 Be7—e5
37. Bd2—d4 h7—li5
38. Bd4—b4 Be5—a5
J9. Ee3—d2 Ba5—d5 •
10. KÍ3—e3 Bd5-g5
41. Ke3—f2 Bg5—c5
42. Ki2—el Bc5—e5X
43. Kel—dl Be—f5
44. Kdl—e2 Bf5—e5X
45. Ed2—e3 Be5—a5
46. Bb4—e4! Kg6-f5

. 47. Bc4—c4 g7_g5
48. Fe3—d4 Kí5-g6
49. Fd4—c3 Ba5—a6
50. Ke2—d3 h5—h4
51. Kd3—e4 b6—b5
52. a4Xb5 Ba6—b6
53. Bc4—c6 Bb6Xb5
54. Be6Xf6X Kg6—b5
55. Bf6—f5 Bb5—b3
56. Ke4—d3 Bb3—a3
57. Bf5—a5 Ba3—b3
58. Ba5Xa7 Bb3—bl
59. Ba7—a4 feladja

*
4 ljubljanai országos versenyre au-

gusztus 5-ig lehet jelentkezni. A feltéte
lek ugyanazok, mint a tavalyi nemzeti 
főtornán.

Az országok közötti sakkversenyen
Jugoszlávia is résztvesz négy játékos
sal: dr. Asztalos, dr. György, Csirics, 
Vukovics. Tartalék Boschan.

A klubbajnokságért folyó országos 
versenyben eddig, Zagreb vesztett Lju
bljana ellen (424:3>á), Maribor Varazs- 
din ellen (6:2); Oszijek—Vukovar ellen 
(4:4, de az első négy táblán Vukovár 
győzött), Szubotica nyert Vukovár és 
Szombor ellen, mindkétszer 5%:2/4 
arányban.

Siimlsch német mester az idén külön
böző szimultán előadásokon összes 300 
játszmát játszott, tábla nélkül. Ered
mény 232 nyert, 24 vesztett és 44 dön
tetlen játszma.

Szerkesztői üzenetek
• £9

ízléstelen, Szubotica. A kintorna ro
vatvezetőié nem tehet róla. hogy a 
legjobb viccek történetesen többnyire 
Kohn, Schwartz. Griin és hasonló ne
vekkel kapcsolatosak. Ez igazán nem 
sértheti sekinek az érzékenységét és 
lehetetlen ebben tendenciát találni.

Cs. Gy., Szombor. Amennyiben a ház
tulajdonos az ön lakását nem hozza lak
ható állapotba, ön a bírósághoz fordul
hat. amely szemle alapján megállapítja 
a háztulajdonos kötelezettségét, ha ak
kor sem tosz eleget, akkor önnek joga 
van a háztulajdonos költségére a la
kást rendbehozni.

U. .1. Szombor. A lánygyermek a há
zastársak elválása esetén általában az 
anya gondozása alatt marad. Az apa 
csak az esetben kérheti az árvaszék ut
ján, hogy a lányt neki adiák át nevelés
re. ha az anya erkölcstelen élete miatt, 
vagy szegénység miatt nem elég ga
rancia arra. hogv a lányt felneveli.

W. S.. Novíbecsei. önnek jár a jugo
szláv állampolgárság. Minthogy való
színű. hogy a hitközségek, amelynek 
kötelékében alkalmazva volt ön után az 
adót is kifizették, tehát először is be 
kell szerezni a bizonvitvánvi kát azok
tól a hitközségektől, amelyeknek alkal
mazottja volt és a községi bizonyít
ványt. hogv az alatt az idő alatt ,i • il
lető községben lakott. Egyébként Í r 
ien a főispán! hivataltól ídeigleiie fa
ltér útlevelet egyszeri utazásra. amit 
kiadnak akkor is. ha az illetőségi iigve 
nincs tisztázva.

B. Gy.. Hetin. Az ilven kisebb sorsje
gyekről nagyon nehéz sorsolási ’istát 
kapni, mindenesetre megkisé'eh'E . 
önt értesíteni fogitik.

T. F.. Bcodra. Levelére köz ilia' . 
hogv felesége felkutatása iránt intéz
kedtünk.

K. J.. Novlszad. Ha a fiatalasszony a 
miszéiszakán meghal. annak dacára, 
hogy polgári házasság megtörtént, ak
kor a házastáírsak között az örökösö
dési szabályok az irányadók, tehát a 
temetésről a féri tartozik gondoskodni 
és ha a fiatal asszonynak volt külön 
vagyona, amely nem kifejezetten kü
lön női vagyon, azt Is a férj örökli.

Kettős birtokos. Dohila-Lendava. Az
Ítélet telies szövegéért irtunk, kérjük 
velünk pontos dinét közölni, hogy azt 
megküldhessük.
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3. Némely embernek is van
5. Egy betűt hozzátéve hires filozófus
7. Okos nem csinálja
9. Ha megdagad, ez is veszélyes 

11. Lóversenykor használatos szó (röv)
11. a. Isten szolgája
12. Minden okmány alján ott van
13. Népfaj
13. a. Ilyen kifli is van
15. Női név
17. Magyar fizikus
21. Keleti kérdés
24. Valuta
24. a. Kettős magánhangzó a németben
26. Mint függ. 13.
27. Fordítva állati hang
29. Kicsinyítő képző
29. a. Szerb lakodalmaknál nagy szere

pet játszik
31. Conan Doylc-regény hőse (főnét.)
33. Ilyen ing is van
34. Ilyen madár is van •
36. Ilyen téritö is van
37. Gyomorerősitö
39. Francia jelző
40. Tollmárka
41. Kerti növény
43. A függ. 41. alatti nem teszi
46. Mint vizsz. 27.
47. Angol cim
49. Vitéz, szinonimáid
51. Előtted van
55. Dobni szokták
57. . . akta
57. Hires filmszínész vezetékneve
59. Szerb személynévmás
60. Ragad szinonimájának mássalhang

zói
61. Aki mindenre kapható
62. Enyhe fenyítés
63. M agyar születésű  ném et költő 
66. Füzetes népregény
70. H í vány szinonimája
72. Ilyen kerítés is van
73. A rejtvény összeállítójának 

gramja
f ' f ’’ Hl'V
i b  üm asina zsidó zsargonban  
H atározó  szó*
M indnyájan  húzzuk 
\  v íg já ték  m úzsája

82. Ncpfaj

mono-

/
76
• l
7<
70

M. F.. Paélr. Levelét beküldtük az 
itteni Bata-cégnek. amely azt a Bata- 
cég jugoszláviai központjához továb
bítja.

II. B„ Bezdan. A kérdezett folyóirat 
címe: Spitzen und Handarbeit. címe: 
Alexander Koch Verlag Darmstadt. Né
metország.

H. K.. Rogasevcl. A jugoszláv—ma
gyar tárgyalások kereskedelmi tárgya
lások voltak. A nyugdíj ügyekben még 
nincs megegyezés. Mint már többször

Keresztsoros rejtvény
összeállította: Horváth Sándor Zsahalj

83. Man-nal ilyen emberfaj is van
85. A kocsikeréknek is van

86. Templom kiemelkedő része
88. Idegen kifejezés a korra (fon)
89. Ilyen liszt is van
91. Mindennap ez van
92. Szerszám
94. Férfinév becézve
98. Hires hegedűművész
99. Virág

101. Orosz folyó
102. Pénznem
103. . . .  az ember
104. Nem Jó sűrűn csinálni
105. A magyar allarin
107. Női név
109. Parancsoló kifejezés
110. V-vel visszafelé ragadozó

1.
2.
3.
4.
5.

6.
7.
8.

10.
II.
13.
14.
15.
16. 
18.
19.
20.
21.?->
23.
24
25.
28.
30.
31.
j >I / •
3<.
33.’ z .■». •. ' « 'O 
.'6. 
36.

FÜGGŐLEGES:
Természetes víztartály
Sulymérték
Közismert vajdasági iroda 
Ilyen szár is van
Visszafelé államnyelven tolvajok 
nappala
Német hercegség
Veszedelmes állat
Duplán véve város
Csillagzat
Eiilemile is csinálja
Megszűnt aktivista folyóirat 
Hozzánemcrtö más szóvá'
Visszafelé határozó szó 
Népies megszólítás 
Fizikus neve (fone.t)
Sav teszi
Hosszmérték
Kéidőnévtnás
Semmi sem történik nélküle
Szegény ruháján van
Ilyen elem is van
Ilyen vihar is van
Némely ház fedele ilyenből van
Sokat beszéltet magáról
Szappan márka
V isszafelé o lvasva kínai furulya 
Jó jelnek vés i’ . ha lány csinálja 
a. Régi várak  ' elvén ezt találni 
Meg is szoko tt lágyulni 
Ú tonálló szinonim ája
a. Pogány magyar vezér 
-térrel urat jelent

megírtuk, a legbiztosabb mód. ha vala
melyik képviselőhöz fordulnak ügyük 
kérdésében, mert a mi beogradi embe
reink néni tudnak elérni semmit az önök 
érdekébe?,.

S. W.. Ilok. Az állampolgárságnak a 
katonai szolgálat alapján való meg
szerzéséről szóló rendelet számát eddig 
nem tudtuk megszerezni. ön katonai 
beosztása alapján iogot formálhat az 
állampolgárságra, hogv azonban szó 
szerint mi van a rendeletben, nem tud
juk.

39. Fiatalok ábrándla
41. Vigye el a . . .
42. Autómárka (főnét.)
43. Francia tengerparti fürdő
44. Visszafelé németül a fegyver teszi
45. Főnévi igenév képzője
48. Csúnya szinonimája
50. Női név
51. Tehén teszi
52. Mérges anyag idegen nyelven
53. Női név becézve
54. Egy m betűt eléje téve nem szereti 

a gazdasszony
64. Visszafelé németül importcikk
65. Német költő
67. Visszafelé minden zsák megtalálja
68. Erszényes állat első és két utolsó 

betűje
69. A két szótag fölcserélve ütni szo

kott
70. Az autó otthona
71. Bútordarab
47. Divatos sport (főnét;
77. Mint vizszint. 62
80. D betűvel elől állati eledel
81. Az ember haláltusája .
84. Férfi is viseli
86. Ilven őr is van
87. Költői műfaj
90. Ilyen vasúti kocsi is van
91. Ilyen a tehén bőgés
92. Fordítva is ige
93. Segédige szerbül
95. Ilyen macska drága
96. Ilyen cső is van
97. Ige parancsnoki módban
98/a. Kérdőnévmás
99. Aki nem jön

100. Sulymérték
102/a. Két magánhangzó
103. a. Időhatározó szó
106. Fizetjük
108. ...K or

/ -T É R K É P
a Vo'v d inárát most je len t meg

2 4 .  - 6412
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N Y ILTTÉR
Csendes élet Ivanovón.

A jó városiak irigydíik a falusi magányt, pedig 
nincs egészen igazuk.

Ivanovo vegyes nyelvű község a Duna mentén, 
nem messze Pancscvotól. Taláii ez a közelsége a 
városhoz okozza, hogy az általában csendeseknek?) 
vélt falusiak nem egyszer szilaj kedvre kapnak és 
hangos lesz az ucca. De talán inkább a szőlő, szilva 
es eper erős nedűje kategorikusan parancsolja, hogy 
minden vasárnapon, de máskor is hangos legyen a 
korcsma és kaszinó. Zajos lárma és pattogó ütlegek 
töltsék meg a falut. Bármi legyen is az oka a nagy 
változásnak, egy bizonyos, hogy Ivanovo újabb idő
ben hangos és vitéz.

Ivanovo hangos és vitéz, azzá tette legutóbb a 
bró ur. Mondják, hogy annak előtte, amikor meg 
nem volt ilyen magas polcon, csendes és jámbor em
ber volt. aki a l'égynek sem tudott ártani, hogy ifjú 
korában meglehetősen korlátolt egyén volt, aki ép
pen nem adta jelét annaik, hogy valamikor a község 
élére fog kerülni.

És lám! amiről az ifjú még álmodni sem mert, 
azt az élet megvalósította: bíróvá lett az egyszerű 
és jámbor földmives. Most aztán a bíró letegez min
denkit, mert neki a magas állás vagy tudást hozott, 
dcriire-bornra büntet, mert van hatalma, megfenye
get mindenkit, mert radikális voltát ezzel védi leg
jobban megmutathatni, sőt végre annyira vitéz lett, 
hogy pofont ad annak, aki nem radikális létére neki 
ellent mer mondani.

A minap egy este a kaszinó környéke holmi for
radalmat rejtett s már azon tűnődtök az emberek, 
hogy német vagy bolgár párthoz csatlakozzanak-e? 
Szerencsére megmenekszenek az újabb — mert régi 
van —■ pártszatkadástól. Két atléta a goromba inzul- 
?ijs folytatását közbelépésükkel megakadályozták. 
Jó is volt, mert különben a bíró örökre megemlegette 
volna az offenzívat.

És mondja még valaki, hogy falun csend és 
közbiztonság van? mikor a báró ur, ahol nem győz 
okkal, közbevág botokkal.

A vihar elmúlt, a rezes banda ismét funi fogja a 
tai'.p alá valót, de a jobb érzésű emberek tűnődve 
kérdi: vájjon a felfuva’.ikodott s immár verekedő 
bírót az illetékes fórum felelősségre fogja-e vonni az 
okozott csúnya botrányért.

Ajánljuk a duhaj esetet a pancsevoi főszolgabí
rónak a figyelmébe. >> i ..

Falusi.

Jótállás « b iitoa  eredm ényért 11
KE IT T  EK OEZKÁK taUlm&nya

Rejtettkép,
H o i a k u ty ám  ?

A múlt vasárnapi számban a kisfiút megtalálták 
11-en.

Az első dijat, egy monogrammot a hozzávaló dör- 
zpölővel, 10 különböző fazonban Leopold Sámuel sen'ai 
iiz-c’éből Szalag Mariska Vel.-'s’ik indN jegukova uh 
•2010 nyer e meg, aki szíveskedjék közölni, hogy mi
lyen névre óhajtja a luonograimnot.

A második dijat, egy doboz körömlakkot Nagy 
Bertalan suboticaí gyógyszertárából Bertalan Lotta 
Bajmok nyerte, aki küldjön be 10 dinár portóköitsóget 
a kiadóba.

P A T K Á N IN

Szeplök, m ájfoltok, pörsenések, arckőrhém lás én 
és minden egyéb arcbőrtisztáialanság ellen  ezidő- 

szerint a legjobban bevált szer

C r e m e  D a r u v a r y
m egőrzi az arcbőr lágyságát, 
rugalm asságát és üdeségét.
K a p h a tó  a k é s z í t ő n é l :

BLUM gyógyszertár Subotiea
V iszonteladók:

Suboticán: Hadnagy Károly, Welsz Ármin, özv* 
Berger Aladár né, özv. Bernáth Jnkabné, Drenkovics 
Iván. St.-Kaniza: Szilágyi Antatné. B. Topola : Ma
jor és Nagy, Kucsera Ferenc, Kiss Károly Boldi
zsár. Bajmok : Licht Sándor. Sombor: Z. Secujski. 
Növi Vrhas: Morlang Ffílöp. Stari Vrbas: Menge! 
Henrik, Szilb^rhorn A ndris. Alibunar: Jovzr

Pekurar. 90 3
k.
I

iSCbe e Frauen chulo ür Gartcnb. u, KaufthvH un cl Land- 
wl pchftít. Auf Se’’, oss Mnria-EnzerF(h>rf bei W ien. Bécsi iroda : 
\ ,( . b in g e  G a-se  4 23 K yetlen  febftbb női isl cla i iiáz ’ai Irts, 

' erdésze* <•." me ''g az d a s  g ían ío!ynn»aivaL 2éve<H. u r ? r s o :*. GyÖ- 
n v  '.rfl i .a d r lv .  A nvas p ark . 2 )p<MCieB esi I *nb r á 'u s . iMin-

- :7 0 b ’' -'n  n v r ’ • n bn»nf »rb K é r je n  V u ’• t - 5  n ' - » o ' n

TP rv . véd .

P A T K Á N Y IR T Ó S Z E R
JEgy doboz ára 15 dinár

Megrendelhető:
Patkáningyár (Torontáli Agrárbank RT.) Vel.-Bocskerok.

Viszonteladók:
Szubotíca Herzl drogéria

Kurtes Mi.cs vegyeskereskedés
Ada Wolf Soma veyy& kereskedés 
Arai (Torontál) Veselinov gyógyszertár 
Bajmok B ilasst Bertalan
Beltincl Ebenspanger Jean ve^yeskereske lés 
Baé-Potrovoselo Kolofon Károly gyóg s crtár 
Öantavir Krausz Mór vegyeskereskedés

Schumacher Zulíán gyógyszertár 
Tóth Lajos vegyeskereskedés 
Dimovié N, főler kát
Kosta 2ivojnovics drogéria 
Maáié gyógyszertár 
Lukács Zsigmond drogéria 

Nakovo (Bánát) Bárány Lajos gyógyszertár 
Szombor Fehér drogéri t 
Senta Bnnffy Gyula gyógyszertár

GllickCbal Zolim gyógyszertár 
Jovanovits Vojiszlav gyóg s ertár 

St.-Kani2a Domokos János gyógyszertár 
Stsra-Moravica Facsar Albert vei yeskereskedés 
Voliki-Beökerek Kovács drogéria.
Vinkovci Eisensíddfer Adó f vegv eskereskedés 
VrS.c Flórian G. és Fiai vaskereskedés
Kapható m inden gyógyszertárban és drogériában.

’rtásokat fe le lősséggel válla lunk . 1045

Crvenka
Qalgony
Novisad

V

Keresztsoras rejtvény
Vízszintes: 1. Done ceris felix multos numerabis, 

19. Ír, 20. Sián, 21. Szál, 22. Té, 23. Atom, 26. Gr, 28. 
Ont, 30. Él, 32. Mura,' 35. Óvás, 36. Rei, 38. A bor,
40. Éden. 42. Goi, 44. Peer, 45. Ás, 46. 7i, 47. De, 48. 
Ág, 49. Vet, 50. ös, 51. Id, 52. Le, 53. Kr, 54. Os, 56. 
Oho, 59. Ál, 60. Is, 62. Ebi, 65. Oi, 66. Eme, 68. Rév, 
70. Ajóka, 73. öire, 75. Láb, 77. Csak azért is, 78. Ura. 
79. Szíven talál, 80. Ode, 81. Reg, 82. Ihász, 84. E > t  
86. 'Fái, 87. Mir, 89. Mf. 90. Ég. 91. Óta, 93. Né, 94. 
Ál, 95. Ha, 96. Ina, 97. Ág. 98. ív, 99. Lói 100. L. f. 
105. Ob, 107. Olt, 109. Antiailkoholos, 115. Én, 116. Ac, 
117. Ili, 118. Ne, 119. On, 121. Annie, 124. Lapos, 127. 
Ás, 128. Óbester, 131. Em, 132. Wo, 134. És, 135. Nzr. 
136. Ab, 138. Ur, 139. Kikinda—-Mokrin, 145. Ti, 148. 

Wt. 149. Dac. 151. Ra, 152. h. j„ 153. Ná, 154,,Vas,. 
155. Ál, 156. Be, 157. Is, 159. Ita. 162. S. H. 164. ös, 
166. Apa, 169. Utó, 171. Ira, 173. Hízás. 176. Sók, 178. 
Mez, 180. Etonfrizura, 181. Add, 182. Színházi Élet, 
183. Eke, 184. Éca, 185. Izvoz, 187. U. u. u„ 188. Szeg, 
189. Ea, 191. Ako, 193. Ág, 194. Éa. 196. Óra, 198. Ku, 
199. L. z., 201. Ül, 202. Nő, 203. Ék. 204. író, 205. Le, 
206. Ob. 207. V. rn„ 208. Ha, 209. Ecri, 211. Tea, 213. 
Okos. 214. Csik, 216. Rue, 218. Nipp, 219. Alig, 221. 
Lt. 222. Iga, 223. Ah, 224. Volt, 225. Ec, 227. Nyom, 
231. Apad, 233. Ti, 234. Szerelnék szántani hatökörrel.

Függőleges: 2. Nótás, 3. Cím, 4. Er, 5. Is, 6. Sig, 
7. Fára, 8. Em, 9. íz, 10. Minden órának leszakaszd 
virágát, 11. Lo, 12. Os, 13. Szén, 14. Nál, 15. Ul, 16. 
Et, 17. Rém, 18. Berek, 23. Avas, 24. Os, 25. Be, 27. 
Foga, 29. Idős, 31. Ho, 33. Un. 34. Acro, 36. Rio, 37. 
Ide, 39. Bá, 41. 0s, 42. Gde, 43. Ili, 55. Amadé, 57. 
Hazai, 58. Kétes, 59/a AI, 60. la, 61. Irigy, 63. Bánat, 
64. Bálám, 66. Eső, 67. Eke. 68. R. r. r. 69. Vig. 71. 
Juh. 72. Has, 73. öze, 74. Evő, 75. Lat, 76. Bál, 82. If, 
S3. Zé, 87. Mér, 88. Rab, 89. Mailiciozitás, 90a. Gabo
naraktár, 91. Ovo. 92. Alt, 101. Et, 102. En. 104. Ja,
105 Oh, 106. Go, 108. L. t. 109. Ana, 110. Tán, 111. Li,
112. Oi, 113. Lep, 114. Sós, 120. Pá. 122. Nb., 123. Eb,
124. Le, 125. Ob. 126. Em, 127a. S. W., 129. Enid, 130.
Trm, 131. Er, 133. Ok, 134. Ék, 137. Br. 138. Un. 13S'a 
Te. 140. In, 141. Ni, 142. Or. 143. Ik, 144. Ma, 145. 
Mai, 146. Rba, 149. Dea, 150, Cia, 158. Boka, 160. Tö
rök, 161. A ruca, 163. N. H„ 164. ös, 165. Venus, 167. 
Pazar, 168. Meleg, 169. Utó, 170. One, 171. Izé, 172. 
Ara, 174. Jaz, 175. Adó, 176. Siu, 177. Him, 178. Mész. 
179. Ztg. 185. lg. 186. Zé. 190. Álca, 191. Alt, 192. 
Ona, 193. Ákos, 195. Alsó 196. Ohr, 197. Ava, 198. 
Kant. 200. Fritz, 203. Ék. 205a. Ei. 208. Hilde, 210. II. 
212. Ez, 213. Ótok, 215. Kapa, 217. Ut, 218. No, 220. 
Oe”. 221. í vé. 223a. Hat, 224. Víz, 226. Ca, 227. Nu, 
228. M. S., 229. gá. 230. Au, 231. Ab. 232. Dö, 233. Tő.

forgóáramu, 220 Volt 42 amper
{•* ' ’fcW"
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$1Ő R T
keresek, kevéssé használt 
kifogástalan jó  állapotban

R észletes  le írá s o k a t „M O T Ö R U je l ig e  a la t t
a kiadóba kérek  6437
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Vetődi francia
L !O N  N Q 3R  C IP Ő K R É M ^

F ő ra k tá r: S
Kaufmann Hermann bŐrkerttskedönél
Subotiea, u j helyiség vo lt „Narod“ kávéházhelgén  

N a g y  r a k tá r
m in d e n n e m ű  b ú to r  b o r o k 1: e n

Z S Á K
Z S I N E G

P O M aV A
kender és manilla kévekötő fonalak, 

tűzoltó- és cséplőgép tömlők, 
ponyvakölcsönző intézet. 

Kárpitos kellékek, bútorszövet, 
afriquc, lóször, pehelytollpótló stb. 
Szőnyegéi linóleum nagy választékban 

ENGROSS, EN DETAIL.

slí is l í r a  Siiiiiití
Detail Városi bérpa óta. — Telefon 192.

Eai ross W'lsonovn u ’ica 7 — T elefon l*>0.

a s s z o n y t  a j á n d é k o k
sz?rek, ó rák  és jeg y g y ű rű k

a legolcsóbbak

ÁDÁM ékszerésznél
Subotiea, Rudics uüca 6.

Valódi pergamertípapir
gyiinxöícsbcfőzéshez

legolcsóbban kapható
LAVOSLAV SíEiNER cégnél Zagreb,

Jelaéió^v tri; 25.
Szolid, gyors kiszolgálás és olcsó én ab. Kérjen árajánlalo t

U M .'V f’ h? ': b e s z e r z é s é t  és lá t t a m o T á s ó t

(viZumozásál) — Oroszországot és Fszakamerikát 
kivéve tartóz' oda i engedélyt, hirdetéseket a 
„Slnzbcne Novine“-ben, nyugdijak rendezését és 
minden egyéb ih; et gyorsan elintéz a subotieai 
kiá'ü’áson ' itiinl lést nyert és a nagyközönség 
l.ör 'ben > öz'u/n ómnak örvendő: „ORIO\'“-váUa'at 

Beograd, Oos- od r Jevremo'a ulica 6. a 
‘ Kt i”'oadnn köz léb n. í ’164
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KERESÜNK
nfnlcn háztartásban szükséges amerikai pafent- 
ci\k terjeszti s z’re alkalmas, feltétlen intelligens

I V o j v o d i s w  t b i u  u : í  v a r o s á b a n .

3 A CSMEEYEI WAP
Rei’. vény

•••

I.

• \

kV
•c és két — eddigi tevéi enység meglelő.£• 

, / l - „ií 2W  - KÉR oET“ jelige ala.t a „Eáis 
m gyei napló* Kiadója Subotica továbbit.

I»
V .. /

) /  ( )

íííwhm*

a v i lá g  le g n a g y o b b  v á s á r a :

11.000 k i á l l í t ó  2 1  o r s z á g tó l  

160.000 b e v á s á r ló  4 4  o rs z á g b ó l

v j z i  v á s á r  1926:
a u g u s z tu s  2 9 " to l  s z e p te m b e r  4 - i g  

A látoqatásrnincLenki s zá m á ra  e lőnyös!  

k ö z e le b b i  f e lv i lá g o s í t á s o k a t  n j r u j t :

i tu f  6.-S W E R T n
NOVi^AD

*" F ' v-‘. IM

file ip z ig i m in ta v á s á r tU z ie ie tb c í i  k é p v is e lő je
f . é*i a  6H7

l . E Í P Z I G l

JU G O S Z L Á V  
S Z E R B  és M O R V Á T

NEM ZETI Z Á SZ L Ó K
tiszta gyapjúból, Bzine nap és viz ellen garantál

75 cm széles 120 cm hosszú Din. 70.—
100 cm széles 150 cm hosszú Din. 100.—
110 cm széles 200 cm hosszú Din. 150.— ;
120 cm széles 250 cm hosszú Din. 200.—
150 cm széles 300 cm hosszú Din. 300.—

szállítunk bérmentve az összeg előre valő bsküldesoél vagy 
utánvétellel.

KLEIN I WINKLER SUBOTICA, Trumbiéeva ul. 22
Viszonteladók kérjenek ajánlatot!
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IV.

A mull vasárnapi szómban közölt rejtvény helyes 
megfej ' ó-e:

„ASSZONYFALÓ" t

" V F ' - t  CSEPE eladás iői.csunJ ajjL. V KL. - f.ík , .í l « i  BíiC JÉ*) IZSGÁ A
K erc«0nU  -zép  6* h lb á ’lan  an y  • jrnt aperJA’i nukci n k h o r . K érje nuLc ó* K 

p«rv7.Á|<fmke». z «'’éi7. v i l f t 'ró l  k rp u n k  vótel inn > izá cAat.- try
DOROTHEUM Br e fm n rk e n n b te i’u n W i e n .  Mari b llf^nstr mp 73. I

-JL.S

Ü Z L E T Á T H E L Y E Z E S
h  e  m  É ri y  g  y  U L A

m ű s z a k i  U?. e t e t  a u g u s z tu s  1 -é n  

J e la é 'ó í ív a  u l .  5 . a ’á ,  a  k is k á p o ln a  m e l lé

( L c w v - b íz )  k e lv e z í  á t .  fi4.1R

•t nruítm.í%.V’

P1
Fogásza) i magánklinika
D r. C a r ic e v ic

B eograd, Poenkareova u. 10 
Tel. 5— 20.

Elv l’al m indennem ű fogorvosi 
m unkát m é r té  e l H i-ik a i á rak - 

nl. Főj: fm 'f t  ( ’ c m 'a )  30-6C  
d in á r ig . A ra n y 'o ;n k  250—350 
d in á r ig . F o g h ú z á s  20—30 din .

4^71
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i n x  ! ' '  O l f i h
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Cipészüz elem
ithelyo lem Áarodj’ordj* 
’»ér5?z. aki, a volt Bébé 
cipcizíz ct helyiségébe.
Az összes rak táron  levő 
áru t melyen leszállított 
árban árusítom  és meg
re n d e lé se k e t nagyon 
o’ció áron  v á lla lo k .
K rem a nb . vevő- ús rendelő- 
közönség tilves párt ogAs. t. 
Ugyanott két berendezés 

flvegálvinnyo! a,adó.
I h U r Z Ó cipijzmester.

♦

O d i a c i

Cipff- és

a legm odernebb  k ivitel
ben és a leg ju tányosahb  
érban  vállal Bedrusian 
ÍPáauné Német Anna, 
Subotica , T rum bicrva  2. . 
G im názium m al szem ben 4

1 9 2 8  ju l iu s  2 5 .

Gummitalp és gum m isarok
Rossz időben egyáltalán nem luxus, ha „Palma“-t hord 
cipőjén, jó időben a szandálján, mert a járás ezzel 
kellemes és ruganyos és így minden takarékos és prak 
tikusan gondolkodó embernek szüksége van erre 

Miért ? Mert tartósabb és olcsóbb, mint a bőr. 
Tegyen kísérletet’ és gyorsan arra a meggyőződésre jut, 
hogy nem is szabad „Palnia" nélkül felvennio cipőjét

A z első dolgom . . .V •

a szá j és fo g a k  tisztítása , de csak  
a felülm ulhatatlan dr. P iE R R E -szá j- 
v izze l és fo g p a sztá va l

4F66

í

nz
N éhai Pollák Lajos örököseinek tu’ajdo* 
nnt képező VII. kér Zrinjski tér 18. s z .,a

S / « - ; 4

szabad k ézb ő l ö re k  áron  eladó.
A házban van 3 utcai szobi, az egyik alkóvval,
3 udvari szoba, fürdőszoba, előszoba, konyha, 
éléskamra, két na-ry P’rce, l A^.r-cstcr lakás, istálló

kocsiszín, vizvezclék, 677 nó-yszögöl k rt. 
Feltételek iránt érdekl'dni lehet a tulaj-o 
donrsrd n ' \  valam int dr. S intyer S im o n ,g  
d r. K ris  h áb e r G yn’a és d r. Bán Lajos 
ügyvédeknél (Vili. kör A eksandrova ul. 5. 
57.) n ik a ház eladásával m egbizattak.1341

/  »•

N ő i  szabász
és munkás, elsőrendű 

erő
keres

alkalm azást
jobb di vált erem befi, 
lö b óvj külföldi prak- 

-.i 'iil rendidbe, ilr. 
Ajánlatokat „PorFk!?

í jeligére a kiadőbiva- 
lal !o :ibb;l.

\*i '4

f
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Üzembiztossá:
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A TÖ KÉLETESEN M EGBÍZHATÓ TRAKTOR

T a k a ré k o d  Qzem Nagy teljesítmények
A Case traktor kiváló «motorjával, erőteljes áttéte- 
léivel és takarékos Üzemével az a traktor, amelyre 
gazdáinknak szüksége van.
4 teljes éve dolgoznak Case traktorok a szántó
földön és a Jelentések úgy hangzanak, hogy még 
legalább 4 további év fog eltelni, amíg javítások 
egyáltalában szükségessé válnak.
Gondoljuk meg, hogy ez mit jelent A traktor tehát 
javítási költségek elmén semmi kiadást nem okoz 
és mégis megbízható segítséget jelent a gazda szá
mára legfontosabb munkáiban.
A Case nem tartozik a legolcsóbb traktorok közé, 
viszont kidolgozása tökéletes és nyersanyaga a 
legkitűnőbb. Az ,olcaó traktor* rövid használat 
után a múlté, míg a Case traktor tulajdonosának 
hosszú évek során megbízható hü segílséget és 
nekünk, akik eladjuk, jó reklámot és mindig uj 
vevőket jelent.
Kérdezze meg a Case traktorok megelégedett tulaj
donosait

„RECORD'* Ipari és Kereskedelmi R. T.
NOVISAD
Temeriaaka 6

OSIJEK $ VÉL. BEÚKEREK
DesMtytltt* IS Wilson trg S.

f. »*4* fc.t » IU A • • .4 l-í
• e

jok arb an  levő , h aszn ait
» \t«r’ 5 _

Vas- és fém bútorokat
v a s á g y a k a t  a n g o l  r é z á g y a k a t  é j j e l i

r é z á g y a k a t  m o s d ó k a t  s z e k r é n y e k e t
p l é h á g y a k a t  f o g a s o k  a.t

Fabútorokat
í r ó a s z t a l o k a t ,  s z é k e k e t ,  j é g s z e k r é n y e k e t

Gyermekkocsikat
a 1 e g e g y s z e r ü b b t ő 1 a 1 e g f i n o m a b b i g

Kályhákat, takaréktüzhelyeket
folytonégők, cham ottirozva, egyszerű em ailirozott k iv ite lben

M indennem ű k e re s k e d e lm i ö n tvén yeket, 
e m a il-tá b iá k a t

(utcanevek, házszámok, cégtáb lák) a legtökéletesebb kidolgozás
ban és legolcsóbban g y á r t  é s  s z á l l í t

Z .P . N. Zadruga Ratnih Invalid*

H adirokkantakTerm elésiS zövetkezeteZem un
F őlerak at:

Filial* i ANTON KOBI Beograd, ZENUN, íe ^ . Privoxna ceata 18.
Kosmajska 30 (volt dohányraktár)

>» • • • ' / ■?»

V IG Y Á Z A T  J É G S Z E K R É N Y  V Á S Á R L Ó K !  
25%JEGMEGTAKARITÁS.»JÓlVANNAK IZOLÁLVA! 
ELSŐRENDŰ KIVITEL í  KÉRJEN Á R J E G Y Z É K E T .
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1 drb

60— 70 m2 kazánt

HP stabil gőzgépet
Export Gabonakereskedelmi R. T* 
Veliki Beékerek

NIE
JÉGSZEKRÉNY. FABÚTOR EX REZARÜGVAR

FELIRATTAL VÁSÁROLJON J É G S Z E K R É N Y T .fi

Hogy a

JUNIPER
tőid sósborsses bármely más gyártmány
nál Jobb és hatásosabb, erről könnyen 
m eggyőződhet, ha füszerkéreskedöjától kér 
egy Ingyen próba fivegecskét qtasltással. 

Ahól nem kapható, kérje levélilegJUNIPER «i2
laboratórium Snbottca, Strossmajerova 11.

A  R A D E IN I  Á S V A N H V IZ
a  le g jo b b  é s  le g h a tá s o s a b b  g y ó g y s z e r :  G y o m o r b ó lfe k é ly  
é s  h u ru t, c s ú z , v e s e k ő , v e s e h o m o k , e p e k ő , to ro k , g a r a t  é s  

g ó g e h u ru t é s  c u k o rb a j e lle n

A I 3 A H F I N I  Á V Á N M V I Z F T  afne,y s,atina Radono' (Slovenia)IaHUuIIiI r lw Y f  lll3V IZ aL « ly gyógyhelyről származik, nélkü
lözhetetlen és megbecsülhetetlen gyógyvízként ajánlják a legismertebb orvosi tekintélyek. — 
A Radelnl ásványvíz ezenkívül igen üdítő ivóvíz s. borral való vegyítésre alkalmas.

K é r j e n e k  R a d e l n l  á s v á n y v i z e t !
K a p h a tó  m in d e n  fű s z e r -  é s  c s e m e g e k e r e s k e d é s b e n  é s  

Postafiók 101. m in d e n  g y ó g y s z e r tá rb a n  Postafiők 101.

Raktár Suboticán a „ S L A V I A “ szállítóvállalatnál

l-
5

1 drb. S Z E K É R M É R L E G  
1 drb. S E R T É S M É R L E G

ra k tá rró l szá llítható  rendkívül 
előnyös áron

SEBESTYÉN J. MÉRLEGGYÁRA SUBOTICA
PALlCKI PUT 154. 2501

legol
csóbban

képviselet és
Tslefon 198.

állandó raktér H E R E D  J E N Ő N O V IS A D , Jer
SHrnran

enska-ulica 3. 
JUIESSA NeifiSAto,



l e g o l c s ó b b  n a p i  á r a k o n

Novisad, Ze ljezn i6k&  u5. 105/107.
fiüPrnwfö-

Olcsón és jól étkezhet
HOTEL „TAKOVO11 ÉTTERMÉBEN

BEOGRAD —  TÉRAZIJA

E lsőrendű  bánáti konyha  
T iszta szo b á k  
N ém et k isz o lg á lá s  
A b o n e n se k e t  fe lv eszü n k

SPITZER TESTVÉREK
6161 tu’ajdono.xok

Károm vagonos moll malmomba 
keresek  mielőbbi belén érire

A malom vagy gabonaszakmában já 
ratos, kettő;.-: könyvelésben, szerb, né
met és magyar levelezésben gyakorlott

s e g e a K o n y v e i o
mielőbbi belépésre kerestetik.

Ajánlatok bizonyitványmásolatokka 1 és fizetési 
igények megjelölése mellett ,,MEGBÍZHATÓ'*

jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

Csakis elsőrendű, erélyes és hosszabb 
gyakorlattal rendelkező szakemberre 
reflektálok. Ajánlatok bizonyítvány- 
másolatokkal és a fizetési igények is
mertetése mellett Székely Bertalan 
céghez Ada intézendők

E l a d ó  628!

urasági villa
eUcöltoz/s m iatt. F eltét
lenül elsőrangú igényt 
elég ít ki. 10 szoba. Víz
vezeték. Fólho’das telek* 
Bi.G/khirde’ö faközvetítő
V.-Bficskorfik, lönostflval szemben.

Száraz bükkhasáb

t ű z i f a
aprítva, házhoz szállítva

4 0  < fn . 5Ö1
Wezsz D ezső

fakeroskecM. Pó* a ni ellett

A vTiam os v iiá g itá s  s bizto^nAg

A villamos világítás : tisztaság
A villam os világítás : kényelem

Á villamos világítás : m egtakarítás
Ősnek is villamos v ilág ítást kell bevezetni

A vUlanytelep városi üzlete gyorsan, olcsón és szakszerűen  
felszereli a villany világítást, ső t kedvező fizetési fe ltéte lek e!  

is biztosit.

világítson villamossággal, megelégedett lesz 
EubetíókaEiektriőnaZeljeznicaiOsvetleRisd.d.

OtíeíenjB za Osvetlenje i Pogon

KOSI INA ütfCA 1. — TELEFON 508.

9  L / _  2000 négyzet- 
A méter területen
vegyeskereskedéssel, szik- 
vjzgyárral, Wajfert-féle 
•örképviseiettel, korlátlan 
ita kimérési engedéllyel, 
kedvező áron és fizetési 
feltételek mellett e l a d ó  
Bővebbet Schm oika hir
detőjében Novisad FütoSki 
put 2. „Backa“ jelige alatt

minden
hétfő, szerda és pénteken 

d. e» 8-10-lg, d. u. 1-2 és 6-7-ig 
Suboticnn

Jelaéléeva ul. 1., I. emelet
Karadjordjcv trg  sarkán 
Rudié kitérővel szemben

22 karátos aranykorona 200 D. 
Double korona 100 dipár 

Fehér fog 50 dinár 
Foghúzás 20 dinár

ELLENDULóvják m eg v e tése i’ et a különböző be’eg- 
ségektfíl, a Kastei D. D. karlováci gyár 
növényvédő szereivel cs így a fold hozamát 

jelentékenyen emeli.
AZ ÜZLETE R U T O m O B í L

AZ ÖSSZES TIPASOK RAKTÁRON

Ujafcb nagy á rle szá llítá s !• •
A legkedvezőbb fizetési feltételek

Alkatrészek az összes típusokhoz 
állandóan raktáron 

KÉPVISELŐ:

RANTINGER JÁNOS
V.-Beékerek, Gundulíéeva ul. 25.

ha csinos és i-téses levélpapíron levelez!

viznen o iű o  le n .  LerjooD  
SZPr az OkLum leküzd '-sére 

ü l w í  n szö llővesszókön , a ró zsá 
kon, fiimán, u b o rk án  stb . 

A Su 'faro l ára p o ra lak b an  4 0  din. kg-ként, 
pasz ta  a lakban  48 dinár.

U  vízben oldódó arzén és főleg  
a szöllőm oly, a tekerő féreg, a 
répaféreg és más kártékonyok  
irtására szolgál, am elyek a zöld 

magvakat szokták m egtám adni. — Ára 
44 dinár kg-ként.

legk iválóbb  szer a kem ény  
,  bűzös bűz a us "og m égsem  mi 
g sitésére. (200 gram PORZOL 

100 kg búzára e lég .) — Ára 
44 dinár kg-ként.

Azonkívül mindennemű védszer 
komlóbetegségek ellen.

Bármilyen utasítással ingyenesen 
szolgálunk.

Hogy’ a kisiparosok és kiskereskedők számára is 
megkönnyítsük, hogy olcsón szép és tetszetős 
nyomtatványokhoz jussanak, előnyárakat szabtunk 

meg kisiparosok és kiskereskedők számára
S z á llítu n k

5 0 9 d rb  nagy le v é lp a p írt, 5 ö 0 fin o m  b o ríté k o t
összesen 1 8 0  dinárért

és iOGö szám lát 100  d in á ré rt  
összesen 2 8 0  dinárért.

O’cBŐbb m'nt ha cégjelzés „ólbítli papíron levelez  
Olcsóbb m int ha papírszolctokro írja a szám láit
Minden nyomtatványt két vn-y kívánatra három 
nyelven készítünk. — A szöveget mi lefordítjuk.

Jó papír. — I z lé s o s  kivitel.
Vidékre a megrendelés napján olküldjük 

a nyomtatványt.
Szállítás utánvétel m ellett. Eladó Staramoravicán (Bácska) Tumbász 

Iván tulajdonát képező, a községtől 3 kilómé- 
temyire fekvő 190 katasztrálls hold területű 
szántóföld a rajta levő 6 szobás lakóházzal, 
gazdasági épületekkel és felszerelésekkel együtt.

Ugyanott eladó egy teljesen felszerelt, uj gé
pekkel ellátott kender feldolgozó (áztató, szárító 
és fésülte t ). Ezen felszerelés a fenti birtokkal 
együtt vagy külön Is eladó. A birtok és a ken
dergyár bármikor megtekinthető. Bővebb érte
sítés a hfc.yszinén a tulajdonostól, vagy dr.
Vűjnié-TunSé Litván szubotlcal ügyvédnél 
'ipbp’ó. 6517

MiíOVA NY6MDA SÜB8TICA

S z a b a d u l j o n  m e g í m á r  o  
L A K Á S G O N D T Ó L !
A zonnal la k ó h á z a t ha 359 )—; 000 d in e ré rt vefl* <y5
100 nógysrö?<M<«* telkei n várna UozpontjÁtó 10 penoiyW  
Fitelhetö t észtetekben U. 15 (W dín^rórt kórr. lakóhái 

két t i  ob ival.
BEOA hirdeti! cn U flr .w tír  ii .-d i V e 'ik í-B .ö sk ero k

a f/HtuJAtnl <i érni Len 645;

KASTEL D. D
zagrebi irodája, Zagreb, póslafiók 104

Irodai hely iségek  : Nikolióeva alica 8. Lem.
 ; Qm




